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Ciir  il  fjit  succedit. 

A  rum;inzaiva  i[uaist  lung  secul,  chi  uossa  vo 
gi;i  declinand.  L'u  non  so  exactaniaing  lan :  a  con- 
sta  1)6,  ciia  que  c-ira  ziev'  il  quatler  ed  aunz  l'och 

In  Spagna  reguaiva  diniena  aunch'  adüna  Don 
<Jarlos  IV  de  Bourbon,  per  la  grazia  da  Dieu,  se- 
guond  la  niun;iida,  e  per  üna  smanchaunza  u  grazia 
speciela  da  Bonaparte.  tenor  ils  lögls  frances.  Ils 
oters  suverauns  d'Euro[»a  discendents  da  Louis  XIV 
;tv:iivan  gi;'i  ]ters  la  curuna  (e  lur  capo  la  testa) 
nella  spaventusa  burrasca  chi  traverset  das[)ö'l  1789 
i[u;iista  veglia  [)art  del  rauond. 

Xemain  la  singularited  da  nossa  [latria  non  as 
i-oi;'erv;iiva  da  quol  tenip.  II  sudo  della  revoluziun, 
il  figl  d'ün  obscur  advocat  corsicaun,  il  vincitur  da 
Hivoli,  dellas  Piramidas,  da  Marengo  e  da  tschienl 
otras  battaglias  eira  güst  gnieu  a  desegn  da's  or- 
nei-  culla  curuna  da  Carl  il  Grand,  e  da  trans- 
tornii'r  coniiiletamaing  rKuro[ia,  creand  e  supri- 
mind  naziuns,  s-cli;issaud  conlins.  inventand  dina- 
stias  <■  fand  müder  fuorma,  nom,  lö,  costüms  e 
svcss  vstieu  als  povels,  inua  el  passaiva  con  sieu 
chavagl  da  battaglia,  simil  ad  ün  violent  terratrem- 
bel  u  ;il  anlicrist,  sco  ch'il  snomnaiv;xn  I;is  [)Oten- 
zas  del  nord.  Ma  noss  antenats  (cha  Dieu  ils  hegia 
in  sia  8ench;i  gloria).  dalöntsch  davent  <la'l  ödier 
u  da'l  tmair,  as  divcrtivan  bgeranzi  udind  sias 
slre|)ilusas    lir;ivura8,    scu  scha's  trattess  dal  eroe 


d'üii  romaiiz  cavalleivsc  u  da  chosas  chi  inscuu- 
tressan  in  ün  oter  planet,  sainza  s'impisser  mini- 
mamaing,  ch'el  ün  bel  di  podess  gnlr  acquia  a  ri- 
petter  las  attrociteds  commissas  in  Frauntscha,  in 
Italia,  in  Germania  ed  in  oters  pajais.  Üna  vouta 
l'eivna  (u  tuot  il  pü  duos)  arrivaiva  il  cui-rier  da 
Madrid  als  centros  pü  importants  della  peninsla 
mnand  alchüns  numers  della  «Gaceta»  fchi  non 
eira  neir  diaria)  e  da  quaista  rilevaivan  las  |ter- 
sunas  principelas  (premettand  cha  la  «Gaceta»  con- 
tgniva  simils  detagls),  sch'ad  existiss  ün  stedi  i»ü 
u  main  dall'  otra  vart  dellas  Pireneas,  sch'ad  avess 
gicu  lö  üna  battagha,  alla  quela  avessan  pigUo 
part  ses  u  och  raigs  u  imperatuors,  e  scha  Xai)U- 
leun  as  tratgness  a  Milaun,  a  Brüssel  u  a  Varsa- 
via.  —  Del  rest  continuaivan  noss  antenats  a  viver 
all'  antica  sjiagnöla,  extremamaing  tranquils,  atta- 
chos  a  lur  vegls  costüms  in  pêsch  ed  in  grazia  da 
Dieu  con  lur  inquisiziun  e  lur  muonchs,  con  lur 
pitoresca  basguahted  davaunt  la  ledscha,  con  lur 
privilegis,  drets  e  lur  exempziuns  persunelas,  con 
lur  manngel  da  (lualuncfue  liberted  comunela  c 
pohtica,  guvernos  simultane'amaing  da  sabis  u- 
vais-chs  e  da  potents  corregidors  (las  respettivas 
competenzas  dels  quêls  non  eira  taunt  facil  da  de- 
terminer,  s'intermettand  taunt  ils  üns  cu'ls  oters 
in  aflfèrs  temporels  e  sjiirituels)  e  pajand  deschmas, 
primizias.  taxas  da  successiun,  subsidis,  almousnas 
e  legats  sforzos,  renditas  pitschnas  e  grandas,  ga- 
bellas,  testalics  e  tschinciuaunt'  oters  tributs,  la 
nomcnclatura  dels  qu»"ds  non  am  vain  güst  ad 
immainl. 
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E  coiicii'i  ais  ilit  tuot  (|U('  ciii  i|uantü  uoss'  isto- 
ria  ho  da  che  l'er  oulla  vita  militera  e  polilica  da 
quell'  epoca;  perche  adüand  ils  evenimaints  chi 
succedittan  ((uella  vouta  uel  niuond  nun  avetlans 
oter  scopo  cu  quel,  d'arriver  alla  conclusiun,  cha 
nel  an,  dal  quel  as  tratta  (supponin  cha  que  saja 
l'an  18(t5)  dorainaiva  aunch'  in  Spagna  l'antic  re- 
gimen  in  tuottas  sferas  della  vita  iiublica  e  pii- 
vata.  sco  sclia  in  me/  da  tanntas  noviteds,  inuta- 
ziuns  e  levoluziuns  las  l'ireneas  savessan  conver- 
tidas  in  ünu  segnonda  müraglia  della  China. 

II. 
Cii  oha  h\  ;^lieiid  vivaiva  da  qnel  teiiii». 

In  Andalusia  [ler  ex.  (e  precisamaing  in  ima 
citled  d"Andalusia  arrivet  (pie  cha  gniss  ad  udir) 
la  glieud  inavaunt  continuaiva  ad  alver  tich  a  bun' 
ura;  giand  in  baselgia  alla  [(rüma  messa,  eir  seha 
noii  eira  di  da  pönitenza;  cruschiiiand  ailas  9  i"m 
<»v  cot  ed  üna  coppa  d'lschigulatta  con  biscuttins; 
giaiitand  dall'  üna  allas  duos  zieva  mezdi  con  mi- 
nestra,  charn  e  sulvatschina,  sch'and  eiia.  usclughi 
eii'  bc  minestra  e  charn  cd  ünguotl'  oter:  t'aiid  lur 
sönet  zieva  gianter;  spassegiand  pü  tard  [)er  la 
rli;im[tagiia;  giand  ai  rosari  tiaunter  di  e  not  alla 
res|H'ttiva  parochia:  [ligliand  allura  darcho  la  Ischi- 
gulatta  coii  l)iscuttiiis;  assistind  las  [lersunas  da 
rangd  alla  conversaziun  del  corregidor,  del  decaii 
e  del  ii()b<d  clii  resi(Uaiva  iie]  [o;  as  retiaiid  a 
<;liesa  ai  saiii  da  iiot.  scrraiid  la  jioita  auiiz  clia'l 
saiii  liatla  l'iiltim  lun;    ischnaiid  .salatla  cols  vaii- 


zets  del  gianter,  scha  nou  eira  ])er  cas  sardellas 
frais-chas  e's  mettand  a  dormir  ogni  ün  con  sia 
propria  mugliei'  —  però  mê  sainza  s'avair  fat  s-chu- 
der  ouravannt  il  let  durante  nouv  mais  del  an  .  .  . 

Temp  fortüno  ({uel,  cur  nos  pajais  continuaiva 
a  viver  nel  tranquil  e  pacific  possess  da  tuottas 
las  tailas  da  rognun,  da  tuotla  puolvra,  da  tuot- 
tas  las  chamblas,  da  tuots  il  respets,  da  tuottas 
las  superstiziuns,  da  tuottas  las  tradiziuns,  da  luots 
ils  üs  ed  abiis  siuitifichos  dals  seculs! 

Temp  forlüno  ((uel,  cur  existiva  nella  socie- 
ted  umauna  varieted  da  classas,  (ratfets  e  da  cos- 
tüms !  —  Temp  fortüno,  di  eau.  per  ils  poets  spe- 
(nelmaing,  chi  chaltaivan  üna  legenda,  ün  re^iuint, 
lina  comedia,  ün  drama,  luia  novelhi,  üna  farsa, 
ini  auto  sacramentel  o  üna  epo])eja  davous  mincha 
chantunera,  invece  dell"  uniforaiited  e  del  insi])id 
realisrao,  al  quêl  ans  condüet  la  revohiziun  fran- 
cesa!  —  Temp  fortüno,  scha  .... 

Per(')  uschè  trains  alla  lungia.  Laschain  la& 
genei'aliteds  e  las  circonlucoziuiis  ed  intrain  reso- 
lutamaiiig  nell"  istoria  del  cha|)H  a  ti'ais  pizs. 

III. 
D<)  ut  des. 

I  >a  (]uel  tera|)  dimeua,  eira  nella  vicinanza 
dclla  citted  da  *"  üii  stuj^end  mulin  fchi  uossa 
non  exista  |)ü)  situo  ad  ün  (|uart  d'ura  da  me- 
demma  traunter  duos  collinas,  urnedas  da  tschire- 
S(-h("'rs  e  d'ün  fertiiissem  bröl,  chi  serviva  d'argiii 
le  (fiialvoiitas  eir  da  leti  ad  i'ui  lli'im  |)ertid  ed 
ii)teriniteiit. 


Per  varias  e  diversas  radschuns  eira  ([uaist 
mulin  già  da  <(ualche  temp  innò  il  [tunt  |)redilel 
da  reuniun  e  da  recrcaziun  dels  s[)assagiunzs  |)ü 
distints  della  citted  menziuneda. 

Primariamaing  condüaiva  ad  el  üna  via  cha- 
rozzabla,  main  intransibla  dellas  otras  vias  dels 
contuorns.  In  seguond  lö  as  rechattaiva  davaunt  il 
mulin  üna  [)lazzetta  con  salascheda  cuverta  d'ün' 
enorma  vit,  tratta  a  spalier.  suot  la  ({uela  ün 
staiva  zuond  bain  al  fras-ch  nella  sted,  ed  al  so- 
lagl  uel  inviern.  grazia  al  ir  e  gnir  alterno  del 
fögliam.  In  t(M'z  \ö  eira  il  muliner  ün  hom  ftch 
ris|)ettabcl,  fich  discret.  hch  gentil,  chi  avaiva  ün 
dun  |)articulei',  da's  fer  bainvulair  e  savaiva  [)iglier 
ils  signuruns,  chi'l  solaivan  onorer  da  lur  visita 
ves[)ertina,  als  offrind  .  .  .  ([ue  chi  daiva  güst  la 
stagiun:  cura  faschouls  verds.  cura  tschircschas. 
cura  salatta  in  mazs  e  pre[)areda  in  ('ili  ed  aschait 
(cha'ls  signuors  traraettaivan  ouravauntj,  cura  me- 
lonas,  cura  üja  da  ({uella  medemma  vit  chi'ls  ser- 
viva  da  tet,  cura  chastagnas,  mandels  e  nuschs. 
sch'ad  eira  inviern,  e  da  taunt  in  taunt,  cur  las 
sairas  eiran  fraidas,  ün  bun  mag()l  d'vin  (e  (jue 
nella  chesa  al  prüvo  chodin  dcl  fö).  al  qu(>l  ün 
solaiva  aggiundscher  in  temp  da  Pas(|ua  ((ualche 
pasta  u  (|ualche  lletta  d'schambun. 

Eira  il  muliner  taunt  lich,  u  sieus  trania- 
gliunzs  taunts  smarozzers.  exclamer^'is  ni'intorrum- 
pand  ?  Xe  run  ne  l'otor.  11  muliDci'  avaiva  be 
sieu  taunt  da  viver  discn^tamaing,  e  ([uels  gcntil- 
homens  eiran  la  sui^erbia  e  la  delicatezza  in  per- 
suna.  Ma  in  ini  temp,  nel  ([U("'l  ün  [lajaiva  tschin- 
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•  {uauiif  e  pü  conti-ibuziuus  «liversas  alla  baselgia 
ed  al  stedi,  poch  ris-chaiva  ttn  contadin  d'ün'  in- 
telligenza  uschè  tina,  scu  el,  da's  acquister  la  fa- 
vur  da  regidors,  canonics,  preirs,  nudèrs  e  d'otras 
persunas  d'inlluenza.  Uschè  non  manchaiva  cli'ün 
dschess,  cha'l  barba  Lucas  ((fuaist  eir'  il  nom  del 
muliner)  as  mettess  dvart  üna  bella  munaida  l'an 
a  tbrza  da  tratter  ])ain  tuot  il  muond. 

« Vossa  Signuria  am  darò  bain  üna  portiua 
veglia  della  chesa  ch'El  ho  sbuvo»,  dschaiv'  el  ad 
iin.  «Vossa  Excellenza  (dschaiv'  el  ad  ün  oter)  darò 
bain  uorden,  da'm  rebasser  il  subsidi  u  la  taxa 
da  successiun  u  il  tribut  agricor?»  «Vossa  Reve- 
renzia  am  hischerò  clèr  nel  üert  del  convent  ün 
miel  d'föglia  per  mieus  verms  da  saida?»  «IIIu- 
strissem  Sigi'.  averò  la  bunted  da  i»ernietter  ch'eau 
piglia  ün  po  d'laina  gio  dal  munt  X.»  «Signur 
Reverendo,  ch'El  am  fatscha  ün  uordan  in  scrit 
chi'm  permetta  da  taglier  laina  da  zember  nel  god 
H.»  «A  sarò  necessari  chEI  am  detta  üna  scrittüra 
chi  nu'ra  cuosta  ünguotta.»  «Ouaist  an  non  poss 
eau  pajer  las  irapostas.»  «Eau  speresch  cha  la  causa 
as  deciderò  a  mia  favur».  «Hoz  he  eau  do  a  qual- 
chün  ttn  pi'r  schlalfas  e  craj  cha  (juel  tel  giarò 
in  presclnm  per  m'avair  provocho.»  «Aver^»  vossa 
Sigmiria  la  tela  chosa  suravaunz?»  »U  la  serva 
(pieir  otra  a  qualchosa?»  «Am  po'I  impraster  il 
mül?»  Droval  damaun  il  char?»  Am  permetla'I 
ch'eau  trametta  per  l'esan?»  — 

E  ([uaista  chanzun  as  repettiva  a  tuottas  uras 
obtgnand  sairai^er  per  icsposta  iin  generus:  'Ch'El 
as  sei'va  piir.» 


Uschè  vzais  baiii.  clia'l  liavba  Lucas  noii  eira 
per  ir  iii  malura. 

IV. 
Üna  dnoiiiia  iu  sia  apparizinu  exterua. 

L'ultirna  e  forsa  la  pü  lerma  radschun  cha  la 
Signuria  (lella  citted  avaiva  per  Irequenter  il  zieva 
ine/ili  il  muliti  da  l)arl)a  Lucas  eira,  clia  taunt 
spirituels  cu  seculers,  cumanzand  dal  Sigr.  Uvais-ch 
6  dal  Sigr.  Corregidor  (chi's  degnaivan  ammenduos 
da'l  visiter)  podaivan  contempler  allò  üna  dellas 
ouvras  las  pü  bellas,  las  pü  graziusas  e  las  pü 
admiral)las,  chi  sajan  mr  sortidas  dal  maun  da 
Dieu.  —  nomneda  Ksser  Sujyrem  da  Jovellanos  e 
da  tuots  ils  adherents  della  scoula  francesa. 

•Juaist'  ouvra  eira  Duonna  Frasquita. 

Eau  vögl  remarcher  già  da  principi,  cha  Duonna 
Krasquita,  legitima  muglier  da  barba  Lucas,  eira 
lina  duouna  da  bain,  coutschainta  per  tela  da 
luüls  ils  illuslers  tramagliunzs  del  mulin.  Eau  ag- 
giundsch  auncha,  ch'üngün  d'els  non  faiva  mot  da 
la  guarder  cun  ügls  impürs,  ne  cun  intenziun  pe- 
caminusa.  Els  radmiraivaii,  schi,  e  la  tentaivan 
eir  dallas  voutas  (natüi'elmaing  in  [)resenza  da  sieu 
marid),  e  que  taunt  ils  preiis  cu'Is  cavalliers,  taunt 
ils  canonics  cu'ls  uffiziants,  scu  ün  miracul  da 
l)ellezza  chi  faiv"  onur  a  sieu  creatur  e  si-u  iina 
stria  da  [^etulanza  e  da  coquelteria  chi  faiva  ster 
alleger  ils  anims  ils  pü  melanconics.  —  «EII'  ais 
iina  bella  creatiira»  solaiva  dir  il  virtuusissem 
prelat.  «L'ais  iina  statua  dell'  antiquited  hellenica». 
observaiva  ün  avvocat  fich  erudit,    correspondent 


deir  academia  istorica.  «L'ais  la  verilalda  copcha 
dad  Eva».  riiiterruaipaiva  il  prior  dels  Franciscans. 
«L'ais  iina  pumpa  d'üna  matta»  exclamaiva  il  co- 
lonel  della  milizia.  ■Üna  serp,  üna  sirena.  ün  di- 
muni»,  aggiundschaiva  il  Gorregidoi'.  «Eir  ais  i^en» 
üna  buna  muglier,  lin  aungel,  ün  infaunt  da  quatter 
ans»,  glivraivan  per  dir  tuots  al  retuorn  dal  mu- 
lin,  sadulos  d'üjas  e  da  nusclis  ed  instrados  vers 
lur  solitas  melanconicas  baitas. 

Linfaunt  da  (juatter  ans,  nempe  Duonna  Fras- 
quita,  conipliva  ils  trenta,  avaiva  üna  statura  da 
pü  da  tschinch  peis  otezza  ed  eira  proporziuneda. 
forsa  ün  po  pü  corpulenta  da  que  cha  sia  superbia 
ligüra  comportaiva.  Ell'  eira  sumgiaunta  ad  üna 
Niobe  colossola  u.  non  aviand  üngüns  infaunts- 
ad  ün  Herkules  feminin.  ad  ima  matrona  roniana. 
scu  ch'iin  and  vezza  exemplers  nel  Travestere- 
Però  il  pü  remarcal)el  vi  ad  ella  eira  la  movibili- 
led,  la  ligerezza,  la  vivacited,  la  grazia  da  sieu 
rispettabel  coip.  Per  esser  üna  statua,  sco  chi  pre- 
lendaiva  il  meraber  dell'  academia.  la  manchaiva 
la  tranquilited  monumentela.  EU'  as  plajaiva  scu 
üna  percha,  giraiva  scu  üna  bindera,  sutaiva  scu 
üna  pierla.  Sia  vista.  auncha  pii  movibla  e  per((ue 
main  adatteda  per  il  sculptur  eira  imbellida  da 
tschinch  foppinas:  duos  siin  iiua  massella.  iina  sün 
l'otia.  iina  ijuarta  ]ni  pitschna  air  uniun  sneistra 
da  sieus  riaints  leivs  e  rultima  pü  granda  in  mez 
sieu  arduond  mintun.  Aggiundschè  auncha  ils  pe- 
tulants  gests,  il  grazius  g(':i  dels  ögls,  ils  varios 
movimaints  del  cho,  chi  vivitichaivan  sia  conver- 
saziun,    schi   averos    ün'  idea  da   quella   surabun- 


(laiiza  da  brio  e  da  l)('lle/,/,a  plaiiia  (rsatKlct  e 
<ralleyna. 

Ne  Duonna  Frasijuita,  ue  harba  Lucas  non 
eiran  d'Andalusla:  EU' eii'a  navarraisa  ed  el  nuu- 
cian.  ])a  15  ans  eir'  el  ieu  alla  citted  da  '"  scu 
mez  page  u  mez  servitur  del  uvais-ch  |iredecessur 
da  (juel  chi  guvernaiv'  allura  la  baselgia.  Sieu  \m>- 
tectur  l'educhet  scu  preir  e  forsa  cun  (juaista  raira 
e  pcr  cha  nn'l  mauncha  la  prevenda,  al  relaschet 
el  in  sieu  testamaint  ([uel  mulin.  Ma  barba  Lucas, 
chi  alla  mort  del  Reverendissem  eira  oidino  be 
scu  minor  biittet  dvart  11  vstieu  da  prcir  e's  fet 
sudo,  aviand  i)(i  paschiun  da  vair  11  muond  e  da 
cuorrer  aventüras,  cu  da  ler  la  messa  u  da  raoller 
graun.  Nel  1798  fet  el  la  campagna  dellas  Pireneas 
occidentelas  scu  ordonanza  del  valorus  generel 
Don  Ventura  Garo.  assistit  al  assalto  del  chastè 
Pinon  e  restet  lung  temp  nellas  provincias  del 
Nord.  inua  el  pigliet  ftnelmaing  il  cumgio  absolut. 
In  Estella  fet  el  la  cognuschentscha  da  Duonna 
Fras^juita,  chiin  nonuiaiv'allura  be  Fras(]uita,  s'ina- 
muret  in  ella,  ia  spuset  e  la  nniet  in  Andalusia 
in  tschercha  da  «luel  mulin,  chi'ls  dovaiva  render 
taunt  Iranriuils  0  fortüuos  pel  riraanent  da  lur  pe- 
legnnaziun  in  (luajsta  val  da  larmas  c  da  risattas. 

Duonna  Fras([uita.  dimena,  transplanteda  da 
Navarra  in  (juella  solitudine.  non  avaiv'  adoi»to 
üngüns  costiims  andalusiauns  e's  disferenziaiva 
zuond  dallas  contadinas  dels  contuorns.  EU'  as  ves- 
tiva  cun  pü  simplicited,  pü  liberted  e  pü  eleganza 
cu  ellas,  as  lavaiva  da  pü  e  permettaiva  al  solagl 
ed  al  aji'r  da  charezzer  sia   bralscha   nüda  e  sieu 
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culüz  scuvert.  Ella  solaiva  svestir.  liu  ad  ün  tschert 
gro,  scu  las  signuras  da  quel  temp,  nempe  scu  las 
duonnas  da  (Toya.  scu  la  rogina  Maria  Luisa;  por- 
taiv'  üna  scliocha  cuoiia  chi  laschaiva  vair  sieus 
bels  peisins  e'l  grazius  movimaint  dellas  cham- 
mas;  ün  pitschen  culerin  intuorn  culo/.  alla  moda 
da  Madrid,  inua  ella  as  tratgnet  duos  mais  con 
sieu  Lucas  passand  da  Navarra  ad  Andalusia:  ils 
chavels  [)etnos  siisom  il  cho,  iand  resortir  taunt 
pü  bain  la  l)elle/.za  da  sieu  cho  e  da  sieu  culöz ; 
liels  urachins  in  sias  pitschnas  uraglias  e  bgers 
anels  nella  stiglia  daunta  da  sieus  gruogls,  ma 
bels  maunins.  E  finelmain,^',  la  vusch  da  Duonna 
Frasquita  avaiva  tuots  iis  tuns  d'ün  extais  e  me- 
lodius  instrumaint  e  sia  risatta  eira  taunt  allegra 
ed  argentina,  ch'ella  paraiva  be  üna  surasencha. 
Fain  uossa  il  retrat  da  barba  Lucas. 

V. 
L'extern  e  I'interu  d'iiii  lioin. 

Barba  Lucas  eira  pü  trid  cul  pcho.  Uscht'  eir' 
ol  sto  tuotta  sia  vita  ed  uoss'  avaiv'  el  circa  qua- 
raunt'  ans.  E  luottüna  averò  Dieu  creo  pochs  ho- 
mens  taunt  simpatics  (>  plaschaivels  scu  el.  In- 
chanto  da  sia  vivacited,  da  sieu  spiert  e  da  sia 
grazia  il  defunt  uvais-ch  il  dumandet  <la  sieus  ge- 
nituors,  chi  eiran  pastuors,  na  d'ormas.  dimporse 
da  veritablas  nuorsas. 

Mort  il  Reverendissem  c  banduno  cha'l  mat 
avet  il  seminari  per  intrer  nella  caserna,  il  tscher- 
nit    onr  da  tuot    rexercit  il  geiierel    (laro    pcr    sia 
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ordonanza  intima,  per  sieu  propri  servitur  da  cam- 
pagna.  Complieu  finehnaing  sieu  impegn  railiter, 
füt  que  chosa  lacila  per  barha  Lucas  da's  gua- 
dagner  il  cour  da  Frasquita,  scu  ch'el  s'avaiv"  eir 
facihTiaing  ac(iuisto  la  slima  del  generel  e  del  pie- 
lat.  La  Navarraisa,  chi  avaiv'  allura  'iO  ans  ed  eira 
la  prediletta  da  tuots  ils  giuvnos  d'Estella,  —  al- 
chüns  d'els  richs  avuonda  —  non  podet  resistei- 
alla  continua  affabilted,  als  spiritus  spass,  allas 
oghedas  del  inamuro  buflfun  ed  al  mahzius  ma  eir 
dutsch  sori'ir  da  quel  Murcian  taunt  svagho,  taunt 
valent  e  gontil,  chi  savet  inchanter  e  confuonder 
na  he  hi  Ijrameda  bellezza,  ma  eir  il  bap  c  \a 
nianiraa  da  ifuella. 

Lucas  eira  quella  vouta  e  restet  pcr  saimper 
da  pitschna  statura  (almain  in  confrunt  con  sia 
raugher),  im  po  chargio  da  spedlas,  da  colur  briuia 
ed  avaiva  \a  barba  chiizza.  ün  iiesun,  uraghas  lun- 
gias  e  h\  fatsclia  viroleda.  Invece  eira  la  buocha 
regulera  e  la  daintadüra  sainza  macla.  In  averò 
dit  cha  be  roxtern  da  quaist  honi  saja  impolieu  e 
trid  ;  perche  appaina  ch'im  cumanzaiva  a  penetrer 
iii  sieu  intern  as  palantaivan  sias  perfecziuns  o 
quaistas  perfecziuns  cumanzaivan  culs  daints.  Al- 
lura  gniva  la  vusch  vüjrante,  elastica,  attrattiva, 
bod  virila  e  schlassa,  bod  placha  e  dutscha,  cur 
el  giavüschaiva  qualchosa,  ma  saimper  irresistibla. 
Uschè  eira  tuot  (jue  cha  ((uaista  vusch  dschaiva: 
opportun,  discret,  spiritus,  persuasiv  .  .  .  .  E  lincl- 
rnaing,  nel  anim  da  barba  Lucas  eira  curadschi, 
realted,  onoratczza,  saun  incl(^t,  voglia  d'impren- 
der.  cogniziuns  instiiictivas  u  empiricas  da  bgeras 
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chosas,  ün  profiiond  spretscli  per  ils  tamberls,  da 
che  categoria  sociela  ch'els  esser  volaivan  ed  ün 
Ischert  spiert  d'ironia,  da  burla  e  da  sarcasmo 
chi'l  i'aivan  passer  nels  ('igls  del  accadenüc  per  ün 
D.  Francisco  de  Quevedo  in  ediziun  inipolida. 
Tel  eira  l'intern  e  rextern  da  l)firba  Lucas. 

VI. 
Abiliteds  del  pêr. 

Duonna  Frasquita  amaiva  sieu  Lucas  our 
d'möd  e's  consideraiva  per  la  pü  felice  muglier 
del  muond,  as  vzand  adoreda  dad  el.  Els  non  avai- 
van  infaunts.  scu  cha  savains  gi;i,  e's  consecraivan 
vicendevolniaing  ;is  charezzand  rün  I'oter  con  üna 
premura  indicibla,  però  sainza  cha  quella  tonera 
sollecitudine  assumess  il  caracter  sentimentel  ed 
atfecto  da  quasi  tuots  ils  matrimonis  sainza  suc- 
cessiun.  AI  contrari  —  els  as  trattaivan  con  üna 
cordialited,  ün'  allegria  ed  üna  confidenza  sum- 
giaunla  a  quella  da  duos  infaunts,  compagns  da 
gö  e  da  divertimaint,  chi's  aman  da  tuot  il  cour, 
sainza  im-  as  dii'  nc  nir  s'der  svessa  ([uint  da  (jue 
ch'els  i'esaintan. 

Impossibel  chi  hegia  existieu  in  terra  im  mu- 
liner  pü  l)ain  cultivo,  pi'i  bain  vestieu,  pü  bain 
tratto  a  maisa,  munieu  da  tauntas  coramoditeds  in 
sia  chesa,  cu  barba  Lucas!  Impossibel  ch'nn' otra 
mulinera  u  qualunque  regina  saja  steda  logget 
da  taunt"  att(mziun,  da  tatmlas  charezzas  e  linezzas, 
scu  Duonna  Frasquita!  Impossibel  medemmamaing 
ch'ün  mulin    ({ualunque   hegia   contgnieu   tauntas 
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fhosas  nei-essarias.  ütilas,  plaschaivlas,  reorealivas 
e  perlin  supcrtluas,  scu  quel  chi  serva  da  teater 
a  quasi  tuotta  la  prcschaiiit'  istoria. 

Â  quaist  tuot  contribuiva  la  circonslanza,  cha 
Duonna  Frasquita,  la  bella,  lavoriusa,  ferma  e  ro- 
l)usta  Navarraisa,  savaiva,  volaiva  e  porlaiva  cu- 
schiner,  cusir,  richainer,  scuer,  ler  da  pasliciei', 
laver.  fer  our  cul  lier.  tgnair  pulizia  in  cliesa.  glü- 
schanter  la  vaschella,  masder  la  pasta,  tesser,  for 
stinvs,  chanler,  suter,  suner  hi  guitarra,  giover  a 
chartas  e  nnlli  otras  chosas  sainza  lln.  Ed  al  me- 
dem  resultat  contriliuiva  na  main  eir  l'otra  circon- 
stanza  cha  harba  Lucas  snvaiva,  volaiva  e  podaiva 
flirigeril  nuilin,  cultiver  l'èr,  irachatscha,  pas-cher, 
lavurer  da  falegnam,  da  farrer  e  da  müreder,  gü- 
der  a  sa  muglier  in  tuottas  hxs  massarias  da  chesa. 
ler,  scriver,  fer  quint  etc.  etc.  Tuot  que  co,  ta- 
schair  da  sicns  indscliegns  pai'ticuhM's  o  da  sias 
altiUteds  i'xtraordinarias. 

Per  exaimpel:  Barba  Lucas  adoraiva  his  lUiors 
(similmaing  a  sia  muglier)  ed  eira  im  lloricultur 
launt  expert,  ch'el  pervgnit  a  prodiu'  nouvs  exem- 
plers  a  forza  da  stentusas  conibinaziuns.  Kl  avaiva 
i|ualcliosa  d'ingegnenr  natüiel  e  det  prova  da  ([ue- 
launt,  coiistruind  üna  praja  dova.  ün  sifon  ed  ün 
at[uadot,  chi  tri[üichaivan  l'ova  del  mulin;  el  a- 
vaiva  musso  a  suter  ad  ün  chaun,  domesticlio  inia 
ser|t  e  dresso  nn  [tai^agal  a  clamer  las  uras  se- 
guond  ch'ellas  gnivan  indichedas  diin'  ura  da  so- 
lagl,  drizeda  vi  diina  jiarait.  üschè  clamaiva  il 
papagal  las  iiras  cun  tuolta  [irecisinn  |ierliii  in  dis 
da  niivel  e  duranh'  !a  imt. 


Finelniaing  eira  nel  mulin  ün  üert,  chi  pro- 
düaiva  tuots  ils  geners  da  frütta  e  da  verdüra: 
üna  rossa  u  lavaduoii'  in  mez  üna  specie  da  pavi- 
glion  da  jasmin,  inua  barba  Lucas  e  Duonna  Fras- 
<lint:i  giaivan  la  sted  as  bagner;  ün  giardin,  iin 
chanil)rin  s-chodal)el  per  las  plauntas  exoticas,  üna 
funlaiina  d'ova  fras-cha ;  duos  esnas,  siillas  quelas 
il  [)i''V  giaiva  in  cittcd  u  nellas  comuniteds  liniitro- 
fas  ;  tschuoch  da  gilliims.  columbera,  chal)gia  d'xi- 
tschels,  chamlirins  i^er  la  cLiltura  da  peschs  e  da 
vernis  da  saida,  chamannas  d'aviöis,  ils  ({iiels  tschü- 
tschaivan  il  meil  dels  jasmins,  torchel  da  vin  con 
murütsch  corrispondcnt,  auibesduos  in  miniatura; 
fuorn,  clor  da  zunz,  fuschina,  laboratori  da  fale- 
giiani  etc.  E  tuot  que  co  concentro  in  lina  chesa 
d'och  gebans  e  j^er  usclu'  dir  sün  üna  palma  da 
teii'ain,  taxeda  be  desch  niilli  realas. 

VII. 
II  iiiotiv  (lella  feliciled. 

Els  s'adoraivan  dimena  paschiunedaniaiiig,  il 
muliner  e  la  mulinera,  schabain  ch'ün  avess  po- 
dieu  crajer,  ch'ella  amess  auncha  da  pü  ad  el,  cu 
el  ad  ella,  adonta  ch'el  eira  taunt  trid  ed  ella  taunt 
bella.  Eau  di  que  co,  siand  Duonna  Fras(juila 
solaiva  gnir  dschigliusa  ed  examinaiva  severaiiiiUiig 
si(Mi  Lucas,  returnand  el  ün  po  tard  dall:i  citted 
u  dalhis  vschinaunchas,  iiuia  el  giaiva  per  gra- 
nozza.  durante  cha  barba  Lucas  vzaiva  perfin  gu- 
geut  las  attenziuns  dedichedas  a  sia  mugliei'  da 
parte  dels   signuors  chi    pratchaiv:ui  il  niuliii.    El 
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eira  superbi  ed  avaiva  tuot  sieu  gust,  ch'elhi  pla- 
schaiv'  a  tuots,  scu  ad  el.  Eir  savaiv'  el  l)ain  a- 
vuonda  cha  nel  luonz  del  cour  alchüns  (rcls  rin- 
vilgiaivan  ed  avessan  <lo  giigent  ((uahinijue  chosa, 
cha  la  bella  mugUer  fi'iss  steda  main  virtuusa,  e 
tuottüna  la  laschaiv'  el  suletta  dis  alla  lungia  sainz' 
il  minim  pisser  e  nit"-  non  la  dumandaiv"  allura, 
che  ch'ella  hegia  piglio  a  maun,  ne  clio  visitas 
ch'ella  hegia  agieu  in  si'  absen/.a. 

Quetaunt  non  derivaiva  però  dalla  circonstanz;i. 
clia  Tamur  da  barba  Lucas  n'iss  forsa  sleda  maiii 
viva  cu  ([uella  da  Duonna  Frasquita.  ma  bgcranzi 
dal  fal,  ch'el  avaiva  pü  tiduzia  nella  virLüd  delhi 
muglier,  cu  ella  in  (pielhi  del  marid,  ch'el  ;ivaiv;i 
iui  spiert  pü  penetrant  e  savaiva,  (juaant  amo  ch'el 
eira  e  (juaunt  cha  sia  niuglier  stimaivii  se  stess  ; 
e  principchuaing  dal  l'at,  cha  barba  fjucas  cira  iui 
hom  nel  vair  senso  del  ph>d,  iin  hom,  scu  quel  da 
Shakespeare,  da  pochs  indivisibels  sentimaints,  iu- 
capace  da  dubis,  chi  crajaiva  u  muriva.  chi  amaiva 
u  mazzaiva,  chi  non  admcttaiva  ne  gradaziun  ne 
transit  traunter  la  suprema  felicited  e  \a  despera- 
ziun.  El  eira  i'ni  Othello  da  Murcia  in  sandals  c 
chapütscha  da  nol  nel  priim  act  d'ima  tragedia 
possibla. 

Ma  perciie  (piaistas  tiistas  notas  in  i'm'  usch('' 
allegra  chanzun?  Perciic  (|uaists  suls  stragbisclis 
in  iui' atniosfera  usch("'  seraina?  I^erche  (juaistas 
reminisc(!nzas  tragicas  in  im  ([ueder  familierV 

(JiK^launt  ''nai'os  baiidiod  a  vair. 
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VIII. 
L'huiii  (lel  chapè  a  trais  pizs. 

Ail  eira  las  duos  diiu  zievatnezdi  d'Octohei'. 
11  sain  della  cattedrale  suuaiva  güst  la  vesper,  que 
chi  voul  dir,  cha  tuottas  las  persuiias  principelas 
della  citted  avaivau  già  passanto  il  gianter.  Ils  ca- 
uonics  as  rendaivau  al  cor  ed  ils  seculers  in  lur 
alcovas  a  durmir  la  siesta,  surtuot  quels.  chi  a 
inotiv  da  lur  ufflzi  p.  ex.  las  autoriteds,  avaivan 
j)assanto  l'intera  damaun  lavurand. 

Que  eira  dimena  da's  fer  da  buouder,  cha  a 
(juell'  ura,  zuoud  brich  adatteda  per  ir  a  spass,  già 
per  motiv  della  chalur  sottbcanta,  sortiss  dalla  cit- 
ted  a  pe  ed  accompagno  d'i'iu  sulet  poUzist  l'illus- 
ter  Signur  Corregidor  —  il  quòl  üu  non  podaiva 
confuonder  oon  üngün'  otra  persuna,  ue  da  di,  ne 
da  not,  tauut  per  reuorma  gi-aiidezza  da  sieu  chapè 
a  trais  pizs  e  per  la  pumj^a  da  sia  chai)p:i  d's-char- 
latta,  cu  per  la  parlirularited  da  sia  grotesca  sta- 
tura 

Dalla  chappa  da  s-charlatta  e  dal  chapè  a  ti'ais 
[)izs  podessan  auncha  bgeras  persuuas  discuoror 
con  plaina  cogniziuu  da  causa.  Xus  oters  tuots, 
naschieus  in  quella  citted  vcrs  la  lin  della  regenza 
da  1).  Fernando  \'II.  ans  regordaius  d'avair  vis 
i{uels  duos  antiipios  niobels,  (|uel  chapè  c  (piella 
cliappa,  pendieus  vi  d'ün"  aguolta  sco  uuic  (trua- 
maint  d'iiua  uiida  parait  nella  tuor  ruiucda  della 
cliesa,  abiteda  da  sia  Signoria  (tuor  distiueda  trauu- 
tcr  aiut  als  gös  inl'anlils  da  sieus  ueivs)  —  süsom 
il  chapi'  nair.  gio  suot  la  chappa  cotschna  —  for- 
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n)aiiil  üna  specic  'riigma  del  ahsoliUismo,  üna  spe- 
•  ie  (la  caricatura  letrospectiva  dell'  autorited  da 
c(>riei,'idor,  depinta  con  cravun  e  crida  cotschna, 
scu  tauntas  otras,  depintas  da  nus  infaunts  coiisti- 
tu/iunels  del  an  1887,  chi'ns  reunivans  allo,  —  üna 
s|)ecie,  tinelmaing,  da  spavaintutschels,  sto  üna 
vouta  spavaintaglieud  e  cha  hoz  am  displescha  d'a- 
vair  contril)uieu  a  fer  spredsch,  il  portand  nel  car- 
neval  per  (|uell'  istorica  citted  intuorn,  süsom  la 
s-chela  d'iin  spazzachamin,  u  11  drovand  sco  ridi- 
cula  mascra  d'iin  nar.  chi  divertiva  zuond  il  hass 
p<)vel.  Pover  principi  d'autoritedl  Uschi^  t'avains 
tratto  nus  stess,  chi  hoz  t'invochains  taunt! 

(Juanto  all'  iudicheda  figiira  i^rotesca  del  Sigr. 
Corregidor,  consistiva  ([uella,  al  dirdella  glieud,  in 
(]ue,  ch'el  eira  chargio  da  spedlas,  auncha  da  pü 
cu  l)arba  Lucas,  u  con  ün  pled  dit,  ({uasi  gob : 
da  statura  s-charsamaing  media  eir'  el  debel,  da 
pocha  sandet,  collas  chammas  tortas  ed  üna  ma- 
niera  da  chaminer  tuottaffat  sui  generis  (as  sba- 
lunzchand  d'üna  vart  all'  otra,  inavaunt  ed  inava- 
vous  I,  chi's  lascha  descriver  be  con  l'absurda  for- 
nuila :  ch'el  paraiva  zop  da  tuotlas  duos  chamnias. 
Invece  ('aggiundscha  la  tradiziun)  eira  sia  l'atscha 
regulera,  abbain  già  al(|uanto  fopped'  aint  per  la 
manchaunza  absoluta  da  daints;  da  colur  brüna- 
verdainta,  scu  tar  quasi  tuots  ils  (igls  dellas  Gas- 
lillas,  con  grands  (igls  nairs,  dals  quels  straglüs(;hi- 
van  lira,  il  despotismo  e  la  sensualiled;  coii  fnis 
i'  vivs  trats,  chi  iiou  expriniivan  |)er(')  curadschi 
persunel,  ma  bainschi  üna  malizia  iiidschigiiaivl;! 
e  capacc  da  tuot.   c  coii  iina   tschcrt'  aria  da  sod- 
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disfaziun,  mez  aristocratica,  inez  libertiiia,  clii  re- 
velaiva,  cha  quel  hom  sarò  sto  in  sia  rimota  giu- 
ventüna  fich  agradieu  ed  accet  allas  duonnas  ad 
onta  da  sias  chammas  e  da  sia  goba. 

Don  Eugenio  de  Zuniga  y  Ponce  de  Leon 
(^uschè  avaiva  noni  sia  Signuria),  nat  a  Madrid 
d'üna  famiglia  ilkistra,  eir'  uossa  iii  sieu  ööevel 
an,  daspö  quatter  ans  corregidor  della  citted  in 
discuors,  inua  el,  appaina  arrivo,  as  maridet  con 
]a  serennissima  signura,  dalla  quela  discurirons 
pü  tard. 

Ils  stinvs  da  Don  Eugenio  (lunica  part  del 
vstieu  ultra  las  s-cliarpas,  ch'iui  podaiva  vair  suot 
la  kingia  chappa  cotschna)  eiran  alvs.  e  las  s-char- 
[>as  nairas  con  fiblas  d'oi'.  Ma  appaina  cha  la  cha- 
lur  della  champagna  robliet  da's  disimbarazzer 
della  chappa,  as  vzaiva.  ch'el  portaiva  üna  granda 
«•ravatta  da  battista,  ün  brastuoch  dad  atlas  della 
colur  da  tortorella,  festono  da  manzinas  verdas  e 
liuramo  da  recliams:  chotschas  cuortas  da  saida 
naira;  ün  enorm  cai^ut  dell'  istessa  roba  scu'l  bras- 
tuoch;  spedina  con  guarniziun  d'atschi'l,  bastun 
con  püschels  ed  iin  rispettabel  pèr  d'guaunts  da 
pel  melna,  ch'el  mè  non  portaiva,  dimperse  tgnaiva 
in  mez  a  guisa  da  scepter. 

II  polizist,  chi'l  seguiva  a  vainch  [)ass  distanza, 
as  nomnaiva  Gai'dugna  (guis)  ed  eira  il  veritabel 
stamp  da  sieu  nom.  Meger,  agilissem,  guardand 
inavaunt  ed  inavous,  a  dret  ed  a  sneister  nel  me- 
dem  temp  ch'el  giaiva,  da  culöz  gross,  da  pitschen 
i'epugnant  aspel  e  con  duos  mauns  scu  duos  ma- 
netschas  paraiv'  el  propi  ün  spiun  in  tscherclia  da 
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ilelinquents.   la  corda   per   ils    lier  e  riuslrnniaint 
•  lestino  a  lur  cliastili. 

II  prüm  corregiilor,  al  qurl  el  det  in  Tigls,  al 
dschet  sainza  s'int'ormer  pü  inavaunt:  «Tü  sarost 
mieu  prüm  polizist»,  ed  el  eira  sto  quetaunt  già 
tar  quatter  corregidors.  El  avaiva  quaraimt'  och 
ans  e  portaiva,  chapè  a  trais  pizs  bger  pii  pitschen, 
cu  quel  da  sieu  patrun,  chi  eira.  scu  nus  repctins. 
enorm.  chappa  naira,  scu'ls  stinvs  e  tuot  il  vsfieu, 
Ijastun  sainza  piischels  ed  üna  specie  da  spait  ii 
brastolin  d'arost  per  speda. 

Quaist   spavaintutschels   iiair  pai'aiva  la  sum- 
briva  da  siou  iffitto  patrun. 
IX. 

Uü,  esiia! 

Dappertuot,  inujt  il  Corregidor  e  sieu  appen- 
dix  passaivan,  sospendaivan  ils  contadins  la  lavur 
e  faivan  s-chapelledas  tin  a  terra,  pü  per  temma, 
cu  per  rispet ;  allura  dschaivan  eis  suot  vusch : 
« II  Corregidor  vo  bod  hoz  a  vair  la  Duonna 
Frasquita». 

««Bod  esulct»».  aggiundschaivan  alchrnis  d'els, 
adüsos  da'l  vair  a  fer  quella  spassageda  saimper 
in  compagnia  d'otras  persunas. 

«Taidla,  Emanuel,  perche  gian')  il  Conegidor 
sulet  hoz  a  chatter  la  Navarraisa?»  dumandaiva 
ima  contadina  al  marid,  chi  la  mnaiva  zieva  se  a 
chavagl  d'iin'  esna.  E  colla  dumanda  inseml)el  al 
scutaiv'ella  nell'  uraglia  per  cxcitor  il  buonder. 

«Non  penser  mel.  Josellna»,  exclaniet  il  bun 
hom.   «Duornia  Frasquit;i  ais  inc.ipace" 
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■'Eau  noii  di  il  loiitran  ....  Ma  il  (lorregidor 
non  ais  perque  incapace,  d'esser  inamuro  in  ella  . . . 
Eau  he  udieu  a  dlr,  cha  da  tuots  ils  tramagliun/.& 
del  mulin  l'unic,  chi  giaja  siin  mela  lin,  saja  ([uaisl 
Madrilaun.  taiinl  attacho  allas  schochas»  .... 

tEh,  che  sest  tii,  schel  cuorra  /ieva  las  schu- 
chas  u  na?»  hi  dumandet  a  sia  rouda  il  marid. 

«Eau  non  di  per  via  da  me Già,  el  s'a- 

vess   bain   inchüro,   per  quaunt   corregidor.    ch'el 
saja,  da'm  dir,  ch'eau  hegia  (igls  nairs!» 

Ouella  chi  discuriva  usch(!'  eira  irida  in  gro- 
superlativ. 

«Eljbain,  saiuta,  clier  infaunt,  lascliaina'ls ! » 
repUchet  Emanuel,  l'hom,  «eau  non  crai  barba  Lu- 

cas  hom  da  conseutir Dieu'l  chi'ira,  cur  el 

vo  in  bestia 

«Ma,  alla  fin  as  vezza  bain,  cha  (jue  al  con- 
vaiii !  .  .  .  aggiundschet  Josela,  fand  lina  smorlia. 

«Barba  Lucas  ais  honi  da  bain»,  respundet  ii 
contadin,  «ed  ad  iin  liom  da  l^ain  non  paun  con- 
vgnir  quaistas  chosas!»...  «E))bain.  allura  averost 
radsclmn  ....  sch'eau  fiiss  1  )uonna  Frasquita  .... 

«Hii,  esna  !»  clamet  il  niarid  per  müder  discuors, 
e  l'esna  partit  al  trot,  uschè  ch'iui  non  podet  ulir 
il  rinianenl  del  dialog. 

X. 

I)al  spalier. 

Durante  (juaists  discuors  dels  conladins,  chi 
sabirlaivan  il  Sigr,  Goriegidor,  scuaiva  e  bagnaiva 
Duonna  Fras([uita  con  graiuUi  chiira  l.i  |ihi//ett:i, 
chi    serviva  da  cortil  .il  nniliii.  c  coUochaiva    liiiu 
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mezzii  dunzaina  ds-chal^els  siiot  il  pii  spess  fögliam 
<lella  vit,  (iTitta  a  spalier,  sülla  quela  s'avaiva  ram- 
pcho  barba  Lucas,  ta^liand  giò  las  me5=>ldras  üjas 
■p  las  lovand  artisticamaing  in  üna  chavagna. 

«Schi,  schi,  Frasquita»,  dschaiva  barba  Lucas 
giò  dal  ot  del  spalier,  «il  Sigr.  Corregidor  ais  in- 
amuro  bugramaing  in  te» 

»(Jue  t'he  eau  già  dit  da  löng  innò»  rejdichet 
la  inuglier. 

«Ma  lascha'i  ptirlanguir!  Guarda.  Lucas.  cha 
tü  non  dettast  giò!» 

«Sto  sain/.a  pisser,  eau'm  tegn  l)ain  .  .  .  Kppiir. 
tü  pleschast  /uond  al  Signur » 

«Sainta!  lascha  quaist  discuors  d'inia  vart». 
l'interrumpet  ella.  tEau  se  memma  bain  a  chi  ean 
plesch  ed  a  chi  na.  Be  ch'eau  savess  eir,  perche 
ch'eau  non  plesch  a  te.» 

"Perche  tü  est  taunt  trida».  res[iundet  barba 
Lucas. 

«Pür  taidla  ....  trida  tuot  ijue  tü  voust,  sun 
«au  tuottüna  capace,  dad  ir  sü  e't  bütter  culs  cha/.s 
<xmunt!»  — 

«Pii  facihnaing  [^odess  ([ue  arriver,  ch'eau  non 
;it  laschess  |iü  gnir  giò  dal  s[ialier » 

«Saj'  usciir  e  cur  niieus  adoratuors  gnaron. 
dscharon  els,   cha  nus  sajans   duos  schimgias  .  .  .» 

'  Ed  els  avessan  radschun;  perche  üna  schim- 
gia  est  tü  ed  aunch'  üna  viva,  ed  eau  sumagl  eir 
ji.d  üna  schimgia  cun  quaishi  goba.  ■ — 

—  «Chi'm  |)lescha  lii-li  bain!»  -- 

—  «Allur'  at  [)laschi'rn  quella  del  Coi-regidor 
auncha  pü  bain.   siand    pii   gr:nida  cu  la  mia.»  — 
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—  «Via,  via!  Don  Lucas  .  .  .  CUiEl  non  saja 
taiint  dschiglius!  — 

«Eau,  dschiglius  da  quaist  vegl  sgurhin?  Al 
conlrari,  eau  m'allegr  lich.  ch'el  t'ama.»  • — 

«Perche"?» 

«Perche  ii  pcho  porta  h\  ponitenza!  Tü  nuu 
il  poust  mè  amer  ed  eau  sarò  intaunt  il  vair  Cor- 
regidor  della  citted!"   — 

—  «Guarda  be  che  vanited !   Figiira't,   ch'eau 

gniss  a  l'amer I'n  vezza  dellas    Ijellas  nel 

muond ! » 

«Pocli  m'iraportess » 

« Perche  ? » 

«Perche,  allura  non  fiissast  [)ii  tii  e  non  siand 
tü  pü  quella,  cha  tü  est,  u  scu  eau  crai,  cha  tü  sa- 
jast,  fess  eau  poch  cas,  cha'ls  dimunis  at  [>ortes- 
san." 

—  «Bun,  che  fessast  però  in  cas  simil?» 
«Eau?   que  non  se  eau!   Perche,  siand  allura 

iin  oter  e  na  quel,  ch'eau  sun  uossa.  non  poss  eau 

nelr  m'imaginer,  que  ch'eau  pensess ■■ 

'E,  perche  füssast  allur' ün  oter?» 
«Perche  uossa  sun'eau  ün  hom,  chi  craja  in 
te,  scu  in  se  stess  e  chi  non  ho  otra  vita,  cu  quaista 
fè.  Gonseguentamaing,  morind  i[uaista  cretta  in  te. 
moriss  eau.  u'm  convertiss  in  ün  oter  hom.  vivess 
in  oter  möd;  a'm  paress  d'esser  be  naschieu,  eau 
avess  ün  oter  intern.  Eau  non  se  dimena,  que  ch'eau 
fess  con  te  .  .  .  .   Forsa  cumanzess  eau  a  rir  ed  at 

volvess  las  rains A  |)odess  eir  der,   ch'eau 

non  at  cognuschess  pü A  podess   der 

Ma  guarda,   che  gust   ch'avains   (hi'ns    fer  gnir  la 


23 


noschu  glüiiii  saia/.u  Ijsügn!  Che'us  importa  cha 
tuots  ils  corregidors  del  muond  t'aman?  Xon  est 
tii  mia  Frasquita  '!•■ 

«Schi,  tü  barbar»,  ri'spuiKh't  la  Navarrais;i, 
nand  a  tuot  podair.  «Eau  sun  tia  Frasqnita  e  tii 
•'st  il  Lucas  da  mi'  orma,  pü  trid  cul  bau-bau,  con 
pü  talent  da  tuots  ils  homens,  pü  bun  cu'l  paun 
e  pii  amo  ....  Ah !  quanto  al  amo  vzarost  allura, 
cur  ti'i  descendast  dal  spalier!  Prepara't  a  clapper 
pii  schleppas  e  slriifs  d'uraglia,  cu  chavels,  cha  tü 
hest  siin  cho!  Ma  tascha!  Clie  vez  eau?  II  Signur 

Corregidor  vain  d'allò  be  sulet ed  uschi' 

hod Quel  vain  sün  qualche  lin  !■> 

«Eldjain.  badainta'l  vi  e  non  al  dir,  ch'eau  saja 
siil  spalier.  El  vain  a't  fer  iina  declaraunza  a  qual- 
ter  ògls,  crajand  da  me  la  fer,  intaunt  ch'eau  dorm 
la  siesta.  Eau'm  vögl  divertir,  sentind  si'  explica- 
ziun.» 

l'schi'  dschet  i)ari)a  Lucas,  consegnand  la  cha- 
vagna  a  sia  mugliei'. 

«Tii  hest  iina  bun'  idea»,  exclaniet  ella,  squas- 
sand  dal  nr. 

«Ouel  diavel  da  Madrilaun!  Ghe  crajero'l,  ch'el 
saja  iin  corregidor  per  me !  Ma  co  ais  el  .  .  .  Sgiir 
i-ha  Gai'dugna.  (^liil  seguiva  a  qualche  distanza,  sto 
/uppo  alla  sumbriva.  Che  impertinenza!  Zoppat 
bain  liain  davous  la  föglia,  cha  uossa  poderons 
rir  da  pii  da  que,  cha  tii't  figürast.» 

E,  dit  quaist,  ciimanzet  hi  jjella  Xavarraisa  a 
chantcr  iin  faiulango  andalusiaun,  clii  l'eira  già 
taunt  famiher.  cu  la.s  ihanzuns  da  sia  patria. 
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XI. 
II  boiiibardamsiint  da  Pamploua. 

«Dieu'ns  allegra,  Fras(iuita>,  dschet  il  Gorre- 
gidor  mez  suot  vusch.  avrivand  siilla  pi/./,a  dels 
peis  suot  il  spalier. 

«(Juaunt  bun  ch'El  ais,  Signui'  Corregidor!» 
respundet  ella  con  vuscli  natürela,  fand  miUi  reve- 
renzas.     «Vossa   Signuria    già    qui    a    (fuaist' ura ! 

Colla  clialiu'   chi  t'o !    ChEl  as  tschainta (jui 

tdse  IVas-chet  ....  Perche  non  ho  V.  S.  spetto  ils 
oters  signuors?  Qui  staun  già  preparos  hu'  s-chii- 
bels  .  .  .  Ho/  spettains  il  Sigr.  Uvas-ch  in  pei'suna, 
chi  ho  impromiss  a  mieu  Lucas,  da  gnir  a  sager 
las  prünias  üjas  da  nossa  vit.  —  E  cu  sto  V.  S.  ? 
E  che  fo  la  Signura?» 

II  Corregidor  eira  imbara//o.  La  desidere<ia 
solitudine,  nella  (juela  el  chattet  la  Duonna  Fras- 
(juita,  al  paraiva  ün  sònmii  u  ün  latsch,  tendieu 
dalla  sort  avversa,  per  il  fer  cruder  nel  al)iss  d'ini 
disingian. 

El  as  hmitet  dinicna  a  respuon^ler:  tA  noii 
ais  taunt  ad  ura.  scu  tii  dist  .  .  .  Â  san'i  las  trais  e 
mezza » 

II  papagal  s'fet  udir  in  (juel  nioniaint  tres  iin 
sbreg.  — 

«Ad  ais  las  duos  ed  iin  (]uart».  dschet  ht  Xa- 
varraisa,  guardand  fixaraaing  il  Corregidor. 

Ouaist  laschet  scn  reo  convint,  ch'el  rinunzia 
alla  defaisa. 

tE  LucasV  Dornia?»  dumandet  cl  ziev'  iina 
cuorla  posa.  A  stovains  avertir  acqni,  cha'l  Goith- 


^idor,  sinulinaiiig  a  tuottas  persuuas  saiii/a  dainls, 
•liscuriva  con  iuia  |)ronunzia  süjilauta  c  na  launt 
dera,  scu  sch'ol  stess  mordand  sieus  itropris  leivs. 

«S^'ür!»  respundet  Duouiia  Frasquita.  «Aquaist' 
iira  siudrumain/'  el,  cli'el  saj'  inua  chcl  vöglia. 
magari  sül  ur  d'iin  precipi/i ■• 

«El)l>ain,  guarda  ....  laschaina'I  donuir»,  e\- 
clamet  il  vegl  Gorregidor,  dvautand  iui  palid  da 
que   ch'el   eira  già.    "E  tü.    mi"  ameda   Frasqnita, 

ascolta'm saiiita ve  no  .  .  .  .  tschainta't 

qui,  daspt-r  ine Eau  he  bgeras  chosas  da't 

dir 

•Eau  sun  già  tschauleda!«  replichet  la  uuili- 
nera,  strand  liu  bass  s-chaht'  e'l  i)la//aud  davaunt 
il  Gorregidor  a  pitschiia  distan/a  dal  sieu.  S'aviaud 
tschauteda,  mettet  Duonna  Frasquita  üua  chamma 
süir  otra,  sinclinaud  cul  corp  iuavaunt,  po/et  iiii 
bratsch  siil  snuogl  e  la  fras-cha,  bella  vista  iu  iin 
da  sieus  mauns  ed  uschè  cul  cho  iuclino  d'iiua 
vart.  cul  gü  süls  leivs,  collas  tschinch  foppinas  iu 
activited,  collas  serainas  pupillas  ftxedas  sül  Gor- 
regidor,  aspettaiv'  ella  la  declaraunza  da  Sia  Signu- 
ria.  —  l.'n  l'avess  podida  paraguuer  a  r.iuiploiia 
in  aspettativa  diin  liombardamaiiit. 

II  pover  lioui  volet  discuorcr.  restet  però  coUa 
l)Uochci  avierta,  inchanto  da  t|uella  grandiusa  bel- 
lezza,  da  quella  brillaiita  grazia,  da  quella  formi- 
dabla  duonna  da  colur  alabastrina,  da  pouipusas 
fuornias,  da  rosea  e  lideiita  biiocha,  d'iuqicuctra- 
bels  ügls  azziirins,  clii  paiaiva  i-reeda  p<d  pi'iiin'l 
da  lialiens. 

«Frasipiit;!».    iiinrinnii't   ;iil;i   liii  il  delegio  dcl 


raig,  con  dcbcl  accent,  durante  cha  sia  sblecha 
vista.  cuverta  da  süjur.  s'elevand  sur  la  goba,  ex- 
|iiimiva  ün'  immensa  anguoscha.   'iFrasquita»  .... 

«rschc  hc  nom!»  rejdichet  la  ligUa  dellas  Pi- 
reneas. 

«Allura?. 

«Tuot  que  tü  voust  .  .  .<■  rcsi)uuilct  il  vegl  con 
üna  tenerezza  indicibhi. 

«Ebbain.  i(ue  ch'eau  vügb'.  dschet  la  mulinera, 
«so  già  V.  S. :  «(uc  ch'eau  vögl.  ais,  ch'El  nomna  nu- 
dêr  del  municiijio  della  citted  ün  mieu  neiv,  ch'eau 
he  ad  Estella  e  chi  uschè  poderò  gnir  liber  da 
quellas  muntagnas,  inua  el  viva  in  grand  bsögn.» 

«Eau  t'he  già  dit,  Frasquita,  cha  ((ue  ais  im- 
(tossibel.  II  nudcr  actuel 

«Ais  ün  leder,  ün  l»araccun,  ihi  osan!» 

«Eau  se  bain  avuonda!  Ma  l'ais  sustgnieu  dals 
Regidors  iicr(ietuüs  ed  eau  non  (loss  nomner  üu 
oter,  sainz'  acconsentiraaint  dol  cussagl.  Uschigh) 
m'expuon 

«Eau  m'cxiiuou!  Eau  m'ex[iiiou  !  A  che  nou 
ans  exponissans  nus  pcr  V.  Signuria.  (»erfiii  ils 
giats  da  quaista  chesa  ?» 

«M'amcssast  tü  a  i(uaist  prctsch?»  balbaget 
il  (lorregidor. 

«Na  Sigiiur:  eau  ain  V.  S.  gratuitamaing.» 

«Duonua.  non  am  der  tiluls!  Do'ra  del  «El". 
dcl  «tü»  u  scu  cha'l  plcsiha!  ....  Usclir  m'amast 
tii  «limena?  Di'ra?" 

«Xon  dschet  eau  a  V.  Siguuria,   circau    liuna 

gi  ;'i  ?  » 

Ma> 


tA  non  ais  ma,  chi  vaglia  (jui !  El  vzarò  allura, 
che  bel  giuvan  da  bain.  chi  ais  mieu  neiv.» 

«Tü,  sciii,  clii  est  bella,  Frasifuila!  .... 

•  Al  plesch  eau  U 

«Scha  tii'm  pleschast!  ....  A  non  ais  iluonna 
scu  tü !» 

tCh'El  guarda  [)ür,  Sigr.  (lorregidor,  i[uia  non 
ais  ünguotta  d"postiz/.i'>,  dschet  Duonna  Fras([uita, 
land  aint  hi.  mangia  e  mussand  al  Corregidor  siou 
bratsch,  degn  düna  Garyatide  e  pü  alv  cu  üna 
gilgia. 

tQuaunt  tü'ni  [tleschast!  .  .  .  proseguit  il  Cor- 
•'fegidor,  da  di,  da  not,  a  tuottas  ui'as,  in  ogni  h> 
tm'impais  eau  be  a  te  .  .  .  .•• 

«Sclii  cu?  Xun  plescha  a  V.  S.  la  Signura  Cor- 
regidora?»  duraandet  Duonna  Fras([uita  con  üna 
compaschiun  tinta,  chi  avess  tat  rir  ad  ün  i])ocon- 
der.  —  tChe|tcho!  Mieu  Lucas  m'ho  dit,  ch'el  he- 
gia  agieu  il  plaschair  da  la  vair  e  da  la  tschiin- 
tscher,  cur  el  AI  curaadet  l'ura  nell'  alcova,  e 
ch'ella  saja  fich  bella,  ficli  buna  e  d'ün  ler  tich  al- 
label.» 

tXa  taunt!  Xa  taunt!'^  murinuret  il  (^orregidor 
con  üna  tschert'  amarez/a. 

tlnvece  oters  m'haun  dit».  proseguit  la  inuli- 
nera,  ch'ella  saja  tich  mela,  e  vegna  lich  dschi- 
gliusa  e  cha  Vossa  Signuria  la  temma  pès  cu'l  fö.  ■■ 

tNa  taunt!"  re[)etit  Don  Eugenio  de  Zuniga  y 
l^once  de  Leon,  gnand  cotschen.  tXe  bger,  nc  [loch! 
Ad  ais  bain  vaira,  cha  la  Signura  ho  sias  manias,  — 
ma  a  maunclia  aiincha  liger,  |)er  as  lcr  Imair.  II 
Gorregidor  siin  cau  ?■ 
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"Ma,  all;i  tlii,  l'am'  El  u  iion  l'am'  El?" 

«Eau't  dscharò  ....  Eau  l'am  tich  ....  u.  per 
dii'  megl,  eau  ramaiva,  aunz  cheaut  coynuschess. 
Ma  daspö  ch'eau't  vzet,  non  se  che  chi  m  succeda 
ed  ella  stessa  s'inacordscha.  cha  in  mieu  Intern  passa 
<Iualchosa  d'particuler.  A't  ])asterò  da  savair,  cha 
hoz  .  .  .  glischand  p.  ex.  la  fatscha  da  mia  muglier, 
resaint  il  medem  effet,  scu  glischand  la  mia  pro- 
pria  .  .  .  Tü  vezzast  dimena,  cheau  non  poss  ne  l'a- 
mer,  nelahramer!  Durante,  cha  per  tucher  quaist 
maun,  quaist  bratsch,  quaista  fatscha,  quaista 
vita  ....  eau  dess  da  pü  da  que  ch'eau   possed!» 

E  discurind  in  ipiaist  möd,  il  Corregidor  teii- 
tet  da  s'impossessir  del  bratsch  nüd,  cha  Duonna 
Frasquita  exponiva  materielmaing  a  sieus  ögls ; 
ma  quidsta,  sainz'  as  mouver  dal  lo,  stendet  our 
il  maun,  challet  il  pet  da  sia  Signuria  colla  paci- 
tica  violenza  ed  iri'esistibla  forza  della  tromba  d'ün 
elefant  e'l  bi'ittet  cols  chazs  amunt  cou  s-chabè  e 
tuot. 

« Ave  Maria  Purissima!»  exclamet  allura  la 
Navarraisa,  riand  a  tuot  podair.  «Quaist  s-chabè 
eir'  evidentamaing  ruot  .  .  .  .» 

«(^he  aise  success  cugiò?»  —  exclamet  d'ün 
tivit  barba  Lucas,  chatschand  sia  trida  falscha 
traunter  our  il  fögliam  della  vit. 

II  Corregidor  giaschaiv'  aunch'  adüna  per  terra 
<olla  buocha  in  sü  e  guardaiva  con  üna  terrur  in- 
diribla  (|uel  hom,  apparieu  nell"  aria  colla  buocha 
in  gio.  Quel  paraiva  il  diavel  vint,  na  dal  Sant 
Michel.  ma  d'ini  oter  dinmni  del  infiern. 

•  Che  ho  da  succeder?"    festinet  a  respuonder 
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Duomia  Fr:is([uila,  M-ha  il  Sigr.  Corregidor  pozet 
melamaing  il  s-cliabè,  perdet  i'(N[uiIiber  e  det 
i,do « 

«Gesu,  Maria  e  (.iiosef».  exclamet  uoss"  il  iuu- 
liner.  «E  s'ho 'la  tatta  mel  Vossa  Signuria?  Voul 
'la  ün  [}o  dova  ed  aschait?» 

«Eau  uon  m'lie  fat  lingün  mel!»  dschet  il  (ior- 
regidoi',  s'alvantand  (;on  stainta  ed  aggiundschand 
allura  suot  vusch  in  mdd,  desser  udieu  da  üuoima 
Fras^juita:  «Tü  me  la  pajarost!» 

■<ln  cambi,  Vossa  Signuria  m'ho  salvo  la  vita», 
respundet  barba  liUcas,  sainz'  as  mouver  dall" 
otezza  dal  spalier.  «Figüia'l  l)e.  Fras([uita.  ch'eau 
staiva  ([ui  tschiinto,  contcnipland  l'üja.  cur  eau 
m'indrumenzet  sini  ima  rait  da  ramma  e  da  [x'ds. 
largia  avuonda,  per  lascher  [lasser  tres  mien  cor^) . . . 
Per  conseguenza,  scha  la  cadutii  da  Sia  Signuria 
non  m'avess  sdasdo  a  temp,  m'avess  eau  hoz  ruol 
la  testa  cunter  (|U(d]as  pcidras.» 

«Ah  schi?»  ....  replichet  il  (lorrogidor.  «Al- 
lura,  vezzast  mieu  cher!  m'allegr  eau  .  .  .  euut  di. 
ch'eau  m'allegr  lich,  d'esser  crudo !  ....  Tii  me  l:i 
|iajerost»  repetit  el  in  seguit  vout  vers  l:i  mulinei'a. 
pronunziand  ([uaists  |)leds  con  tel'  e\|)ressiun  d'in- 
terna  rabgia,  chal^uonna  Frasquita  s'attiistet.  Ella 
vzaiva  cleramaing.  cha'l  (^orregidor  as  spav:intel 
al  principi,  crajand  ('h:i'l  muliner  hegia  udieu  luot. 
|)er(')  cha,  persvas  uoss;i  (l;il  contrari  ([^erche  l.t 
calma  e  la  simulaziun  da  barba  Lucas  ;ivess  in- 
gianno  eir  il  [)ü  furb)  el  cumanzaiva  a  s'abban- 
duner  interam;iing  a  si'  ira  ed  a  concepir  progcts 
da  vendetta. 


31) 

«Via!  ve  giò  da  16  e  güda'm  cunagir  11  8igr. 
Gorregidor,  chi  ais  tuot  cuvert  da  puolvra!»  exla- 
met  uossa  la  muliriera. 

Ed  intaunt  cha  barba  Lucas  discendaiva,  dschet 
ella  al  Corregidor,  al  dand  col  squassel  sülla  rassa 
e  traunter  aint  eir  süll'  uraglia  ({ualchc  schloppin : 
«Quel  pover  hom  non  ho  udieu  ünguotta  .  .  .  .  el 
dormiva  scu  ün  lain » 

Pü  cu  (juaistas  frasas.  la  circonstanza  d'esser 
stedas  pronunziedas  suot  vusch,  affectand  corapli- 
cited  e  secretezza,  prodüet  ün  effet  müravglius. 

«Stria  del  luf !»  balbaget  Dou  Eugenio  de  Zu- 
niga.  al  gnsuid  l'ov'  iu  huocha,  ma  adiuia  brunto- 
land. 

«Vossa  Signuria  non  am  i»igUeri't  il  spass  in 
nic4a  part?»  replichet  l:i  Navarraisa  con  simula- 
/iuii  exagereda. 

11  Corregidor,  vzaud,  cha  la  severited  prodü- 
aiva  buns  resultats,  tentet  da  ia  guarder  con  granda 
rabgia,  ma  incuntrand  a  quel  sorrir  seductiv,  a 
([ucls  i>gls  (livins,  nels  quels  brillaiva  la  charezza 
<i'üna  supplica,  e,  dalun  commoss,  la  dschet  el  con 
un  accent  balliagiand,  chi  palesaiva  pi'i  cu  nu'  la 
lotela  abseiiza  da  daiiits:  «(jue  dcpenda  da  te,  cher 
aungel  !• 

lu  (juel  momuint  as  slantschet  harba  IjUcas 
dal  spalier. 

XII. 

Deschmas  c  priiiiizias. 

Appaina  cha'l  Corregidor  s'avet  darcho  tschanto, 
aet  la  muglier   luia   svelt'  öglieda  a  sieu    marid  e 
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vzel.  clia  ({uel  noii  eira  l»e  uschi'  traiiquil  scu'l 
solit,  ma  non  podaiva  liod  pü  tgnair  il  scuflel.  causa 
l'avenimaint  arrivo.  Ella  carabiet  con  el  da  da- 
löntsdi  iin  iHitscli,  protittaiid  dal  iiriim  momaint. 
cha  Don  Eugenio  non  daiva  hada,  e  dschet  alhu' 
a  qualst  rou  iiiia  vusch  d:i  sirena  da  ter  invilgia 
u  Cleopatra: 

«Uossa  sageri'i  Vossa  Signuria  mi'  iija!» 

E  co  eira  da  vair  hi  bella  Navarraisa  (ed  u- 
schi'  la  i)itüress  eau,  scireau  avess  il  peiiuel  da 
Tiziani.  posteda  in  fatscha  del  imbara/zo  Corregi- 
dor,  fras-cha,  njagnifica,  j>rovocanta,  con  sias  ntihlas 
iuorraas,  sieu  vstieu  stret.  si'  ota  statura,  cori  siu 
Itiatscha  nüda,  eleveda  sur  il  cho.  e  con  ün  traiis- 
|»arent  puncher  d'üja  per  maun.  al  dschand  lon 
iin  sorrir  irresistiJjel  ed  iin'  ('iglieda  suplicanta,  chi 
palesaiva  la  soggeziuu: 

«Niaunch"  il  Signnr  Uvas-ch  non  I'ho  auncha 
sageda!   Ell'ais  la  prüraachi's  raccoglia  quaist  an?» 

Elia  sum;igliaiva  ad  i'in;i  gigantosca  Pomoiiii, 
oflrind  Iriitta  ad  iin  dieu  champester  —  ad  iin  satir 
!>.  e.\. 

In  aquidla  :ip[»arit  siilbi  plaz/.etta  il  vonerabel 
Uvas-ch  d(dlas  diocesas.  ;icromi)agnu  dal  avvocat 
accademic.  da  duos  canonics,  d'eted  pii  avan/eda, 
c  seguieu  da  sicu  secrctari,  da  duos  serviluors  e 
(l:i  duos  paggis. 

II  Reverendissem  as  fermet  ün  momaint  a  con- 
templer  (juel  (jueder  taunt  comic  e  tauiit  l»el,  e 
dschet  allura  col  ai-ci'nt  soleii,  propri  als  prchits 
da  (juel  temp  : 

•II    ([ilitil     i'iliii;iiid;ilii;tliil  .  .  .  .    jnijcr    di'si-lilii;is 
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t'  priniizias  alla  haselgia  da  J  )ieu  .  .  .  ans  muossa 
la  doctrina  cristiauiia:  ma  El,  Sigr.  Corregidor,  nou 
as  containta  d'administrer  la  deschma  ;  El  voul  eir 
manger  las  primizias». 

«II  Sigr.  Uvas-ch!»  e.x.clamet  il  prr,  laschand  il 
(lorregidor  e  currind  a  ]»ütscher   l'anè   del   prclat. 

Dieu  remunerescha  Sia  Reverendissima  Signu- 
ria,  d'esser  gnida  ad  onorcM"  quaista  povra  cha- 
nianna!»  dschet  l^ai'Jja  Lucas  con  l'accent  d'üna 
sincera  veneraziun,  bütschand  il  prüm  l'anè. 

«(juaunt  |)ro3perus  dasandet,  cha'lSigr.  Uvas-ch 
ais!"-  exlamet  Duonna  Frasquita,  bütschand  cir  ella 
l'anr.  «Dieu  il  benetlcscha  e'l  conscrva  ;i  nus  aun- 
cha  bgers  ans !» 

"Eau  non  se.  che  cli'eau  dess  fer,  am  dand  tü 
la  benedicziun,  invece  da  la  dumander  d;i  me". 
replichet  riand  il  bun  pastur,  e,  stendand  our  duos 
daunts,  benedit  (d  Duonna  Fi';isquita  ed  ;iUura  eir 
ils  oters  circonstants. 

«Ecco  qui,  Illustrissem  Sigr.  Uvas-ch,  las  pri- 
mizias»,  dschet  il  Goriegidor,  pigliand  lin  puncher 
d'üja  dals  mauns  della  mulinera  e  preschontand 
cortaisamaing  al  Uvas-ch. 

«Eau  non  he  auncha  sagio  rüja!» 

11  (lorregidor  proimnziet  ((iiaists  iilcds.  dirigind 
iiii;i  r:qiida  e  cinica  ('iglieda  alla  splendida  bellezz;i 
dclla  mulinera. 

"(^ue  luni  sar<'i  t'orsa  |)eramur  ch'ell'  eira  verd;i. 
scu  queli;i  dclla  l'abla!»  observet  raccadeinic. 

"(Juolla  della  l'abla»  — explichet  lUvas-ch  — 
«11011  eira  verda,  Sigr.  Dr.,  ma  b;iiiischi  miMnnr 
ol:i  per  la  vuolp.» 
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Xe  1  1111  iie  loter  noii  avaiva,  saiiiza  dubi, 
vülieu  fer  allusiun  al  Corregidor;  ma  ambes  duos 
l'rasas  eiran,  per  cas,  taunt  adei^uatas  al  fat  güst 
arrivo,  cha  Don  Eiigenio  de  Zuniga  dvantet  sijlecli 
da  rabgia  e  dscliet,  liiitschand  l'anè  del  prelat: 

«Que  tuss  taunt  on'm  tratter  da  vuolp,  Ilhis- 
trissem  Signur.» 

«Tu  dixisti!»  rcplichet  (juaist  coll' alfahla  se- 
verited  d'iin  sench,  dschand  (jue  chi  in  se  eira  vaira. 
•  Excusalio  non  petita.  accusatio  manifesta.  —  «Jualis 
vir,  talis  oratio.  Peri»  satis  jam  dictum.  muUus  ul- 
tra  sit  sermo.  —  u  i\ne  chi  aisilmedem:  laschain 
il  latin  e  guardain  (juaista  famus"  üja.« 

Ed  el  pigliet  -  -  üna  suletta  vouta  lin'  iija 
dal  puncher,  cha'I  Gorregidor  al  [iresentaiva.  «li'ais 
tich  buna",  oxclamet  el.  guardand  I'üja  cunter  il 
cler  e  la  consegnand  allura  al  secretari.  tPcho. 
'•h'ella  non  ani  fo  bain!»  —  il  secretari  la  contem- 
plet  medemmamaing,  fand  iiii  gest  d'admira/iuu  e 
rimpalmet  ad  ün  dds  servituurs.  Ouel  repetit  l'act 
del  Uvas-ch,  ed  il  gest  del  secretari,  as  smanchand 
taunt  inavaunt,  dodurer  rüja,  e  la  lovet  scrupu- 
lusamaing  nella  chavagna,  dschand  a  bassa  vusch 
al  Uvas-cli:  «Sieu  Illustr.  giina « 

Barba  Uucas,  chi  avaiva  seguito  rüja  col  (igl, 
la  [tigliet  our  darclio  adascus  e  la  mangot,  saiiiza 
cha'ls  oters  s'inacordschettan. 

E  zieva  as  tschanletlan  tuots:  l'n  tschantschaiva 
dal  utuon,  clii  continuaiv'  ad  esser  siit  ad  onta  della 
processiun  da  St.  Franccsco;  üu  discuriva  dalla 
probabilitHd  d'üna  nouva  gueira  traunter  Napuleun 
erAustria:  iiii  insisliva  iiella  cretta,  cha  las  trup- 
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l)as  imperielas  mò  non  invaderon  il  territori  s[>n- 
gnöl.  L'avvocat  s'almantaiva  dallas  revoluziuns  o 
dalla  calamited  da  quell'  epoca,  lodand  il  tranquil 
temp  da  lur  baps,  scu  cha  lur  baps  averon  ludo 
<fuel  da  lur  Jjabsegners.  — 

II  papagal  clamet  las  tschinch  .  .  .  .  ed  ad  ün 
tschegn  del  Uvas-ch.  il  servitur  il  pü  giuven  as 
rendet  alla  charozza  da  sieu  Reverendissem  patrun. 
rested'  inavous  al  medem  lö  scu'l  polizist,  e  turnet 
con  üna  stupenda  tuorta  da  pasta  frolla  da  paun 
d'öli  spulvreda  da  sel  ed  uschida  be  avaunt  ün' 
ura  dal  fuorn.  Ün  pozzet  ün  tavolin  in  mez  als  tra- 
magliunzs,  tagliet  la  tuorta  e  det  lur  part  corris- 
pondenta  eir  a  barl)a  Lucas  ed  a  Duonna  Fras- 
quita  ad  onta  da  lur  complimaints  ed  ingrazcha- 
inaints.  Ed  ün'  egualited  vairaraaing  democratica 
regnet  durante  ün'  ura  suot  la  vit,  tres  la  quela 
liltraivan  ils  ultims  razs  del  solagl  tramuntant. 
XIII. 
Qae  cha  la  corniglia  disch  al  corv. 

Ün'  ur'  e  mezza  zieva  tuots  ils  illusters  coui- 
pagns  da  marenda  avaivan  do  la  vouta  vers  la 
citted. 

L'l'vas-ch  e  sieu  seguit  eiran  arrivos  alh')  pii 
bod,  in  grazcha  della  charozza  ed  as  rechattaivan 
già  nel  palazzi.  inua  nus  lascherons,  ch'els  fatschan 
lui"  devoziun. 

L'avvocat  (fich  meger)  ed  ils  duos  canonics 
(zuond  grass)  accompagncttan  il  Corregidor  fin  alla 
porta  del  municipi,  inua  Sia  Signuria  dschet  d'a- 
valr  da  fer,  e   s'inviettan   allura  vers   lur   chesas. 


<,'uidos  dallas  stailas,  scu'ls  navigiants  e  palpand  a 
bun  stim  ils  chantuns  della  via  scu'ls  orvs.  Per- 
che  ad  eira  glà  gnieu  not,  la  glüna  non  oir'  ida 
sü  6  l'inuminaziun  ]tnblica  rmedenmiamaing  scii 
las  otras  ghischs  da  quaist  sei'ul)  staiv"  auucha 
nella  mente  divina. 

Alincunter  non  eira  que  rer,  da  vair  a  passer 
per  üna  via  u  l'otra  qualche  lanterna  u  fuschella, 
coUa  i[i\Q\a  ün  devotissem  servitur  faiva  gUisch  a 
sieu  patrun,  clii's  rendaiva  al  abituel  tramegl  u  in 
visita  da  (jualche  paraint.  Dasper  (juasi  tuots  ils 
balcuns  dels  plauns  terrains  as  vzaiva  u  as  sup- 
poniva  —  per  dir  megl  —  lin  silenzius  i)urhin 
nair,  —  (pie  eiran  amants  chi.  sentind  a  gnir 
<[uah-hedün,  avaivan  suspais  hu'  haderler. 

«Nus  essans  hhei'tins!»  dschaivan  giand  l'av- 
vocat  ed  ils  duos  canonics.  «C'.he  mt^  dscharone 
in  nossas  chesas.  ans  vzand  a  turner  da  ({uaistas 
urasV  E  che  dscharon  <[uels,  clii'ns  incuntran  (ter 
via.  in  ([uaist  möd,  alUis  set  passerlas,  scu  taunls 
bandits,  suot  \u  protecziun  della  s-clnndüna?» 

I 'n  stuer'i  niiider  conduita."  .  .  . 

Aii  schi  .  .  .  Ma  ([uel  delizius  mulin!»  .  .  . 

"Mia  mugher  nu'l  i)o  ster  our»  .  .  .  dschet 
l'accademic  con  ün  tun,  clii  tra^hva  la  lemma  d'ün 
[trossem  levatesUi. 

«Schi,  ma  mias  nezzas:'»  exclamet  lin  dels 
<-anonics,  chi  eira  sohtamaing  |»(initenziari.  «Mias 
nezzas  (han,  cha  sacerdots  non  dessan  visiter  cu- 
jners.»  .  .  . 

«E[i|iiir..  riritt'rnun[iet  sicu  riiiii|)agii.  chi  cira 
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predicatur,  «que  chi  passa  allò,  noii  podess  esser 
pü  innozaint.»  .  .  . 

«Sgüiamaing!   A  vo  perfin   il  Sigr.  IJvas-ch!» 

«F.  del  resl,  mieus  Signuors,  in  noss'  eted!^ 
respundet  il  pönitenziari.  Eau  he  compheu  her 
rnieu  75evel  an.» 

«Natürelmaing!»  replicliet  il  prüm.  «Ma  dis- 
eurin  da  qualchos'  oter:  Quaunt  bella  eir'  hoz 
Duonna  Frasquita ! » 

"Oh  quanto  a  que  co  .  .  .  bella,  tuot  que  ch'ais 
hel»,  dschet  ravvocat,  aöectand  imparziahted. 

«Fich  bella»  .  .  .  repetit  il  pönitenziari  suot 
aint  la  capuza. 

«Ed  uschighö,  aggiundschet  il  predicatur,  du- 
mandè  be  al  Goiregidor:  quel  pover  hom  ais  in- 
^imuro  in  ella.» 

«Que  craj  eir  eau»  .  .  .  exclaraet  il  confessur 
della  catedrala. 

«Sgüramaing!»  dschet  lacoademic.  «Ed  uossa^ 
mieus  Signuors,  eau  vegn  da  quaista  vart,  per  ar- 
river  pü  spert  a  chesa;  la  buna  not!» 

«Buna  not!»  respundettan  ils  canonics,  giand 
inavaunt  alchfins  pass  in  silenzi. 

'<A  (fuel  plesch'  eir  la  mulinera»,  marmugnet 
il  predicatur,  dand  al  pönitenziai-i  iin  stumiiel  cul 
cundun. 

«Que  s'vezza  bain!»  dschet  (juaist,  as  fermand 
avaunt  sia  porta.  «E  che  tamberl,  chel  ais!» 

«EI)bain,  a  revair  damaun,  amih,  e  cha  rüja 
Al  fatscha  bain !» 

«Fin  dainaun,  scha  Dieu  voul  .  .  .  ch'EI  dorma 
ttain  !» 


«Dieu'ns  detta  la  Ijuiia  not!»  conclüdot  il  piini- 
tenziari  già  sül  portal,  inua  iina  glüschina  staiva 
solitamaing  inipizzeda  suot  ima  vergina,  e  jiichet 
jiorta. 

I'na  vouta  snlct  süUa  via,  l'otcr  canonic,  chi, 
siand  pü  gross  cu  lung,  paraiva  da  rodler  inavaunt. 
continuet  a  chaminer  plaunet  vers  sa  chesa;  iiei-'» 
aunz  cu  arriver  a  quella  sfermet  el  daspcr  iin  miir 
sü,  que  chi  nel  seguit  füss  sto  inliibieu  da  iiolizia 
urbana,  e  dschet  nel  medem  temp,  pensand  sainza 
dubi  a  sieu  confrer:  «Eir  a  te  plescha  Duonna 
Frasquita  .  .  .  .  E  la  vardet  ais»,  aggiundschet  cl 
ziev' ün  niomaint.  »ch'eir  ais  bella,  pü  cu  liella!» 
XIV. 

IIs  cnssagls  da  (xardngna. 

liitaunt  il  Corrogidor  eira  intro  nella  cliosa  mu- 
iiicipeia,  ;iccom|iagno  da  (iardugna.  col  ({uòl  el  avet 
«lalun  nella  sela  da  sessimi  iina  conversaziun  iiü 
familiera,  da  que  chi  staiva  sura  ad  ün  honi  d.i 
sia  sort  e  da  sieu  uftizi. 

«Gh'Ei  craja,  illustrissem  Signur,  ad  ün  chaun  du 
ohatscha.  chi  cognuosclia  la  sulvadschina.  Duonna 
Frasquita  ais  zuond  inamureda  in  El  e  tuot  ((ue, 
<-h' El  am  ([uinta  güst,  ais  pii  clei',  cu  ((uaista 
glüsch»  .  .  .  .,  dschaiva  l'ignoljol  polizist,  mussand 
siin  üna  ianipa,  chi  sclariva  appaina  la  dosclievi;i 
part  della  sela. 

'Eau  non  sun  usch(''  sgiir  scu  tü,  <lar(kigna». 
sospiraiva  Don  Eugenio.  — 

«Eau  non  savess  pcrche,  —  ma  discurin  li;uicli;i- 
maing.»  .  .  . 
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•  Vosi^a  Signuiia  —  chEl  am  perduna  —  ho 
üna  menda  vi  da  sieu  corp.   Non  aise  vaira?» 

«Schi,  que  ais  vaira»,  respondet  il  Corregidor. 
«ma  quaista  menda  ho  eir  barba  Lucas:  El  ais  pü 
gob,  cu  eau  !• 

«Bger  da  pü,  bgerun  da  pü  !  sainza  compara- 
ziun  da  quahmque  s[iecie !  Però  d'otra  vart  —  e 
que  volaiv'  eau  güst  dir  —  Vossa  Signuria  ho  üna 
i'atscha  chi  plescha,  (jue  ch'ün  disch  üna  bella 
l'atscha  .  .  ..  durante  cha  barba  Lucas  sumaglia 
al  sergent  Utrera,  chi  morit  da  suldüna.»  .  .  , 

11  Corregidor  riet  con  üna  tscherta  vanited. 

«In  oltre»,  proseguit  il  polizist,  "Duonna  Fras- 
(juita  füss  capace  da's  bütter  our  da  fnestra,  per 
obtgnair  la  nomina  da  sieu  neiv.»  — 

«Lossupra  essans  d'accord:  quaista  nomina  ais 
mi'  unica  spraunza!' 

«El)bain,  il  maun  all'  ouvra,  Signur,  niieu 
piano  L'he  eau  già  dit,  A  non  ais  da  fer  oter,  cu 
da'l  metter  in  execuziun  quaista  stessa  not. 

«Eüu  t'he  già  dit  bgeras  voutas,  ch'eau  non 
(h'ouv  cussagl»,  l'arsaglit  Don  Eugenio,  s'algor- 
dand  dalun,  ch'el  discuriva  con  ün  subaltern. 

«Eau  crajaiva,  cha  vossa  Signuria  m'hegia 
dumando».  balbaget  Gardugna. 

«No'm  respuonder!» 

Gardugna  s'inclinet. 

«Tü'm  dist  dimena»  —  proseguit  il  Gorregido}-. 
volvand  la  barcha  —  «cha  quaista  stessa  not  as 
podess  fer  tuot?  Ebbain,  sainta,  ({ue  per'  eir  a  me. 
Che  diavel !  Uschè  almain  sortinS  eau  spert  da 
([uaist'  intschertezza!» 
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Gardugna  taschet. 

II  Gorregidor  as  mettet  alla  maisa  e  scrivet 
alchnnas  lingias  sün  im  fögl  timl)ro,  cirel  sigilet 
auncha  con  sieu  sagè,  il  raettand  allur'  in  giloö'a. 

«La  nomina  del  neiv  ais  fatta»,  dschet  el,  pi- 
ghand  iina  praisa,  «damaun  nrinclegerò  cols  regi- 
dors  e.  u  ch'els  la  ratifichan  da  cumön  accord 
oppür  cha  darò  üna  Ijattagha,  scu  queUa  da  St. 
Ouintin!  Nu't  pera,  ch'eau  fatscha  bain?» 

tBain  sgiir!»  exclamet  Gardugna  con  entu- 
siasmo.  stendand  sia  grifila  neUa  s-chacla  del  Cor- 
regidor  e  pigiiand  üna  praisa.  «Bain  sgür!  l'ante- 
cessur  da  V.  S.  non  as  fermaiva  neir  taunt  avaunt 
ils  ohstaculs.  i'na  vouta  .  .  .  .» 

«Tascha  con  tas  tschantscherias!»  respondet 
il  Corregidor,  al  dand  üna  col  guaunt  gio  pels 
mauns,  «mieu  antecessur  eir'  üna  Lestia,  cur  el  at 
fet  pohzist.  Ma  giaiu  alla  chosa  principela,  Tü'm 
dist  appunto,  chal  muhn  da  liarl»a  Lucas  apper- 
tegna  al  territori  della  vschiuaunchetta  vicina  e 
na  a  quel  da  quaista  citted.  Est  propi  sgiu-?» 

«Sgürisscm.  La  giurisdicziun  della  citted  ghvra 
nel  10.  inua  eau  am  tschantet  hoz  a  spetter  Vossa 
Signuria.  II  diavel  porta,  sch'cau  füss  sto  ho/  iu 
Sieus  peis - 

-Basta!»  bragit  Don  Eugenio,  •tn  cst  lui  iii- 
solent!»  E,  pigliand  ün  fögl  d'palperi,  scrivet  el  iin 
bigliet,  il  serret,  volvand  aint  liii  piz  e  rimpalmel 
:i  (janlugna. 

«gui  hest  la  charta  —  aggiuiidschct  el  -  clia 
tii'm  hest  dumandt)  pcr  il  mastrel  dcl  I<>el.  Tii  l'ex- 
plicharost  a  buoclia,    ipie  «■li'el  iio  da  t'i'r.    ( )rnmai 
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vez/ast,  ch'eau  seguitesch  tieu  piaiio  litterehnaing. 
Pover  tü,  scha  tiTm  mettast  nella  buogha!» 

«Sainza  temma»,  respundet  Gardugna,  il  Sigr. 
-luan  Lopez  ho  memma  da  tmair  e  cur  el  vzarn 
sia  firma  farò  el  tuot  que  cli'eau  dumand.  El  ais 
dJjit  almain  milh  sachs  d'graun  al  magazin  real, 
ed  oter  taunt  al  magazin  dels  povers  —  e  que  cun- 
ter  tuotta  ledscha;  perche  a  non  ais  ne  üna  vedova, 
ne  iin  pover  lavuraint,  chi  arvschess  il  graun,  sainza 
imprometter,  d'and  pajer  la  valur  con  gabellas.  El 
ais  ün  gioveder,  ün  avriard  sainza  verguogna,  chi 
s-chandehzescha  il  pubhc  .  .  .  e  quel  hom  exerci- 
tescha  ün'  autorited.  • —  Uschè  vo  que  nel  muond!» 

«Eau  t'he  già  dit  da  tascliair,  tü'm  fest  distrat». 
bragit  il  Gorregidor.  «Turnain  al  fat»,  aggiundschet 
el,  müdand  tun. 

«Ad   ais  las   set  ed  ün  quart la  prüma 

chosa,  cha  tii  hest  da  fer,  ais,  dad  ir  a  chesa  mia 
ed  avertir  la  Signura,  ch'ella  non  am  spetta  ne  a 
tschaina,  ne  a  durmir.  Di  la,  ch'eau  lavuraregia 
qui  fin  al  sain  da  not,  c  cha  zieva  faregia  la  rouda 
secretta  con  te  a  vair,  scha  clappcssans  tscherts 
melfattuors  ....  Insomma,  ingian'  la  l)ain,  ch'ella 
giaja  in  let  sainza  pisser.  In  quell'  occasiun  di  al 
pohzist,  ch'el  am  porta  hi  tschaina.  Eau  non  ani 
lld,  da  comparair  «piaista  saira  davaunt  la  Signurii, 
siand  clla  luss  capace  (hi  ler  mieus  imi^issamainls. 
liaccumanda  alla  cuschinunza,  da'ni  trametter  eir 
quatter  vasclas  fattas  hoz.  e  di  al  poUzist,  ch'el, 
sainza  as  Lascher  vair  d'üngün,  am  porta  dall'  us- 
teria  ima  buttigha  d'vin  alv.  Alhira  metta't  in  via 


41 


vers  la  vschinuuiirha.  iiiua  tü  i>ost  esser  commiKla- 
uiaiiig  allas  .S'/i-' 

«AUas  och  procisas  sarò  eau  lò ",  cxchmiet 
Gardugna. 

•  Non  am  contradir»,  iulct  il  C'-orregidoi',  as  rc- 
gordand  <hirclio.  chi  ch'el  cii'a. 

Gardugna  s'inchnet. 

•  Xus  avains  dit»  —  proscguit  rotoi-,  as  cal- 
mand  —  «cha  tü  saregiast  allas  oeh  i»recisas  neUa 
vschinauncha.  Da  ijuella  al  muhn  sarò,  eau  craj, 
cha  sarò  üna  mezz'  ura.» 

«ina  cuorta!" 

«Non  m'interruraper !  •■ 

U  poh/ist  s'incHnet  nouvamaiiig. 

«l  na  cuorta»  —  prosegiiit  darcho  il  Corregi- 
dor.  «Per  conseguen/,a  allas  desclr:'  .  .  .  crajast  cha 
allas  desch?  .... 

«Aun/  his  desch.  alhis  nouv  e  me//a  po  \'. 
S.  Itatter  porta  al  muhn  sainza  pisser». 

«Hom!  nom  dii-  i[uc  cheau  hegia  da  fcr  .... 
tii  sarost  dimena  .... 

«Eau  sai'ü  dappeituot.  ma  mieu  ifuartier  gene- 
rel  sarò  nel  cortil  —  ah,  eau  smanchaiva..  ...  V. 
S.  giaja  a  pe  c  .saiii/a  Hnlcrna.» 

«II  diavel  porta  tiiots  ticus  cussagls!  Crajast 
forsa,  cha  que  saja  la  prüma  vouta,  ch'eau  giaja  in 
champagna.» 

\'.  S.  ani  pardiiiia  —  auiich'  iin"  olra  chosa  — 
•  •lia  V.  S.  non  picha  alla  jiorta  granda,  chi  sorta 
sülhi  pla/za  del  spahpr.  dimperse  aUa  portina  siir 
il  foss  .... 


tSii  som  11  tbss  aise  iiii"  otra  porta?  Guarda, 
gnarda,  quella  non  avaiv'  eau  observo!» 

Signur  sehi !  la  portetta  condiia  güst  alla  cham- 
l)ra  da  dormir,  e  barba  Lucas  nn'  non  intra,  ne 
non  sorta  da  medemmii,  uschè  cha  eir,  sehVl  tur- 
ness  dalun  .... 

«Incleg,  incleg  ....  uon  ni'iristurnir!  • 

«Aunch'  ima,  eha  V.  S.  guarda  d'esser  daveut 
aunz  l'alba.  A  fo  di  uossa  allas  6  .  .  .  .» 

«Ecco  ün  oter  cussagl  iiuitil!  Allas  5  sarò  eau 
d;i  retnorn  a  chesa  mia.  Ma  uossa  avains  discu- 
lieu  avuonda    Vo  per  tieu  fat». 

«Dimena,  buna  fortüna!»,  exclamet  il  poli/ist, 
stendand  oura  il  maun  e  guardand  in  ot  .  .  .  . 

II  Gorregidor  al  det  üna  peseta  e  Gardugna 
svanit,  scu  tres  striögn. 

«Gorpo  di  .  .  .  .»  barbottet  11  vegl  ün  momalnt 

/ieva.  «Eau  he  smancho  da  dir,  ch'el  am  porta  ün 

maz  d'chartas.  <  lon  i|uel  m'avess  eau  divertieu  ün 

allas  972,  per  passanter  \à  lungiurella. 

XV. 

Ün  adien  in'osaic. 

A  sari'i  sto  las  uouv  da  (luell'  istessa  saira,  eur 
barba  Lucas  e  Duonna  Frasnuita,  iinidas  las  fa- 
tscliendas  del  mulin  e  della  chesa.  mangiaivan  üna 
bella  salatta,  üna  glivra  d'charn  con  poms  d'or  ed 
alchünas  dellas  üjas,  restedas  nella  chavagna,  e  tuot 
<[ue  aceompagno  d'iui  po  d'vin  e  da  grandas  risa- 
las  allas  spedlas  del  Gorr(>gidor.  Allura  il  pèr,  as 
guardand  anuiraivelmaing,  scu  satisfats  da  Dieu 
e  da   se   stess,   susdand   re|)etidamaing  c  i'iveland 
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cotres  tuotta  la  [)èsch  e  la  tnuKiuilited  da  lur  cours. 
dschet:  «Giain  dimena  a  doiTnir,  cha  daniauii  ais 
oir  ün  di!» 

lu  quel  moniaint  s'udit  duos  ierms  pichs  alla 
porta  dol  muhn.  II  marid  e  la  muglier  as  guardot- 
tan  stupelats.  (Jue  eira  la  pniraa  vouta.  ch'els  udi- 
van  a  batter  da  quellas  uras. 

«Eau  vögl  ir  a  vair»  disch  Tintrepida  Xavar- 
raisa,  as  volvand  per  ir. 

«Lascha!  que  tuocha  a  mo»,  exclamet  il  nni- 
liner  con  taunta  <lignitod,  cha  la  muglier  il  laschet 
ir  avaunt. 

•Eau  l'he  dit  da  non  ir!»  aggiundschet  cl  con 
aspre/za,  \  zand  cha  sia  duonna  al  volaiva  seguitor. 
•Juaista  obedit. 

«Chi  ais  co?  dumandet  liarlja  Lucas. 

«La  giistizia".  respondet  fina  vusch  da\;iuiit 
porta. 

«Che  güstizia?» 

■nuella  della  vschinauncha ,  avrl  al  Signur 
mastrel!» 

Jiarba  Lucas.  guardand  our  diina  marella  se- 
cretta  della  i>orta.  cognuscliet  al  cler  d'glüna  il  mess 
'•omunel. 

«Tii  voust  dir.  cheau  dess  avrir  al  avriard  del 
mess»,    res[tondet  il  mulinei',    trand  il  cliarnalsch. 

«Quo  ais  tuottüna»,  reitlichct  ({uel  cuour.  »per- 
che  eau  port  ün  uordan  in  scrit  dal  mastrel  .... 
La  buna  saira,  barba  Lucas»,  aggiundschet  el  in 
tun  lamilier.  inlrand  aint  da  porta. 

«Bainvgnieii  Tonin»,  rospondel  Lu<as,  «lascha 
vair,    <-he  uordaii    i-lia    ipic  ai«!    Sigr.  .Inan  riOpez 


avess  baiu  [lodieu  tsclierner  ün'  ura  pü  conve- 
niainta  per  sadresser  a  glieud  da  bain.  Eau  sup- 
puon  però,  cha  la  cuolpa  sar(')  tia,  tü  t'averost  fermo 
baraccand  per  las  usterias.  Youst  da  baiver?» 

«Na,  mieu  Signur.  a  non  ais  temp  da  perder, 
vus  am  stovais  seguitei'  immediatamaing,  legia 
Tuordan!» 

«Gu,  at  seguiter?  exclaraet  barba  Lucas,  intrand 
col  palperi  in  maun.  «Frasquita,  fo  glüschl» 

Duonna  Frasijuita  mettet  d'vart,  que  ch'eU' 
avaiva  in  maun  ed  uzet  il  chandaler.  Barlia  Lucas, 
dand  ün'  öglieda  sül  ogget  miss  d'vart.  oljservet. 
cha  (|ue  eira  sieu  schluppet,  e  con  ün  sguard  plain 
tenerezza  e  gratitudine  la  dschet  el:  «quaunt  valo- 
rusa,  cha  tü  esl!» 

Duonna  Fras(]uita,  pallida  e  seraina,  scu  üna 
statua  da  marmel,  uzetil  chandaler  con  duos  daunts 
e  dschet,  sainza  jiuleser  la  niinima  agitnziun:  "legia 
uossa !  •' 

Luordan  avaiva  il  seguaint  tenor: 

«Per  il  meglder  servezzan  da  S.  M..  il  Raig.  nos 
Signur  (G.  D.  G.  i,  prevegn  a  Lucas  Fernandez, 
muliner  da  quaista  comunited,  ch'el  immediata- 
maing.  ziev"  avair  arvschieu  il  preschaint  uordan, 
comiiera  davaunt  mia  autoriled,  sainza  s-chüsa,  ne 
prelext  qualuiKiue;  l'avertind  in  olti'e,  cha  as  trat- 
tand  da  chosa  secretta,  el  non  palesescha  ünguotta 
ad  üngün  —  tuot  suot  paina  corrispondenta.  in 
cas  da  disobedienza. 

11  mastrel: 
.1  uan  T^opez. » 


Suotvart  eira  üna  crusch,  iiivece  del  ^ngè. 
«Taidla   tü,    che   voul   dir  i[uaistv    dumandet 
Lucas,  «che  signilicha  ([uaist  uordan?» 

«Eau  iion  se  da's  dir»,  respondet  il  mess,  hom 
da  80  ans,  con  üna  fisionoraia  da  leder  u  dassas- 
sin,  la  quela  non  daiva  buna  chaparra  per  sia  sin- 
cerited.  «Eau  craj.  cha  ques  tratta,  da  scoprir  .[ual- 
cbe  striun  u  los  monetari  .  .  .  Ma  que  non  as  re- 
guarda  directamaing,  vus  gniss  l)annieu,  scu  tes- 
timoni  u  pent  .  .  .  insomma,  eau  non  snn  informo 
avuonda,  il  Signur  Lope/.  as  («xidichen'.  tuot  pü 
cxactamaing.» 

«Bun!  —  exclamet  il  muliner.  —  dil  ch'ean 
giaregia  damaun!» 

«O  na,  vus  stovais  gnir  sül  momaint,  sainza 
perder  ün  unic  minut,  usch("'  ais  ruordan  dal  Sigr. 
Lopez. » 

Per  lin  momaint  sul)intret  silenzi.  lis  ligls  da 
Duonna  Fras([uita  paraivan  llammas.  Barba  Lu- 
cas  guardaiva  [)er  terra,  scu  sch"(d  tscherchess 
qualchosa. 

«Tü'm  concederost  almain,  —  exclamet  el  alla 
tin,  uzand  la  testa,  —  il  lemp  necessari.  [(cr  ir  in 
stalla  a  metter  la  sella  ad  nn'  esna.» 

«Ghe  esna!"  res[)ondet  il  mess,  «üna  mezz'  ur;( 
as  fo  a  pe  —  la  not  ais  bella.  ad  ais  cler  d'glüna». 
«Kau  he  bain  vis,  cha  la  glüna  ais  ida  sü,  — 
ma  mieus  [)eis  sun  iftlos". 

«Ebbain,  allura  non  perdain  lcm[),  eau's  güd 
sellor  I'esna».  — 

«Oho!  temmast  ch'.^au  fngia?»  — 

-Eau  non  tem  ünguolla,  barba  Lucas.  oau  sun 
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la  güstizia»,  respondet  Tonin,  colla  fraidezza  d'ün 
snatüro,  laschand  vair  il  schluppet,  ch'el  avaiva 
snot  il  caput. 

tO,  taidla.  Tonin»,  —  disch  la  mulineia,  — 
già  cha  tü  vest  in  stalla  a  fer  tieu  dovair,  fo  il 
hain  da  seller  eir  l'otr'  esna.» 

«Per  che  fer?»,  domandet  il  muhner. 

«Per  me,  eau  vegn  con  vus.» 

«Mt'  pü.  Duonna  Frasquita,  eau  he  l'uordan 
da  condür  lie  il  marid,  e  d'impedir  ch'Elhi  vegna 
zieva,  uschè  m'arcumandet  Signui  Lope/.  severa- 
maing.  Dunque,  giain,  barlia  Lueas» 

Ed  el  get  vei's  rüsch. 

«Singulerl»,  marraugnet  Lucas  sain/.'as  mouver. 

«Fich  singuler  !»,  —  repetit  Duonna  Frasfiuita. 

«Que  ais  —  eau  se»,  —  continuet  barba  Lu- 
<-as  suot  vusi-h,  cha'l  mcss  nun  l'inclegia. 

•  Voust.  ch'eau  giaja  nella  citted',  scuttet  la 
Xavarraisa.  «e  fatscha  a  savair  al  Corregidor.  i(ae 
chi  arrivet?» 

«Xa!»,  chimet  dad  ot  Liicas. 

«Che  voust  dimena  ch'eau  fatscha»,  replichet 
elhi  melpaziainta. 

«Cha  tiTm  guardast»,  —  fiit  hi  resposta  del 
vegl  sudo. 

IIs  duos  as  guardettan  in  silenzi  e  restettan 
satisfats  traunter  pèr  dalla  tramiuillited.  daUa  re- 
solutezza  e  dall'  energia,  cha  lur  anim  palesaiva,  e 
glivrettan  con  uzer  üna  spedla  ed  arir. 

AUura  Lucas  im[iizzet  ün'  otra  chandaila  e  s'in- 
slradet  vers  la  st.illa.  dschand  con  ironia  al  mess: 


«Giain,  liiiii  honi!  ve  am  giider.  già  cha  tü  esl  lauiit 
grazius.» 

Tonin  al  se^'uilet,  raiid  iina  cliaiUineda  suot 
vusch. 

Pochs  minuts  zieva,  liai'ljn  l^ucas  partiva  dal 
mulin  a  chavagl  d'üna  bell'  esiia.  ed  acrompagno 
ilal  mess:. 

L'adieu  dels  congiuguels  as  limitet  a  «luaisls 
pleds: 

«Serra  liaiiil»,  ilschet  il  inarid. 

«Plaja't  aint  in  uordan.  ad  ais  l'raid!»,  dschet 
Duonna  Frasnuita.  serrand  coll;i  clev  c  Irand  il 
<-harnatsch. 

A  non  t'iit  oter  adieu,  ne  Jiulsch,  ne  hraiicleda 
e  nemain  ün  sguard.  Perche? 
XVI. 

Ün  iueiiutei'  da  uiel  ang^uri. 

Seguitain  al  barba  Lucas.  Gi;'i  avaivaii  els  l'at 
ün  quart  d'uia  sainza  dir  pled,  il  muUner  tschanto 
süir  esna  e'l  incss  la  fand  ir  con  sia  channa  d'uf- 
lizi;  co  in  üna  vouta  als  pera  <la  vair  avaunt  se 
sün  ün  chaunt  della  via,  la  soiiiliriva  d'iiii  grand 
ntschè.  chi  vaiii  vers  els. 

Ouella  sumbriva  as  stachaiva  energicamaing 
dal  ori/ont,  sclarieu  dalla  glüna,  spiccand  con  taunl;i 
precisiun,  clia'l  muliner  exclaraet  dahm :  «(Jue  ais 
Gardugiüi  con  sit'u  chapi''  ;i  tr;iis  pi/.s  e  si:is  s-ch;ii- 
pas  infarredas.» 

Ma  aunz  cha  l'oter  respondess,  av;iiv;i  i|uell;i 
sumbriva,  dcsidcrusa  evidentamaing  d'evit(;r  lin- 
■  initcr,  bandnno  la  via,  e's  avaiva  missa  a  cuorrer 
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a  traviers  ils  ers  con  la  velocitèd  d'ün  veritabel 
guis. 

«Eau  non  vez  üngiin»  — respondet  Tonin  colla 
pii  granda  natiu'alited. 

"Neir  eau»,  replichet  barba  Lucas.  fand  ünta 
d'iinguotta.  Ed  il  sospet,  sdasdò  già  nel  mulin,  cu- 
manzet  ad  ac([uister  corp  e  consistenza  nel  anini 
svaglio  del  gob. 

«Ouaist.  mieu  viedi»,  : —  as  dschaiv'  el  in  sieu 
intern.  —  «ais  ün'  astnzia  da  guerra  del  inamuro 
Corregidor».  Sia  declaraunza  dhoz,  udida  da  me 
siil  spaUer,  muossa,  cha'l  vegliet  madrilen  non  iio 
spetter  pii.  Indubitabehiiaing  voul  el  turner  quaista 
not  al  muhn,  e  peniuc  m'hu  el  spedieu  our  dals 
peis  . . .  Ma  che  importa  ?  Frasquita  ais  Frasquila  . . . 
e  non  avrirò  la  porta  ad  üngün,  niauncha,  scha 
dessan  fö  alla  chesa.  Da  pü.  svess  sch'ella  l'avriss, 
e  scha  reuschiss  al  Corregidor  da  surprender  mia 
Xavarraisa  con  (|ualche  astuzia,  quel  })Over  liom 
gess  culla  mangia  sül  cho.  Frasipiita  ais  Fras- 
(juita  .  .  .  Però  —  aggiundschet  el  ziev'  üna  cuorta 
posa,  —  a  sarò  bain  fat,  da  turner  a  chesa  quaista 
saira  pü  bod  possil)el. 

Intaunt  barba  Lucas  ed  il  mess  eiran  arrivos 
alla  vschinauncha,  inna  els  as  rendettan  alla  chcsa 
del  mastrel. 

XVII. 

Üu  inastrel  da  coutAdins. 

II  Sigr.  Juan  Lopez.  chi  scii  persuna  privata 
e  scu  mastrel  eira  la  tirania,  la  ferociled  e  la  su- 
perbia  in  persnna,  trattand  con  sieus  intoi'iuors.  as 


degnaiva  tuottüna  a  (lueH'  ura,  —  ziev'  avuir  evas 
sias  fatschendas  da  pur  e  da  mastrel.  eil  avair  do 
a  sia  duonna  la  solita  litta,  —  da  baiver  iin  raayül 
d'vin  in  compagnia  del  secretari  e  del  sacristan, 
divertimaint,  chi  eira  mez  glivro,  cur  11  muUner 
i*om]iarit. 

«Oh,  Ijarba  Lucas!»  —  al  dschet  el,  as  sgrat- 
tand  il  cho,  per  exciter  \a  vaina  dellas  stlötras,  «cu 
sto  la  sandet?  Taidla  secretari,  metta  sü  ün  magöl 
al  baiba  Lucas!  E.  la  Duonna  Frasquita,  as  con- 
serv'  la  ad  ün'  auncha  uschè  Ijella"?  Ad  ais  già  ün 
eternited,  ch'eau  non  l'he  visa.  Ma,  che  miraculs 
fo  vos  mulin!  vos  bren  pera  I^e  llur  d'farina!  EI)- 
bain,  tschantè's  e  reposè,  già  cha,  grazia  a  Dieu, 
non  avains  prescha». 

«Da  parte  mia  non  he  neir  iingüna»,  —  respon- 
det  Lucas,  chi  tin  uossa  non  avaiva  fat  pled;  ma 
sieu  sospet  creschiva  ad  ün  crescher,  as  vzand  ar- 
vschieu  uschò  amiaivelmaing.  ziev'  üna  bannida 
uschè  terribla  ed  urgenta. 

«Ebbain.  barba  Lucas»,  continuet  il  mastrel, 
già  ch'eir  vus  non  avais  prescha,  dormiros  quia 
quaista  not,  e  damaun  a  bun'  ura  discurirons  da 
nos  alferet. 

«Bun»,  —  respondet  barba  Luca;^,  con  iina 
linta  affat  bricha  inferiura  da  quella  del  Signur 
Juan  Lopez,  —  «premiss  cha  la  chosa  non  saja 
urgenta  .  .  .  .,  restan'»  (jui». 

•  Ne  urgenta,  ne  prievlusa  per  vus»,  aggiun- 
dschet  il  mastrel,  ingianno  da  quel,  ch'el  tscher- 
chaiva  d'ingianner.  —  «Vus  podais  rester  trani[uii. 
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Taidla,  Tonin,  do  no  qualchosa,  cha  barba  Lucas 
as  possa  tschanter.» 

«Ebbain,  aunch'  ün  guot!»  exclamet  Lucas,  as 
tschantand. 

«Dalun!»,  respondet  il  mastre],  al  spordschand 
il  magöl  plain. 

«■La  mitted  am  basta!» 

«A  vossa  sandet!»,  dschet  Juan  Lopez,  bavand 
our  la  mitted  del  vin. 

«Alla  vossa!»,  replichet  Lucas  svodand  l'otra 
mitted. 

«Taidla,  Emanuela!»  cumanzet  l'oter,  «di  alla 
patruna,  cha  barlm  Lucas  dorma  qui,  ch'ella  al  pre- 
para  ün  materatsch  nel  granèr.» 

«A  bah!  in  üngün  möd!  eau  dorm  nel  talvo 
scu  ün  raig.» 

«Ma,  nus  avains  materatschs  avuonda!» 

«Eau  ci'aj  bain,  ma  perche  incommoder  la  fa- 
migha;  eau  he  mieu  caput  con  me.» 

Scu  cha  volais  —  Emanuela,  di  alla  patruna, 
cha  nou  occuorra  materatsch!- 

«Aüura,  scha'm  permettais»,  —  disch  barba 
Lucas,  susdand  spaventusamaing,  «schi  vegn  uossa 
a  dormir,  la  not  passeda  stuvet  moller  tuotta  not 
e  non  podet  serrer  ögl.» 

«Goncessl»,  respondet  majcstusamaing  11  ma- 
strel.  «Podais  ir  a  dormir  cur  chi's  plescha.» 

«Eau  craj,  clia  saja  ura  eir  per  nus»,  dschet 
il  sacristan,  observand,  cha  la  clocha  del  vin  eira 
bod  vöda.  «A  sarò  intuorn  las  desch.» 

«Las  desch  main  ün  (juart»,  notiüchet  11  secre- 
tari,  svödand  il  rest  del  vin  nels  raagöls.  ^ 
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«Laschè'ns  dimena  ir!»,  exclamet  il  patriin 
d'chesa,  svödand  sicu  niagiil. 

«Dimena,  damaun!»,  aggiundschet  Lucas,  ba- 
vand  our  il  sieu. 

«Spettè,  ch'ün  as  fatscha  glüsch!  Tonin,  accom- 
pagna'l  nel  talvo!» 

«Da  (juaista  vart»,  disch  il  mess,  u/and  sü  la 
clocha,  per  as  persvader,  sch'ella  saja  vöda. 

«Dimena  damaun,  in  nom  da  Dieu!»  repetit  il 
sacristan,  bavand  ouia  tuots  ils  vanzets.  Ed  el  get 
dundagiand  e  chantand  allegramaing  il  Deo  pro- 
fundis. 

«Dunque,  Signur»  .  .  .,  glivret  per  dir  il  mastrel 
al  secretari,  siaud  sulets,  «barba  Lucas  non  ho  ün- 
gün  sospet.  Podains  ir  a  dormir  tranquilmaing,  e 
bun  pro  fatscha  al  Corregidor!» 

xvin. 

Iniia  iiii  vzar«>, 
cha  biirba  Liicus  avaiva  11  sön  flch  liger. 

Tschincli  minuts  ziova  as  laschaiva  ün  hom 
giò  daila  fnestra  del  talvo  dej  mastrel.  fnesli'a  chi 
guardaiva  sül  cortil,  e's  rechattaiva  appaina  (juat- 
ter  raeters  sur  il  tcrrain.  Nel  cortil  staivan  ran- 
tedas  vi  d'ün  preseppan  var  ses  u  och  mnadüras 
da  diversas  species,  abbain  tuottas  del  sexo  debel. 
Ils  chavals,  miils  cd  esaiis  del  scxo  fcrm,  as  faivan 
compagiiia  in  iiii  local  daspera.  L'hom  srantet  ün' 
esna,  chi  portaiva  auiicha  la  sella,  la  ranet  vers 
la  porta  dcl  cortil,  avrit  con  precauziun  il  char- 
iialsch  ed  as  rcchattct  al  liber.  l'na  vouta  l'i,  niun- 
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tet  el  l'esna  e  la  dand  il  sprun.  partit  el  scu  üna 
frizza  vers  la  citted  —  però  na  sülla  solita  via^ 
dimperse  tres  ers  e  pros.  Que  eira  barba  Lucas, 
instrado  vers  sieu  mulin. 

XIX. 

Ynschs  iiel  desert. 

■  A  me,  chi  sun  d'Archena,  volaiva  quaist  ma- 
strel  .  .  .  .!»,  giaiva  dschand  il  Murcian.  «Damaun 
a  bun'  ura  giarò  a  chatter  l'uvas-ch,  scu  imsüra 
preventiva,  ed  al  requinlerò  tuot  (jue  chi  mlncun- 
tret  (|uaista  not.  Am  claraer  con  taunta  prescha  e 
secretezza  allas  nouv  la  saira;  am  dir  da  stovair 
partir  sulet;  discuorer  dal  servezzan  del  raig,  da 
fos  monetaris,  da  striögn,  per  am  der  duos  magöl& 
d'vin  e'm  giavüscher  la  buna  not! 

La  chosa  non  po  esser  pü  clera!  Gardugna 
portet  in  vschinauncha  quaistas  instrucziuns  da 
|)arte  del  Gorregidor;  e  quaist'  ais  l'ura,  cha'l  Gor- 
regidor  assediescha  mieu  mulin.  Chi  so,  ch'eau 
nu'l  chatta  a  batter  alla  porta.  Ghi  so,  sch'eau  no'l 
sorprend  già  in  chesa?  Ghi  so?  Ma  che  di  eau? 
Dubiter  da  mia  Navarraisa?  O,  que  ais  oflfender 
Dieu!  E  que  ais  impossibel  ch'ella  ,  .  .  Impossibel,^ 
cha  mia  Frasquita  .  .  .  Impossibel!  Ma  che  di  eau? 
Do  que  forsa  qualchosa  d'impossibel  nel  muond? 
Non  am  maridet  ella,  chi  ais  taunt  l)ella,  ed  eau 
chi  sun  taunt  trid?» 

E  fand  quaisf  uitinia  relle.xiuii,  il  pover  gob 
as  mettet  a  crider.  Alluia  fei'met  el  l'esna  per  as 
calmer,  as  süjantet  las  larmas,  sospiret  profuonda- 
maing,   pigliet   our  sia   s-chacla   da  tabac,  as  fet 
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üna  cigaretta,  e  battet  fö  col  atschelin,  per  rimpiz/er. 

In  quel  mom;dnt  udit  el  n  cliaminer  ({ualchiiu 
siilla  via  vicina. 

«Che  imprudenza!»,  dscliet  el —  «scha  per  cas 
ün  vo  in  tschercha  da  me,  am  tradesch  con  quaistas 
hrinzhis  d'fö!» 

El  stüzzet  l'es-chii.  smuntet,  e"s  zoppet  davous 
l'esna.  Ma  quaista  inclegel  las  chosas  otramaing 
ed  oxprimet  sia  contentezza  ad  ota  vusch. 

«Snialedida  bestia!»,  exclamet  barba  Lucas- 
tentand  da  la  tgnair  ]a  buocha  cols  mauns.  In  quel 
istess  momaint  resunet  no  dalhi  via,  scu  resposta 
gaianta  la  vusch  d'ün  oter  esan. 

•  Co  stains  Ijain!»  —  s'impisset  il  mulincr  — 
il  proverbi  ho  bain  radschun:  il  pês  da  tuots  ils 
mels,  ais  d'avair  da  che  fer  con  armaints.»  Con 
quaists  pleds  turnet  el  a  munter  l'esna  e  partit  al 
galop  in  direcziun  contraria  al  lö.  d'inuonder  gnit 
la  galanta  resposta  d'esan. 

E  la  pü  bella  ais,  cha  la  persuna,  chi  giaiv.i 
sül  oter  esan  avaiva  taunta  temma  da  burba  Lu- 
cas,  cu  quaist  dad  ollo,  siand  ella  guinchit  medem- 
mamaing  della  via,  e  chavalget  in  taunta  malur 
dall'  otra  vart  pcls  t'rs  aint. 

Observand  quetaunt  il  muliner.  as  calmet  el 
e  continuet  sieu  monolog: 

«Che  not!  Che  muond!  Che  vita  fatsch  eau 
daspü  lin"  ura!  Mcss.  chi  faun  ils  sfuigns;  mastrels 
chi  conspiran  cunter  mi'  onur;  esans  chi  sbregian, 
cur  els  non  dessan,  e  qui',  in  micu  pet,  ün  misc- 
rabel  cour,  chi  sus-chaiva  dubiter  della  duonna 
la  pii  nobla,  cha  Dieu  hegia  creo:    O,  Dieu,  mieu 
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Dieu!   Fo  ch'eau   saja  bod  a  chesa  e    chatta   allò 
mia  Frasquita!» 

Barba  Lucas  proseguit  sieu  viedi  tres  cham- 
pagna  e  bos-chaglia,  fin  ch'el  vers  las  ündesch  ar- 
rivet  sainza  disgrazia  avaunt  la  porta  granda  del 
mulin. 

Anguoscha!   La  porta  del  mulin  eira  avierta. 
XX. 
II  dnbi  e  la  realted. 

Eir  eira  avierta  .  .  .  .  e  pür,  partind  avaiv'  el 
udieu  a  la  serrer  colla  clev  e  col  charnatsch.  Per 
conseguenza  non  eira  possibel  oter  cu  cha  sia  mu- 
gher  l'egia  avierta. 

Cu?  Cur?  Perche?  In  seguil  a  qualche  ingian, 
a  qualche  intimaziun?  U,  voluntariamaing,  siand 
previamaing  d'accord  col  Corregidor?  Clie  giaiv' 
el  a  vair,  a  savair?  Chi  eira  in  sia  chesa?  Eira 
Frasquita  forsa  tugida?  L'avaiv'  ün  mneda  davent? 
Sarò  'la  morta  u  nella  bratscha  da  sieu  rival? 

«II  Corregidor  calculaiva,  ch'eau  non  podess 
turner  quaista  not»  —  as  dschaiv'  el  tuot  con- 
sterno.  —  II  mastrel  avaiva  l'uordan,  püttost  da'ni 
lier,  cu  da'm  lascher  partir.  Savaiva  quetaunt  mia 
Frasquita?  Eira  ella  dal  complot?  U  füt  ella  la 
vittima  d'ün  ingian,  d"üna  viole)iza.  d'ün'  infamia?» 

Fand  quaistas  ritlexiuns  avaiv'  el  traverso  il 
cortil.  Eir  la  i)orta  della  chesa  eira  avierla.  El  in- 
tret  nel  prüm  geban  dad  aint  porta,  nella  chadafü. 
Allò  non  eir'  orma.  AU'  incontra  ardaiva  ün  grand 
fessel  sül  chamin,  ch'el  avaiva  lascho  vöd  ed  inua 
ün  non  faiva  fö  fln  al  Deccmber!  E  sün  ün  cröch 
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ardaiva  üria  lampa.  Che  siguifichaiva  tuot  quaist"? 
E  cu  as  confaiva  quaist  segn  da  vita  col  silenzi 
da  mort,  chi  regnaiva  nella  chesa?  Che  eira  dvanto 
con  sia  duonna?  Uossa,  pür  uossa  observa  barba 
Lucas  vestimainta,  pendida  vi  da  divers  s-chabels 
intuorn  il  fö. 

El  tixa  pü  exactamaing  quaista  vestimainta.  tln 
sbreg  snuaivel  ai  serra  la  gula  e's  convertescha  in 
ün  scuffuonder  soft'ocant.  II  miser  crajaiva  da  stan- 
dschanter,  e  tscherchaiva  da's  liberer  11  culöz,  du- 
rante  ch'el,  con  ögls  tais.  sblech  e  smort  contem- 
plaiva  quella  vestimainta,  sorprais  d'ün"  orrur  e 
d'üna  smordün.  scu  11  güstl/.io  giand  alla  fuorcha. 
Perche  «lue  ch'el  vzaiva  lò  eira  la  chappa  d's-char- 
latta,  11  chapè  a  trals  plzs,  la  rassa,  11  brastuoch, 
e  chotschas  da  saida  naira,  ils  stinvs  alvs,  las  s-char- 
pas  con  fivlas  e  pertin  il  bastun,  la  speda  ed  lls 
guaunts  del  al)ominabel  Corregidor  .  .  .  Oue  ch'el 
vzaiva  acquia  eira  la  mort  da  si'  onur,  il  sudari 
da  sia  felicited! 

II  terribel  schluppet  staiv'  ailün'  auncha  nel 
chantnn,  inua  la  Navarraisa  l'avaiva  pozo  avaunt 
iin  prr  uras  .  .  .  Barl)a  Lucas  fet  lin  sagl  da  tigra 
e  s'imi)atrunil  d'el,  examinet  la  channa  colla  ba- 
chetta  e  vzet  ch'el  eira  chargio,  guardet  la  peidra 
e  la  chattet  in  uordan.  Allura  as  volvet  el  vers  la 
s-chela  chi  condüaiva  alla  chambra,  nella  (juela 
el  avaiva  dormicu  taunts  ans  con  sia  Krasquita 
e  marmugnet  i)er  se : 

«Uui  sun  els!» 

El  fet  ün  pass  in  quaista  dirccziun,  ma  as  fer- 
mct  in  üna  vouta  per  vair,  scha  qualchün  l'observa- 
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«l'ngün!  Be  Dieu  sulet .  .  .  e  ([uel  ho  volieul» 

In  (juaist  sentimaint  eira'l  per  fer  ün  oter  pass, 
cur  ch'ün  bighet  sfm  ün  tavohn  al  det  in  (tgl.  II 
vair,  e'l  clapper  in  maun  füt  l'act  (l'üna  secunda. 
(^uel  bigliet  eira  la  nomina  del  neiv  da  Duonna 
Frascjuita,  ttrmeda  da  Don  Eugenio  de  Zuniga  y 
Ponce  de  Leon. 

«(Juaist  füt  il  pretsch  del  tradimuint»,  s"im- 
pisset  barba  Lucas,  chatschand  il  palperi  in  buo- 
cha  per  soflfocher  si'  ira  ed  alimenter  sia  rabgia. 
«Eau  dubitaiva  assaimper,  ch'ella  amess  sia  fami- 
glia  ])ii  cu  a  me.  Ah!  nus  non  avettans  üngüns 
infaunts  .  .  .!  Ecco  la  causa  da  tuot!»  E  quel  sven- 
türo  eira  lò  per  as  metter  darcho  a  crider.  Però 
la  rabgia  pigliet  novaraaing  il  suramaun ;  el  dschet 
con  ün  gest  terribel,  pi'i  con  la  vusch:  «In  sü! 
Tn  sü! 

Ed  el  cumanzet  a  cuorrer  sü  per  s-chela,  as 
pozand  con  ün  maun  vi  del  mür,  portand  il  schlup- 
l)et  nel  oter  e  con  I'infam  bigliet  traunter  ils  daints. 
A  confirmer  sieu  chapibel  sospet,  vzet  el,  arrivo 
al  üsch  serro  della  chambra.  alchüns  razs  da  glüsch 
a  penetrer  tres  sfallizzas  della  parait  e  tres  la  foura 
della  clev. 

«Co  sun  els!»,  dschet  el  darcho. 

Ma  el  as  ferraet  ün  momaint,  scu  per  luscher 
passer  vi  ({uuist  nouv  calisch  d'amurezza.  Allura 
ün  sagl  fin  al  üsch  sless  della  chambra.  Alhi  aint 
non  sudiva  la  minimu  runuir.  «Schüngün  non  fnss 
cuaint!»  al  scuttaiva  timidarauing  la  spraunza.  Ma 
in  (juel  istess  momaint  il  sfortüno  udit  a  tussir 
nellu  chambru.  Qne  eira  la  tuoss  astmatica  del  Cor- 


regidor!  Oramai  non  podaiv'  esser  üngiin  dubi.  A 
non  eira  [ui  üngiin  salvamaint  in  i[uaist  nauiragi! 
II  muliner  riei  orribelmaing  nel  s-chür.  Perche  non 
illumineschan  similas  saettas  la  s-chürdün?  Che 
ais  tuot  il  fö  del  infiern  in  comparaziun  da  quel, 
chi  arda  ([ualvoutas  nel  cour  del  umaun?  Tuot- 
lüna  comanzet  barba  Lucas  (tel  eira  si'  anim,  scu 
dschettans  già  [jii  i)odj  as  calmer,   a[i[)aina    udieu 

la  tuoss  da  sieu  inimili La  realted  as  faiva 

main  paina,  cu  il  dujji.  Scu  ch'el  avaiva  dit  hoz 
zieva  raezdi  a  Duonna  Frasquita:  Dal  momaint  da- 
vent,  ch'el  perdaiva  l'unica  fè,  ch'eira  la  vita  da 
si'  orma,  comanzaiv'  cl  as  convertir  in  ün  oter  u- 
maun.  Simil  al  Mor  da  Venezia  (col  quel  l'avains 
paraguno  descrivand  sieu  caracter)  anihilet  il  sen- 
timaint  d'esser  inj^iainio  in  üna  vouta  tuotta  si' 
amur.  transmiidand  la  natüra  da  sieu  s[)iert  e'I 
fand  vair  il  muond,  scu  üna  regiun  nouva,  nella 
«[uela  el  per  la  prüma  vouta  mettess  sieu  pè.  L'u- 
nica  differenza  eira  quella,  cha  barba  Lucas  eira 
[»er  idiosincrasia  main  tragic  e  pü  egoist  cu  I'in- 
sensö  morder  da  Dcsdemona. 

Per  iin  cas  rer,  ma  propri  in  similas  situaziuns, 
il  dubi  u  la  spraunza  —  que  chi  ais  tuottiina  — 
tumet  al  mortificher  ün  momaint.  «Sch'eau  m'avess 
ingianno?»  —  s'im[>isset  ol  darcho  —  scha  ijue  fiiss 
steda  la  tuoss  dclla  Fias([uita?».  Nolla  graud'  an- 
guoscha  iion  al  gniv'  udimaint.  ch'el  avaiva  chatto 
la  port'  avierta,  vis  il  vstieu  del  Corregidor  e  let 
la  credenziela  da  sia  infamia  .... 

EI  as  sgobet,  guardand  aint  [)er  la  foura  della 
dev,  trumbland  d'aiiguuscha  e  da  rabgia.  II  s[)azzi. 
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cha  sieu  ügl  podaiva  river  eira  be  ün  pitschen 
triangul  del  let .  . .  .  ma  in  quel  niedem  triangul 
as  vzaiva  nn  piz  del  cuscliin  e  sün  il  cuschin  il 
cho  del  Corregidor! 

Ün  oter  arrir  satanic  sl'ügit  da  sieus  leivs.  Ün 
avess  dit,  ch'el  turness  ad  esser  felice  .  .  .  tEau  sun 
sgür  della  vardet!»,  marmugnet  el,  stand  su  tran- 
quihnaing.  Ed  el  turnet  a  descender  la  s-chela 
nel  istess  möd,  scu  ch'el  eira  ieu  in  sü.  aLa  chosa 
ais  delicata  .  .  .  Eau  stu  ritletter  .  .  .  eau  he  peida 
avuonda»,  giaiv' el  s'impissand.  Arrivo  in  chadafö, 
as  tschantet  el  in  mez  ijuella,  as  zuppand  la  fatscha 
in  sieus  mauns.  Uschè  restet  el  long,  fin  ch'ün 
cuolp  sün  sieu  pè  il  sdasdet  our  da  sias  medita- 
/iuns.  Que  eira  il  schhippet,  clii  slischand  giò  da 
sieu  schnuogl  al  det  quella  specia  d'signel.  «Na! 
eau't  di  da  na!»,  murmuret  barba  Lucas,  guardand 
l'arma.  «Tii  nu'm  convainst!  Tuot  avess  compa- 
scliiun  d'els  .  .  .  ed  ün  m'impichessl  As  tratta  d'ün 
Gorregidor  .  .  .  e  mazzer  ün  Gorregidor  ais  a  tuotta 
via  in  Spagna  chosa  imperdunabla!  Ün  dschess, 
ch'eau  l'hegia  mazzo  per  dschihisia  inmiotiveda, 
l'hegia  snüdo  e  miss  in  mieu  let  .  .  .  L'n  dschess. 
ch'eau  mazzet  mia  mugher  per  mers  sospets  .  .  .  e 
m'impichess  ....  ün  m'impichess  sainza  fal !  Tuot 
riess  alhira  da  me,  dschess  cha  mia  sventüra  saja 
tuottaffat  natürela,  siand  eau  gob  e  Frasquita  taunt 
bella  .  .  .  Na!  Na!  Que  chi  m'occuorra  ais  vendetta: 
zieva  la  vendetta  vögl  eau  triunler,  spredscher, 
arrir,  arrir  zuond,  arrir  da  tuot  .  . .  evitand  in  quel 
möd  il  prievel,  ch'ün  fatscha  il  spass  da  mia  gobba, 
chi  füss  taunt  grottesca  sidla  fuorcha. 
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Uschè  radschuiiaiva  l)arba  Lucas,  sainz'  as  ren- 
der  exact  quint  da  ijue  ch'el  dschaiva,  metlet  al- 
lura  l'arnia  a  sieu  lö  e  cumanzet  a  spasseger  colla 
bratscha  davous  las  arains  e  cnl  cho  bass,  scu 
sch'el  tscherchess  sia  vendetta  |)er  teria,  u  voless 
chaver  ({ualche  astuzia  vul^^ara  per  uietter  in  ridi- 
cui  la  muglier  ed  il  (lorregidor,  invece  da  tscher- 
cher  queir  istessa  vendetta  nelia  mort,  npUa  güs- 
tia,  neir  onur,  nella  fuorcha,  nel  intiern  .  .  .  scu  chi 
avess  fat  in  sieu  cas  qualunque  hom  da  ([ualiled 
main  ril)ella  cu  la  sia  cunter  ogni  ledscha  della  na- 
türa,  della  societed  u  da  sieus  i^ropris  sentiniaints. 

In  quaist  stedi  il  vstieu  del  Corregidor  ul  det 
darcho  in  ügl.  El  as  fermet  dandettaraaing.  Allura 
sia  tschera  s'illuminet  poch  a  poch  d'allegria,  da 
contentezza.  d'ün  triunf  indefinibel  ....  (in  ch'el 
survgnit  i'm  scutfcl  terribel,  ch'el  tscherchaiva  da 
sotfofher,  per  ch'im  non  l'oda  cussii,  as  tgnand  ils 
mauns  süls  llaunciis  per  non  der  il  schlop,  as  stor- 
dschand  güst  scu  ün  epileptic,  e  glivrand  jier  as 
bütter  sün  ün  s-chab(!',  fin  cha  ([uellas  convulsiuns 
da  sarcastica  allegria  al  passessan.  <Jue  eira  il  ve- 
ritabel  rir  da  Metistofeles. 

Appaina  calmo,  comanzet  el  a  trer  our  il  vstieii 
con  üna  prescha  febrila,  mettet  sieiis  pans  siils 
medems  s-chabels,  inua  s'rechattaivan  ([uels  del 
(^orregidor,  as  tret  aint  tuot  que  chi  ap|)ertgnaiv' 
a  ([uaist,  dallas  s-charpas  collas  tivlas  lin  al  chap<'' 
a  trais  pizs,  as  tsclnntet  la  speda,  sincttet  sü  il 
caput  d's-charlatta,  |)igliet  Jiastun  e  guaunts,  sortit 
dal  mulin,  c  s'instradet  vers  la  citted,  as  ninand 
iitl    niedem    iiiod    scu    Don  Eugeiiio   de    Zuniga  c 
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dschand  da  taunt  in  taunt  ([uaista  frasa,  la  quela 
€ontgnaiva  tuot  sieu  impissamaint: 
«Eir  la  Corregidora  ais  hella!» 
XXI. 

Gnard'  allò,  Sigunr! 

Laschain  per  uossa  il  barba  Lucas  e  guardain 
que  chi  eira  arrivo  nel  mulin,  daspö  cha  nus  avains 
lascho  la  Duonna  Frasquita  suletta  fln  al  momaint, 
cha  sieu  marid  returnet  e  chattet  allò  tauntas  stu- 
pendas  noviteds. 

A  sarò  sto  im'  ura  zieva  cha  Ijarba,  Lueas  eira 
parlieu  col  Tonin,  cur  lafllitta  Navarraisa,  chi  nou 
volaiv'  ir  in  let  aunz  il  retuorn  del  marid.  e  staiva, 
fand  s-chagna  in  sia  chambra  nel  seguond  plaini, 
udit  dandettamaing  im  lamentus  sljragizi  dad  our 
chesa  dalla  vart  inua  l'ova  curriva  nel  chaael. 

«Agüd!  Eau'm  najaint!  Frasquita!  Frasquita!» 
—  exclamaiva  iina  vusch  dad  hom,  con  tuot  l'ac- 
cent  della  desperaziun. 

-Scha  füss  Lucas?»,  dschet  la  Xavarraisa  plaiii 
d'anguoscha,  scu  ch'ün  po  s"impisser. 

Nella  medemma  chambra  eira  iin  üschet,  dal 
quel  già  Gardugna  avaiva  discurieu,  e  chi  guar- 
daiva  effettivamaing  sülla  part  superiura  del  cha- 
nèl.  Duonna  Frasquita  l'avrit  sainza  esiter,  non 
aviand  cognuschieu  la  vusch  chi  clamaiv'  in  agüd, 
e's  chattet  in  üna  vouta  in  fatsclia  al  Gorregidor, 
chi  sortiva  appunto  blelsch  chtsch  dal  impetuus 
torrent .... 

«Dieu  m'agiida!  Dieu  m'agüdal».  balbagiaiva 
l'infam  vegl,  «he  cret  da  stovair  am  najanlerl» 
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«Cu?  El  (jui?  Che  voul  que  dir?  A  che  fer 
vain  el  da  (j[aaistas  uras?  Gu  suos-ch'  el  avair  il 
frunt?»  .  .  .  — ,  bragit  la  mulinera  oun  pü  indegna- 
ziun  cu  spavent,  raa  as  relrand  involuntarianiaing. 

«Tascha!  Tascha.  Duonna!»,  liarbottet  il  Gor- 
regidor.  «Eau  at  dschanò  tuot!  Sun  sto  per  am  na- 
janter,  Tova  am  transportaiva  gi;i  scu  üna  penna! 
Guarda!  Guarda  in  che  cultivamaint  ch'eau  sun!» 

«Davent,  davent  da  quü»,  replichet  Duonna 
Frasquila  con  violenza,  «El  non  ho  da  ra'explicher 
ünguotta  .  .  .  Inipertinent,  cau  chapesch  tuot!  Che 
m'imporla  sch'El  as  najainta!  L'he  eau  clamo,  ohf 
che  inlaraia!  Per  que  ho  El  tramiss  i^er  mieu  niarid!» 

tDuonna,  taidla » 

«Eau  non  taidl  ünguotta!  Ch'El  giaja  ]»cr  sieu 
lat,  Sigiuu'  Corrogidor!  Gli'El  giaja  dalun,  o  ch'eau 
non  garantesch  per  Sia  vita!» 

«Ghe  dischl?» 

«Que  ch'El  ho  udieu.  Mieu  marid  non  ais  a 
chesa;  ma  eau  sun  svessa  suffi/.iainta  per  am  fer 
rispetter.  Gh'El  giaja  d'inuonder  L'ais  gnieu,  sch'El 
non  voul,  ch'eau'L  stumi^la  darcho  nell'  ova  con 
mieus  propris  mauns.» 

«Plaun.  plaun,  miapitschna!  non  J^ragii' tiunit, 
(ih'eau  non  sun  suord!»,  exclamet  il  vcgl  libertin. 
•'Scheau  sunqui,  schi  san')  (jue  per  (jualchosa  .  .  . 
Eau  vegn  a  libeier  il  Jjarl^a  Lucas,  chi  lut  ariesto 
per  errur  d'ün  tamberl  d'ün  mastrel .  .  .  Ma  oura- 
vaunt  he  da  bs(jgn  cha  t'üm  süjaintast  mieus  pans. 
Eau  sun  liletsch  lin  süU'  ossa!» 

•  Eau'L  di,  ch'El  marcha!» 

•  Tascha,  narruna!...  Glie  sest  tü?  Guarda... 
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<'au  at  port  qui  la  nomina  da  tieu  nelv  ....  Im- 
l)izza  ]a  glüscli,  c  discurin  .  .  .  Intaunt  cha'l  vstieu 
süja,  ara  metterò  iu  quaist  let  .  .  .  .» 

«Ah,  schi!  Dunque,  El  declera,  ch'El  gniva  per 
me?  Dunque,  El  declera  d'avair  fat  arrester  a  quaist 
scopo  mieu  Lucas'?  Perque  port'  El  la  nomina  e 
tuot?  Senchs  e  senchas  del  tschel!  Ghe  me  s'averò 
iraagino  da  me  (juaist  trid  s-chaimn?» 

«Frasquita!  Eau  sun  il  Corregidor!» 

«Eir  scha  V.  S.  füss  il  raig!  Ghe  m'importa? 
Eau  sun  la  duonna  da  mieu  raarid  e  la  patruna 
da  chesa!  Graja  V.  S.  clia'ls  Gorregidors  am  fatschan 
temma?  Eau  savess  ir  a  Madrid  od  alla  fin  del 
muond  a  duraander  güstia  cunter  il  vegl  insolent, 
chi  abüsescha  in  tel  müd  da  sia  autorited!  Ed  oura- 
vaunt  tuot  am  metteiò  sü  damaun  la  mantilla  e 
giarò  a  chatter  la  Signura  Gorregidora  .  .  .  .» 

<Tü  non  farost  ünguotta  da  luot  que  co!»,  res- 
])undet  il  Gorregidor,  perdand  la  pazienza  e  mü- 
dand  tactica.  «Tii  non  farost  ünguotta  da  tuot  que 
co,  siand  eau  at  darò  üna  schluppetteda,  scli'eau 
vez  cha  tü  non  inclegiast  radschun  .  .  .  .» 

«Tna  schluppclteda!»,  exclamet  Duonna  Fras- 
((uita  coii  vusch  soffocheda. 

«Üna  schlu[ipetteda  schi  .  .  .  e  (jue  sainza  cha 
que"m  porta  alchün  pregüdizi.  Gasuelmaing  he  la- 
scho  dir  nella  citled,  ch'eau  giaja  (juaista  not  a 
chatscha  da  bir))ants  .  .  .  Dimeiia  iiüii  sajast  min- 
chuna  ....  ed  ama'm  ....  scu  ch'eau  t'adoresch!» 

«Signur  Gorrcgidor,  schluppetter?  turnet  a  dir 
la  Navarraisa,  liiittand  la  ])ratscha  iuavous  ed  il 
corp  itiavaunt,  scu  per  as  slantsc]ier  sid  adversai'i. 
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tTschertaraaing.  scha  tü  fest  resistenza,  ed 
allura  sarò  liber  da  tias  imnatschas  e  da  tia  bel- 
lezza  .  .  .»,  rcspondet  il  Gorregidor  plain  d'temma 
('  pigliand  our  d'giloflfa  ün  [lèr  pistolas  cuortas. 

«Eir  con  pistolas,  dimena?  E  nell'  otra  giloffa 
la  nomina  da  mieu  neiv!»  —  dschet  Duonna  Fras- 
quita,  dand  dclla  testa  sü  e  gio.  «Ebbain  Signur, 
la  letta  non  po  esser  dubiusa.  Ch'El  spetta  —  ün 
momaint,  ch'eau  giaja  ad  impiz/.er  il  fò.»  — 

Ed  uschè  discurind.  get  ella  spert  tar  la  s-cheia 
6  füt  iu  trais  sots  cugio.  II  Corregidor  pigliet  la 
glüsch  e  get  zieva  la  mulinera,  (mand  ch'ella  fü- 
giss;  ma  el  non  eira  in  cas  dad  ir  uschè  spert,  da 
möd  cha  cur  el  arrivet  alla  chadafö,  al  gniva  la 
Navarraisa  già  incunter. 

«Dunque,  schluppetter  am  volaiv'  ElV»  excla- 
met  quaista  curadschusa  duonna,  as  retrand  iiii 
pass.  —  «Ebbain,  ch'EI  guard'  allò  Signur!  Eau  sun 
pronta!»  Dschet,  e  pighet  sü  jier  mirer  il  fprmi- 
daljel  schluppet,  chi  giova  in  quaist'  istoria  üna 
roUa  uschi'  importanta. 

«Lascha.  disgrazieda!  Che  festV  Jiragit  il  Cor- 
regidor  mez  niort  dall'  anguoscha.  Mia  schhqjpet- 
teda  eira  Ije  iui  spass.  Guarda  his  jiistolas  non  sun 
chargedas.  Invece  la  nomina  ais  vardet.  Go  l'hest . . . 
Pigl'  la  .  .  .  Eau  la  regal  .  .  .  L'ais  tia  .  .  .  por  iin- 
guotta  . .  .  [iropi  per  ünguotta  .  .  .' 

Ed  el  la  mettet  tremliland  sülia  miiisa. 

«Lò  ais  ella  a  sieu  hi»  —  i-espondot  hi  Xavur- 
raisa  —  «damaun  am  servirò  la  a<l  impizzcr  il  fö, 
cur  eau  fatsch  la  cruschina  per  mieu  marid.  —  Da 
que  chi  vain  da  V.  S.  non  vügl  savair  nouvas;    e 
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scha  mieu  neiv  gniss  per  cas  dad  Estella,  schi  füss 
que  per  zapper  a  V.  S.  sül  scellerat  maun,  chi  ho 
scrit  sieu  nom  sün  quaist  miseraljel  palperi.  Ho'i 
inclet"?  Ch'el  marcha  per  sieu  fat!  E  dalun!  Spert! 
Spert!  Gha'l  feil  am  vo  già  sülla  testa!  ...» 

II  Corregidor  non  respondet  a  quaist  discuoi's. 
El  eira  dvanto  sblech,  quasi  blov,  tgnaiva  ils  ogis 
bass  ed  üna  sgrischur,  sco  d'üna  feivra  fraida  agi- 
taiva  sieu  inter  corp.  Finelmaing  cumanzet  el  sgri/- 
cher  cols  daints  e  crodet  a  terra  in  conseguenza 
da  convulsiuns  spaventusas. 

II  spavent  del  chanel.  ils  pans  bletschs,  clitschs, 
la  scena  violenta  nella  chambra,  l'anguoscha  dal 
schluppet,  col  quel  la  Xavarraisa  avaiva  miro  sün 
el,   avaivan  mortificho  las  forzas  del  infirm  vegl. 

«Eau  mour!»  —  balbaget  el  —  «clama  a  Gar- 

dugna,  ch'el  sarò  poch  dalöntsch !   Eau  non 

suos-ch  morir  in  quaista  chesa  ....!» 

EI  non  podet  proseguir.  serret  ils  ögls  e  res- 
tet  scu  mort. 

«E,  sch'el  moriss,  scu  ch'el  disch?»  meditet 
Duonna  Frasquita. 

«Oue  füss  il  pès  chi'm  podess  capiter!  Che 
fatsch  eau  uossa  con  quaist  hom  in  mia  cliesa? 
Che  dscharone  da  me,  sch'el  moura?  Che  dscharò 
Lucas?  ....  Cu'm  poderò  eau  güstificher,  aviand 
svessa  aviert  la  porta?  Oh,  na  .  .  .  .  eau  non  poss 
stcr  qui  con  el!  Eau  stögl  ir  in  tschercha  da  mieu 
marid,  püttost  vögl  s-chandelizer  il  niuond  aunz 
cu  comprometter  mi'  onur!» 

Piglieda  quaista  resoluziun.  deponit  ella  il 
schluppet,  get  nella  cuort,  pigliet  l'esna  chi  staiva 


lò,  la  sellet  in  qualche  möd,  avrit  la  porta  granda, 
as  meltet  a  chavagl  e  sortit  dalla  vart  del  chanel. 

«Gardugna,  Gardugna!»,  giaiv'  ella  clamand 
da  quella  vart. 

«Che?»  —  respondet  quaist  Ijain  bod,  cornpa- 
rind  our  d"suot  ün  fruschrr.  «Ais  'la.  Ella,  Duonna 
Fiascruita "?  — 

«Schi  eau  sun.  Vo  nel  mulin  c  succuorra  a 
tieu  patrun,  ch'el  ais  nioribund!» 

«Ghe  disch  Ella?  —  üna  sflötra.» 

«Que  cha  tü  hest  udieu!» 

«Ed  ella.  nii'  orma?  Inua  vo  ella  da  quaistas 
uras?» 

«Eau?  Our  dals  peis,  tamberl!  —  Eau  vegn  . . . 
nella  citted  per  ün  meidi»  —  respondet  Duonna 
Frasquita,  fand  ir  I'esna  cul  chalchagn  e  Gardugna 
.;on  ün  stumpel,  e  |»iglit't  la  via  della  vschinauncha 
<■  na  quella  della  citted,  scu  ch'ell'  avaiva  dit. 

Gardugna  niauncha  non  badet  quaista  ciicon- 
stanza,  perche  el  giaiva  a  tuot  podair  vers  il  mulin, 
discuirind  in  quaist  möd: 

«Vo  per  ÜM  meidi!  Quella  infelice  non  podess 
fer  da  pii.  Ma  el  ais  ün  pover  hom!  ....  Famusa 
occasiun  per  clajjper  mel!  Dieu  do  ils  croccants  a 
chi  nou  ils  |>o  ruojer!» 

XXil. 

Gardui^iia  ns  miiltiplicha. 

Gur  Gardugua  arrivet  al  inulin,  cumanzaiva 
il  Corregidor  a  gnir  in  se,  provand  da  ster  sü.  Sper 
el  staiva  la  glüsch,  ch'el  avaiva  i)orto  no  dalla 
chambra. 
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«Ais  ella  già  ida?»  —  füttan  ils  prüms  pleds 
da  Don  Eugenio. 

«Chi?.. 

«II  dimuni!  vögl  dir  la  mulinera.» 

«Schi.  Signur,  l'ais  ida  ed  cau  craj  con  pocha 
l)una  glüna.» 

«Ah!,  Gardugna!  eau  sun  per  morir.» 

«Ma  che  ho  V.  S.?» 

«Eau  sun  crudo  nel  chanèl.  e  stun  qui  scu 
ima  mür  our  dall'  ova.  L'ossa  am  crouda  giò  dal 
fraid. 

«Natürel,  natiu'el  .  .  .!  Allura  partin  dahm!» 

«Gardugna,  che  mè  discht!» 

«Eau  non  di  ünguotta,  Signur.» 

«Kbbain,   piglia'm  our  da  quaisf  anguosclia!» 

«Dalun,  dalun  .  .  .  El  vzarò,  cha  bain  bod  ais 
tuot  in  uorden.» 

Uschè  dschet  il  pohzist,  ed  in  im  batter  d'ögl 
|tigliet  el  con  ün  maun  la  glüsch,  con  l'oter  il  Cor- 
regidor  suot  il  bratsch,  il  condüet  nella  chambra, 
il  tret  our  e'l  mettet  in  let.  Alhira  currit  el  neHa 
cligna,  pighet  ün  bratsch  d'laina.  la  portet  nelhi 
chadafö,  impizzet  ün  grand  fò,  e,  transporto  ch'el 
avet  ils  pans  da  sieu  patrun,  ils  mettet  el  a  süer 
sün  duos  0  trais  s-chabels  intuorn  il  chaniin  ed 
aviand  impizzo  üna  ohandaila.  turnet  el  nella 
chambra. 

«Ed  uossa,  cu  shiinse?»,  dumandet  el  a  Don 
Eugenio,  uzand  la  glüsch  per  il  vair  pü  bain  in 
fatscha. 

«Bainin!  Eau  ciimainz  a  süjer.  Damaun  t'im- 
pich,  Gardugna." 
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tPerche.  Signurv» 

•  E  tü  hest  auncha  il  curadschi,  da'm  duman- 
der?  Grajast  tü  ch'eau,  fand  per  tieu  cussagl,  m'as- 
pettaiva  da'm  chatter  sulet  in  quaist  let,  ziev'  avair 
arvschieu  per  la  seguonda  voula  il  sacramaint  del 
battaisem.  Schi,  «lamaun  t'impich  eau  sainza  fal!» 

«Ma,  ilhistrissem  Signur.  ch'el  am  reijuinta  ün 
po!  ho  Duonna  Frasquita  .  .  .  .» 

tDuonna  Frasquita  ho  tento  da  m'assassiner. 
Que  00  ais  tuot  ({ue,  ch'eau  profittet  da  tieus  cus- 
sagls.  Eau't  di,  cha  damaun  a  bun'  ura  t'impicherò 
€au!» 

«Po  fer,  cha  que'in  giaja  uschc  mel  a  maun, 
Signur  Corregidor. » 

«Che  discht,  insolent?  Forsa  a  motiv  cha  irrni 
ve/zast  «lui  abliattieu?» 

«Na,  Signur.  Eau  di  uschè,  siand  Duonna  P^ras- 
quita  non  s'lio  musseda  taunt  inuraauna,  scu  cha 
V.  S.  requinta,  già  ch'ell'  ais  ida  nella  citted  a  cla- 
mer  ün  meidi.» 

«Sench  Dieu!  Est  sgiir  ch'eU'  ais  ida  in  citted?» 
—  exclamet  Don  Eugenio,  constcrno  pü  cu  nu'-. 

«Sainza  dubi,  ella  stessa  m'ho  dit.» 

«Cuorra,  Gardugna,  cuorra!  Ah,  eau  sun  pers, 
«ainza  rimeidi!  Sest  lü  che  cha  Duonna  Frasquita 
vo  a  fer  in  citted?  A  nMjuinter  tuot  a  mia  duonna  . . . 
A  hi  dir,  ch'eau  sun  ((uia!  Anguoscha,  anguoscha! 
iJu  ni("'  po(hiiv'  eau  m'imaginer  simihis  chosas!  Eau 
crajaiva  ch'elia  füss  ida  nella  vschinauncha  in 
tschercha  da  sieu  hom,  e  saviand  ((uaist  in  sgiiia 
cuslodia,  m'eira  (jue  indilVerenl.  Ma  ir  in  citted! 
-Gardugiia.    cuorra.    cuorra  ....    tii  chi  hest  Jjunas 
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chammas,  preserva'm  dalla  perdiziun!  Impedescha.. 
cha  la  terribla  muUnera  intra  in  mia  chesa!» 

«E,  non  ra'impicherò  V.  S.,  scha  que  am  reu- 
schescha?»,  dumandet  11  polizist. 

tAl  contrari,  eau  at  regalerò  ün  pêr  stivels 
aunch'  in  hun  stedi,  chi'm  sun  memma  grands.  Eaw 
at  darò  tuot  que  cha  tü  voust». 

fEbbain,  eau  vegn  tuot  ch'eau  poss.  El,  ch'Et 
dorma  tranquilraaing.  In  lina  mezz'  ura  sun  da  re- 
tuorn,  ziev'  avair  niiss  in  fermaunza  la  Navarraisa.. 
Per  qualchosa  se  cuorrer  da  pü  cu  ün'  esna.» 

Con  quaists  pleds  svanit  Gardugna  giò  per 
s-chela.  S'inclegia  da  se,  cha  que  eira  durante 
•  [uaist'  absenza  del  polizist,  cha  barba  Lucas  gnit 
a  chesa  ed  avet  la  visiun  tres  la  tbura  della  clev. 

Laschain  dimena,  cha'l  Gorregidor  süja  nel  let- 
ester  e  Gardugna  cuorra  vers  la  citted  (inua  al 
dovaiva  bain  bod  seguiter  barba  Lucas  col  chapè^' 
a  trais  pizs  e  la  chappa  d's-charlatta)  e,  convertieus^ 
eir  nus  in  corriduors,  volvain  noss  pass  vers  la 
vschinauncha  accompagnand  la  valorusa  Duonna 
Frasquita. 

XXill. 
Aimcli'  iina  voiUa   il  desert  e  his   eogiiitas  vascb.s.. 

L'unica  aventüra,  chi  incuntret  alla  Navarraisa 
süUa  via  dal  mulin  alla  vschinauncha  füt  ün  pi- 
tschen  spavent,  observand  cha  qualchün  battaiva 
l'ö  in  mez  ün  èr  .  .  .  . 

«Saiò  (jue  fors"  ün  sbir  ilel  Corregidor?  vule- 
ro'l  m'arrester?»  penset  la  mulinera. 
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In  (iiu'l  istant  u<lit  ella  .la  (luella  vart  ils  viers 
•d'ün  esan. 

«Esans  in  champagna  da  quaistas  uras!»  — 
proseguit  a  rifletter  Duonna  Frasquita.  —  «E  schi, 
cha  1('>  non  sun  ne  chesas,  ne  üerts!  Bun  Dieu,  il 
stri(jgn  t'o  ([üaista  not  dellas  tuottas! 

L'esna,  cha  Duonna  Frasquita  chavalgiaiva, 
<;rajet  bain  fat  da  der  eir  ella  ün  [^èr  sbregs  scu 
i-esposta  galanta  al  confrer. 

.Tascha,  dimuni!»  —  la  dschet  la  Navarraisa. 
la  dand  una  aint  per  las  costas.  E  tmand  qualche 
incunter  disagreab.}l  tret  ella  la  bestia  our  d'via 
-e  la  fet  trotter  a  traviors  la  chanipagna. 

Ma  bain  bod  as  quietet  ella,  o))servand  cha 
rhom  chi  battaiva  fö  e  l'esan,  chi  bragit  il  prüm, 
constituivan  ün'  unica  entited.  e  cha  quaista  fügiva 
in  direcziun  contraria  alla  sia. 

«Un  pü  tmuoss  cu  l'oter!»  —  exclamet  la  mu- 
linera,  riand  della  propria  temma  e  da  quella  del 

oter. 

Usch('-  sainz"  oter  accidaint  arrivet  ella  alla 
porta  della  vschinauncha  cha  sarò  sto  vers  las  ün- 
(lesch  la  saira. 

WIV. 

Üii  raig  da  «luella  voiilji. 

11  Signur  Mastrel  dormiva  profuondamaing  con 
si^  mugUer,  spedla  cuntcr  spedla  (e  formiuid  uschr 
quella  iigüra  dell'  aivla  austriacu  dallas  duos  tes- 
tas,  scu  disch  noss  immortel  Uuevedo),  cur  Tonin 
pichet  al  üsch  della  chambra  nupziela,  annun/iand 
alSigr.  .Juan  Lop(.'z,  cha  Duorur.i  Frasquila,  quella 
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del  mulin,  al  vöglia  discuorrer.  Nus  surpassains 
tuottas  las  melidiziuns,  chi  procedittan  dalla  buo- 
cha  del  mastrel,  intaunt  ch'el  stet  sü  e's  tret  aint, 
e'ns  rappresentains  il  momaint,  al  quèl  la  mulinei'a 
il  vzet  a  gnir,  as  sprezzand  scu  ün  gimnastic  chi 
exercitescha  la  propria  musculatura,  susdand  üna 
vouta  zieva   l'otra  snuaivelmaing  ed   exclamand: 

«La  buna  saira,  Duonna  Frasquita!  Che  voul 
Ella  ([ui?  Non  la  dschet  Tonin,  da  non  banduner 
il  mulin.  Obedesch'  Ella  uschè  all'  autorited?» 

«Eau  stu  vair  mieu  Lucas!»  —  respondet  la 
Navarraisa.  «Eâu  stu'l  vair  dalun.  Gh'Els  al  dian, 
clia  sia  muglier  saja  co!»  ^ — 

«Eau  stu!  Eau  stu!  Duonna,  Ella  smaunchay 
ch'ElIa  discuorra  col  Raig!» 

«Gh'El  am  lascha  in  pos  ils  raigs,  Signur  Juan, 
ch'eau  non  he  buonder  da  spass.  EI  so  bain  avuonda, 
que  chi'm  succeda,  so  be  mcmma  bain,  a  che  scopo 
El  ho  arresto  mieu  marid!» 

«Eau  non  se  ünguotta,  Duonna  Fiasquita  .  .  . 
E  ({uanto  al  marid,  non  ais  quel  arresto,  ma  dorma 
tranquilmaing  in  quaista  chesa,  tratto,  scu  ch'eau 
ti'atda  glieud.  Tü,  Tonin!  Vo  nel  talvo  e  di  a  barba 
Lucas,  ch"el  stetta  sü  e  vegna  corrind.  Dimena  sen- 
tin;  ch'EUa  am  requinta  que  chi  arrivet .  .  .  Ho'La 
forsa  temma  da  dormir  suletta?» 

«Gh'El  non  saja  uschè  svergognus!  EI  so  cha 
sieus  spass  non  am  plcschan.  (Jue  chi  ni'arrivet  ais 
chosa  zuond  simpla:  cha  El  ed  il  Sigr.  Gorregidor 
haun  tschercho  da'm  ruiner,  ma  sun  restos  min- 
chunos   charinaraaing!   Eau    sun   qui,   sainz'  avair 
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da  sbasser  ils  ögls  ed  il  Signur  Corregidor  ais  mo- 
ribund  in  micu  nmliu  .... 

«Moribund,  il  Corregidor!  Signura,  so'La  ([ue 
ch'Ella  disch?» 

Que  cha  V.  S.  oda.  El  ais  crudo  nel  clianèl 
e  s'ho  f[uasi  najanto,  o  ho  c\e[  sü  iina  puoncha  u 
eau  non  se  che  .  .  .  Però  quaist  reguarda  hi  Cor- 
regidora!  Eau  vegn  a  tschercher  mieu  marid,  am 
reservand  da  partii'  daraauu  i)er  Madrid  a  recjuin- 
ter  tuot  al  Raig.» 

«Smaladischiun!»  —  marmugnet  il  Sigr.  Juari 
Lopez.  «Eh,  Enianuel-a,  vo  in  stalla  e  prepara'm 
la  müla.  Duonna  Frasquita,  eau  vegn  al  mulin  . .  . 
Disgrazieda  cli'Eir  ais,  sch'EIIa  ho  fat  alchüu  dan 
al  Signur  Corregidor!» 

«Signur  Mastrel,  Signur  Mastrel!»  —  exclamet 
in  aquella  'L'onin,  intrand  i»ü  mort,  cu  viv.  «Barba 
Lucas  uon  ais  nel  talvo.  Sia  esna  non  ais  ueir  bricli 
al  preseppan  e  la  poila  d'cuort  ais  avierta  .  .  .  In- 
somma,  i'utschè  ais  scampo!» 

«Che  discht?»  —  bragit  il  Sigr.  Juan  Lopez.  — 

«Vergina  Maria!  Che  darò  <iue  in  chesa  mia» 
exclamet  Duonna  Frasquita.  «Currin,  currin,  sainza 
perder  temp,  Sigr.  Mastrel!  Mieu  marid  mazzen'» 
il  Gorregidor,  sch'el  il  chatt'allò  a  <iuaistas  uras  . . ." 

«Ma  craj'  EUa,  cha  barba  Lucas  saja  nel  mulin?» 

«l^erche  na?  Anzi,  cur  eau  gniva  l'he  inscun- 
tr<)  sainz'  il  cognuoscher.  EI  eira  sainza  dulti  l'hom. 
chi  battaiva  fö  in  mez  ün  <"'r!  Cher  Dieu!  Cur  m'ini- 
pais,  cha  las  bestias  haun  pü  giidizi  cu'Is  umauns! 
Perche  cl  ho  <la  savair,  Sigr.  Juan,  cha  nossas  duos 
esnas  as  cognuschettan  ed  as  salüdeltan,   durante 
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<;ha  eau  e  mieu  Luoas  non  ans  cognuschettans,  ne 
non  ans  salüdettans.» 

«Sieu  Lucas  ais  üna  bun'  orma!»  —  replicliet 
il  mastrel.  Ma  uossa  giain  e  guardain  che  chi  s'ho 
da  fer  con  vus  oters.  Con  me  non  as  fo  spass!  Eau 
sun  il  Raig!  E  na  ün  Raig  scu  ({uel  ch'avains  a 
Madrid,  u  nel  Pardo,  dimperse  scu  chi  eira  iuia 
vouta  a  Sevilla,  iin  te],  ch'ün  nomnaiva  Don  Pedro. 
il  crudel!  Sainta.  Emanuela,  porta'm  mieu  bastun 
e  di  alla  patruna,  ch'eau  giaja.» 

La  fantschella  obedit  (queH'  eira  propi  üna 
buna  matta,  aft'ecziuneda  alla  mastralessa  ed  alla 
raorela),  e  cur  la  müla  del  mastrel  füt  pi'onta, 
Duonna  Frasquita  ed  el  partittan  pel  mulin  accom- 
l^agnos  dal  indispensabel  Tonin. 
XXV. 

La  staila  da  diardn^iia. 

Gardugna  cira  intaunt  già  da  retuoru  al  mu- 
lin,  ziev'  avair  tschercho  la  Duonna  Frasffuita  pei' 
tuottas  las  vias  della  citted.  L'astut  polizist  eira 
intro  —  in  passand  pertin  nel  palazzi  del  Gorregidoi'. 
inua  el  chattet  la  })ii  perfetta  ([uietezza.  Las  portas 
eiran  aunch'  aviertas  scu  a  raezdi,  cur  rautorited 
ais  in  activited.  Sülla  s-chela  e  nell'  antichambra 
cupidaivan  alchüns  polizists  e  sliirs,  aspettand  ira- 
paziaintamaing  lur  patrun.  Bo  udind  a  gnir  Gar- 
dugna,  as  sdasdettan  lin  p("'r  d'els  e'I  dumandettan, 
inua  chi's  rechatta  lur  Signur  e  patrun: 

«Vain  già  il  SignurV» 

«Pel  moraaint  na!  Ste  quietsl  Eau  vegn  be  per 
vair,  scha  füss  success  ({ualclie  novited  achesa  . .  .• 
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«Üngüna!» 

«E  la  Signura?» 

«S'ho  retratta  in  sieus  appartaniaints. » 

•Non  ais  üna  duonna  intreda  aint  da  porta 
avaunt  üna  pezza?» 

«iJngün  non  s'ho  musso  acqui  tuotta  not. » 

«Ebbain,  d'or'  invia  non  dess  intrcr  persuna, 
ch'ella  saja  chi  ch'ella  esser  vöglia,  e  dia  che  ch'ella 
vötJrlia.  Anzi,  scha  gniss  (jualchün  e  dumandess 
/icv'  il  Signur  u  la  Signura.  schi  arreslè'l  e  mettè'l 
in  praschun.» 

«<Jue  pera  cha  ({uaisla  uot  iin  fo  hi  chatscha 
ad  utschels  da  vagha»,  dschet  ün  dels  sbirs. 

«Cliatsch'  ota»,  —  aggiundschet  ün  oter. 

«Otissima!»  respondet  Gardugna  solennamaing. 
«Figürè's  scha  hi  chosa  sar('>  deh(mta,  curilSignur 
Gorregidor  ed  eau  in  persuna  essans  in  phiin'  ac- 
tivited !  Dimena  a  bun  ans  vair  ed  attenziun!» 

•  Ch'El  giaja  con  Dieu,  Signur  Bastiaun  —  rc- 
phchettan  tuots,  salüdand  a  Gardugna. 

«Mia  staihi  s'ins-cluirescha!»  niarmugnet  ([uaist, 
sortind  dal  pahizzi.  Perlin  las  duoinias  ain  min- 
chunan!  La  inulincra  ais  ida  in  vschinaunclia  iii 
tschercha  da  sieu  hom,  inveco  da  gnir  in  cilted! 
Pover  Gardugnal  Ghe  hest  lat  da  tieu  ('isan?  Gon 
((uaisls  pleds  as  volvet  el  vers  il  muhn.  E  radschun 
avaiv'  el  da  spredscher  sitju  vegl  nes  da  sliir.  gi:'i 
ch'el  noii  s'inacordschet  cli'ün  lioin  as  zoppaiva  in 
(juaist  momaint  davous  üii  frus-cher  a  [tochs  pass 
della  cilled,  plajo  aint  iii  sia  chap[)a  d's-charhilta 
ed  exchimand  per  se:  «Attenziun!  Oui  vain  Gar- 
dugna!  Eau  lui'm  suos-ch  lascher  vair. » 
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Que  eira  barba  Lucas,  vstieu  da  Corregidor, 
instrado  vers  la  citted,  repetind  da  taunt  in  taunt 
sia  diabolica  frase:  «Eir  la  Gorregidora  ais  bella!» 

Gardugua  passet  spera  vi.  sainz'  il  vair;  ed  il 
fos  Corregidor  l)andunet  sieu  zop  ed  intretin  citted. 
Bainbod  zieva  arrivet  il  polizist  al  mulin.  scu 
ch'avains  già  dit. 

XKVI. 
La  reaczinu. 

II  Corregidor  staiv'  aunch'  in  let,  tel  e  quel, 
scu  cha  liarba  Lucas  il  'vaiva  vis  tres  la  foura 
della  clev. 

«Che  famusa  siijeda,  Gardugna!  Quella  m'ho 
preservo  d'iina  malattia,»  —  exclamet  el  cur  il  po- 
lizist  intret  in  chambra.  «E  Duonna  Frasquita? 
L'hest  chatteda?  Yain  ella  con  te?  Ho'la  discurieu 
con  mia  duonna?» 

«La  mulinera,  Signur,  m'ho  ingianno  scu  ün 
pover  hora,  e  non  ais  ida  in  citted,  dimperse  in 
vschinauncha  a  tschercher  sieu  hom.  Gh'El  am  per- 
duna  (|uaist  errur  ...» 

"Taunt  meglder!  Taunt  meglder!»  dschet  il 
madrilen,  con  ögls  plain  d'noschdet.  «Uschè  ais  tuot 
darcho  in  uordan.  Aunz  chi  fo  di  saron  barba  Lu- 
cas  e  Duonna  Frasquita  lios  insembel,  ed  instra- 
dos  vers  las  preschuns  dell'  incpiisiziun  ed  allò 
moriron  els  sainza  podair  quinter  ad  iingün  lur 
aventüras  da  quaista  not.  Porta'm  ils  pans,  Gar- 
dugna,  ch'els  saron  süts  uossa,  e  güda'm  trer  aint! 
L'amant  as  convertirò  uossa  in  Gorregidor!» 

Gardugna  get  in  chadafö  per  ils  pans  .  .  . 


XXVII. 
Iii  iioiii  (lel  Uaig! 

Duonna  Frasquita,  Signur  Juan  Lopez  e  sieu 
mess  Tonin  s'avanzaivan  inlaunt  vers  il  mulin;  al 
»iuêl  els  arrivettan  poclis  rainuts  zieva. 

«Eau  intrar.')  ilprüni!»  —  exclaniet  il  maslrei. 
«Per  ünguotta  non  sun  eau  l'autorited!  Tü,  Tonin, 
am  seguiteschast  ed  Ella,  Duonna  Frasquita,  spetta 
alla  porta,  fin  eh'ün  la  clama.» 

II  Signur  Juan  Loi)ez  intret  nella  cognita  plaz- 
zetta  davaunt  chesa,  inua  el  obsorvet  alla  clerglüna 
ün  hom  (juasi  gob.  vstieu  scul  mulincr  con  rassa 
e  chotschas  da  pan  brün,  tschinta  naira,  stinvs 
blovs,  chapütscha  murciana  da  plüsch  e  caput  cuort 
sülla  spedla. 

«EI  ais!»  bragit  il  mastrol.  «lu  uoni  del  Raig, 
ch'El"  as  renda  imniediatamaing.  Jjarba  Lucas!» 

L'hom  tentet  da  t'iigir  nel  mulin. 

«Fermat»,  bragit  uossa  il  mess,  al  saglind  adöss, 
il  clappand  pel  culöz,  al  stumpland  col  schnuogl 
nellas  arains  e'I  fand  der  i)er  tt'rra. 

Nel  medem  momaint  iui'  otra  spezia  da  bostia 
as  sbalzet  siui  Tonin  e'l  clappand  intuorn  la  vita, 
il  büttet  sülla  salascheda  e  cumanzet  al  dcr  schlaf- 
fas.  Que  oira  Duonna  Frasquita  chi  oxclamaiva: 
■•St'runto!  lasch'  ir  niieu  Lu<-as!» 

In  a<|uella  s'intermettet  tnia  U'.v/.-a  persuna,  chi 
eira  arrivo<la  trainl  ziev;i  se  ün'  esna,  e  tscherchet 
da  salver  a  Tonin. 

Que  eira  Gardugna,  chi.  pigliand  il  mastiol  pcr 
Don  Eugcnio  de  Zuniga,   dschaiva  alla  mulinera: 
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«Sigiuira!  rispet  per  mieii  patrun!»  e  la  büttet  sur 
aint  il  niess. 

I  )uonna  Frasquita  as  vzand  traunter  duos  fös, 
largiet  a  Gardugna  ün  puogn  aint  pel  stomi,  ch'el 
giet  cols  chazs  a  munt. 

Con  quaist  eiran  els  in  qualter,  chi's  rodlaivan 
per  terra. 

II  Signur  Juan  Lopez  impediva  intaunt  al  sup- 
post  barba  Lucas  da  ster  sü  al  tgnand  il  pe  sül  pet. 

«Gardugna!  Agüd!  In  nom  del  Raig!  Eau  sun 
il  Corregidor!»  —  bragit  alla  fin  (piaist  ultim,  sen- 
tind  cha'l  stivel  del  mastrel  il  crapantaiva. 

«II  Corregidor!  Schi,  in  vardet!»  dschet  Sar 
.Tuan  Lopez  spavento. 

«II  Corregidor!»  repetittan  tuots. 

Dalun  l'iittan  ils  quatter  darcho  in  peis. 

«Tuots  in  preschun!»  exclamet  Don  Eugenio 
de  Zuniga.  —  Tuots  alla  fuorcha!» 

«Ma,  Signur»  ...  observet  Sar  .luan  Lopez,  as 
mettand  in  schnuoglias.  — 

"Ch'el  parduna,  Signur,  ch'eau  l'he  meltratto ! 
Cu  podaiv'  eau  cognuoscher  Y.  S.  in  quaist  vstieu 
ordinari  ? » 

«Barbar!»  replichet  il  Corregidor.  —  Pans  sto- 
vaiv'  eau  bain  trer  aint!  Non  sest,  ch'ün  m'ho  pi- 
glio  ils  mieus"?  Non  scsl,  ch'üna  Jianda  da  leders, 
col  barl)a  Lucas  alla  tcsla  .  .  . 

«Y.  S.  disch  manzögnas!»  —  bragit  hi  Navar- 
raisa. 

«Cli'Elhi  laidla,  Duonna  Frasquita»,  la  dschet 
Gardugna,  la  trand  d'i'ma  vart.  «Con  permiss  dcl 
Sigr.  Corregidor  e  della  compagnia  —  sch'ella  non 


niett'  in  regla  quaista  fatschenda,  schi  giarons  nus 
uots  alla  fuorcha,  barba  Lucas  il  priim.» 

.Ma,  schi  che  ais  success  -?»dumandet  Duonna 

Frasquita. 

.Cha  barlja  Lucas  vo  a  ([uaisl'  ura  per  la  citted, 

vstieu  da  Corregidor.  E  Dieu  so,  schel  ais  penetro 

in  (luaistvstieu  tin  alla  chaml)ra  della  Corregidora!» 

Ed  il  Mastrel  la  requintet  con  duos  pleds  tuot 

quc  cha  nus  savains  già. 

.Gesu!«  —  exclamet  la  mulinera.  .Schi,  mieu 
raarid  am  craja  disonoreda.  Dun<[ue  el  ais  ieu  in 
citted  as  vindicher !  Via !  giain  in  citted  e  güsti- 
fichè'm  avaunt  mieu  Lucas!» 

«Giain  in  citted,  ed  irapedin  cha  quaist  liom 
discuoria  .on  mia  mugUer  e  la  requinta  tuottas 
las  nardets,  ch'el  s'avercS  imagino!»  dschct  il  Cor- 
regidor,  s'avvicinand  ad  iina  dellas  esnas.  .Ch'Kl 
am  güda  sü,  Sar  Mastrel!» 

.Giain  in  citted,  schi.  .  .  .  aggiundschet  Gar- 
dugna.  «E  v.iglia  Dieu,  cha  barba  Lucas  s'hegia 
contento  be  da  discuorrer  colla  Signura!» 

.Ghe    .Ust,    disgrazio?.   —  rinterrumpet    Don 
Eugenio—  «crajast,  ch'el  füss  cai^ace  ...» 
.Da  tnot!.  resiton.let  Duonna  Frasquita. 

WVIII. 
„L'nra  del  pos  ciiii  vc;?ii  ohiiiiaiul 
Stü/zè  tnolH  fös  caii's  rcciiiiiaiid, 
LiiH  <liidcHcli,  (l<>  liis  diulcsch!" 

Uschò  clamaivan  ils  guiteders  per  las  vias  della 
rilted,  cur  la  mulinera  ed  il  (Jorrcgi.lor,    ogni    ün 
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sün  ün'  esna  del  mulin,  Sar  Juan  Lopez  sün  sia 
müla  ed  ils  duos  polizists  a  pè.  amvettan  alla 
porta  del  palazzi  municipel. 

La  porta  eira  serreda.  l'n  avess  dit,  cha  per 
il  guvern  scu  eir  ils  guvernos  tuot  tuss  finieu  per 
<{uel  di. 

«Nosch  segn!»  penset  Gardugna,  e  pichet  col 
pichaporta  duos  o  trais  voutas.  A  passet  üna  buna 
pezza.  ed  üngün  nun  avrit  ne  det  posta.  Duonna 
Frasquita  eir*  alva  scu  la  Ischaira. 

II  Gorregidor  s'avaiva  müers  giò  tuottas  las 
unglas  d'ambes  duos  mauns.  I 'ngün  nun  faiva  pled. 

Pum  .  .  .  {tum  .  .  .  pum  .  .  .  cuolp  sün  cuolp, 
applichos  successivanjaing  dals  duos  polizists  e 
dal  Sigr.  .Juan  Lopez.  Darcho  silenzi !  Üngüna  re- 
sposta!  l'ngün  non  avriva!  Xiaunch' üna  muos-clia 
non  as  movantaiva! 

Cn  udiva  unicamaing  il  distint   murmurer  d'iii! 
bügl  nel  cortil  del  palazzi. 

Ed  in  quaista  maniera  passaivan  ils  rainuts, 
lungs  scu  l'eteriiited.  Alla  fin.  intuorn  l'üna,  s'a- 
vrit  üna  fnestra  del  seguond  plaun  ed  iina  vusch 
leminina  clamet: 

«Ghi  ais  co?» 

«Que  ais  la  vuscli  della  camariera»  —  mar- 
mugnet  Gardugna. 

«Eau!»  —  respondet  Don  Eugenio  de  /uniga 
—  «Avri!» 

Darcho  silcnzi  pcr  ün  momaint. 

«E  chi  ais  El"?»  —  repUchet  la  camariera. 

«Gu'?  non  udiss!  Eau  sun  il  patrun  .  .  .  il  Goi- 
regidor!» 
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Novamaing  silenzi. 

tCh'El  giaja  con  Dieii!»  resiiondet  la  l)unn 
duonna  —  tnneu  palrun  ais  gnieu  già  avaunt  ün' 
ura  ed  ais  ieu  a  dormir.  Ch'Els  giajan  eir  Els  a 
dormir  oura  Lur  viu !» 

E  la  fnestra  as  serret  d'ün  cuolp. 

Duonna  Frus({uita  as  cuvernit  la  latscha  cols 
mauns. 

«Gamariera!»  sbrügit  il  Corregidor  our  d'seu. 
«Non  od'  Ella,  ch'eau  La  di  d'avrir  la  porta?  Non 
od'  Ella,  ch'eau  sun  eau  ?  Voul  Ella  ch'eau  La 
tramelta  eir  alla  t'uorcha?» 

La  fnestra  s'avrit  darclio. 

«Ma,  che  maunclia  dimena?  Ghi  cssas  vus, 
chi  sbragiss  in  quaista  maniera?»  —  clamet  nova- 
maing  la  camariera. 

«Eau  sun  il  Gorregidor!» 

•  E,  via !  Non  s'lie  e:ui  dit.  cha  il  Sigr.  Gorre- 
gidor  ais  gnieu  a  chesa  aun/  his  dudesch  .  .  .  e 
ch'eau  il  vzet  con  mieus  egians  ögls  as  render 
nel  appartamaint  dcUa  Signura?  Am  vohiis  min- 
chuner,  am  pera  .  .  Eljbain,  spettè,  schi  vzaros  quc 
chi  dvainta.» 

In  aquelhi  s';ivi'it  hi  porta  ed  lina  rotscha  da 
servituors  e  sbirs,  provists  con  l)astuiis,  assaglittaii 
ils  melcapitos,  exclamand  furiiisamaing? 

«Inua  ais  qucl,  chi  disch  d'esser  il  Gorregidor? 
Inu' ais  il  lump  ?  Iiiu' ais  il  schatteder?» 

Ed  uossii  seguit  al  s-chiir  lin  baltibiiogl  ter- 
ribel,  üna  sceiia  iiKhavIeiia,  saiiiza  ch'üngiin  as 
podess  fer  iiicler,  ed  il  Gorregidor,  Gardugna,  Juan 
Lopez  e  Tonin  clappetlan  vi  lur  part  bastunedas. 


Que  eira  la  seguonda  ütta,  cha  Don  Eugenio 
profittet  da  sia  aventura  da  quella  not,  abstrahand 
dal  battaisem  nel  chanêl. 

Duonna  Frasquita  resteda  d'üna  vart  da  qualst 
hattibuogl.  cridaiva  per  la  prüma  vouta  in  sia 
vita.  «Lucas,  Lucas!»  —  dschaiv' ella  — ■  «hestpo- 
dieu  dubiter  da  me!  E  hest  podieu  brancler  ün' 
otra!    Ah  nossa  disgrazia  non  ho  rimeidil» 

XXIX. 
Post  unMla  .  .  .  Diaiia. 

«Che  s-chandel  ais  ((uaist  V»  dumandet  alla  fin 
üna  vusch  tranquilla,  maestusa  e  sonora  giò  d'üna 
veranda. 

Tuots  uzettan  il  cho  e  vzettan  cussü  üna 
duonna  vstida  a  nair. 

«La  Signura!»  dschettan  ils  servituors,  sospen- 
dand  la  baruffa. 

'Mia  nmglier!"  balbaget  Don  Eugenio. 

«Quels  Signuors  paun  intrer.  il  Signur  Gor- 
regidor  disch,  ch'el  permetta»  — ■  aggiundschet  la 
Gorregidora. 

Ils  servituors  as  retrettan  d'üna  vart  ed  il  Si- 
gnur  de  Zunigo  e  sieus  compagns  intrettan  nel 
portal,  i^assand  poi  sü  per  s-chela. 

Üngün  delin({uent  non  get  alla  fuorcha  con 
pass  uschè  vacillant  e  con  tschera  uschè  pchadusa, 
scu  cha'l  Gorregidor  giaiva  sü  per  la  s-chela  da 
sia  egna  chesa.  Però  l'idea  della  propria  disonur 
cumanzaiva  già  a  predominer  sieu  spiert,  pii  cu 
tuotta  la  disfortüna,    ch'el    avaiva   svess    causo   e 
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soffei't  e  tuotta   la  situaziun    lidicula,   ucUa  ({utüa 
el  as  rechattaiva. 

«Ouravaunt  tuot»  —  giaiv' el  pensand — «eau 

sun  üu  Zuniga  cd  iui  Ponce  de  Leon !    E   povers 

quels,  chi  avessan  smancho  quetaunt !    Povra  mia 

muglier,  sch'ella  avess  maclo  mieu  nom!» 

XXX. 

Üna  si^nnra  da  ran^o. 

La  (^orregidora  arvschet  il  marid  e  sieu  rustic 
accompagnamaint  nella  sela  principela  del  palazzi. 
Ella  staiva  in  peis,  cols  ögls  fixos  sül  üsch.  Ell' 
eira  üna  dama  ftna,  auncha  bainischem  giuvna,  da 
plaschaivla  e  severa  bellezza,  e  vstida  cou  tuotta 
la  niiblezza  e  la  serieted  compalil)la  cul  gust  da 
'[uel  temp.  Ell'  as  ventilaiva  majestusamaing  con 
iui  enorm  ventagl,  importo  dallas  islas  filippinas, 
ed  avaiva  nel  oter  maun  ü)i  fazöl  da  pichels,  ils 
'{uatter  pizs  del  qut'l  pendaivan  simetricamaing 
con  üna  regolarited  paragunabla  be  a  quella  da 
sieu  aspet  e  da  sieus  movinr.vints. 

oueUa  l)ella  duonna  avaiva  qualchosa  d'üna 
regina,  bger  d'iuia  abbadessa,  ed  iuspiraiva  vene- 
raziun  e  temma  ad  ogni  ün  chi  guiv'  in  contact 
con  ella.  In  oltre  sieii  iftittamaint.  la  gravited  da 
sieu  aspet,  las  bgeras  gliischs,  chi  illuminaivan  la 
sela,  comprovaivan,  cha  la  Corregidora  s'avaiva 
'leda  premura.  da  der  a  quella  scena  üna  solen- 
nited  teatrela  ed  iui  ajer  ceremonius,  chi  contra- 
stess  co!  carai-ter  i'usti'-  e  bass  dell"  avontüra  <la 
sieu  maiid. 

Finelmaing  vohiins  avertir.  cha  qut'lia  siginira 
as  nonmaiva  Donna  Mercedes  Carillo  de  AUtornoz 
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y  Espinosa  de  los  Monteros  e  rappresentaiva  la 
vainchevla  generaziun  dels  illusters  conquistaduors 
della  citted.  Sia  famigiia,  per  motivs  da  vanited 
mondauna,  l'avaiva  indotta  a  spuser  il  vegl  e  ri- 
chissem  Gorregidor ;  ed  ella,  chi's  volaiva  fer  muon- 
cha,  la  condüand  sia  natürela  vocaziun  al  convent, 
acconsentit  a  quel  dolorus  sacriüzi.  Ell'  avaiva  già 
duos  figls  con  sieu  interprendent  marid,  ed  ün 
volaiva  savair,  ch'ün  terz  füss  in  viedi. 
Ma  turnains  a  nos  requint. 

XXXI. 
La  iiemesis. 

«Mercedes!»  —  exclamet  il  Corregidor,  com- 
parind  davaunt  sia  duonna  —  «eau  vögl  savair 
immediatamaing«  .  .  . 

Oh,  barba  Lucas !  Vus  qui  ?  —  dschet  la  Cor- 
regidora,  l'interrumpand.  —  «Ais  arriveda  (jualciie 
disgrazia  nel  muhn'?» 

«Signura!  Eau  non  sun  qui  per  fer  spass!»  — 
respondet  il  Corregidor  furibund.  —  «Aunz  cu  der 
spiegaziuns  da  parte  mia,  vögl  savair,  che  ch'ais 
dvanto  con  mi'  onur.»  .  .  . 

«Que  nu'm  reguarda!  L'ho  El  forsa  lascheda 
in  deposit  a  me?» 

«Schi,  Signura,  ad  Ella»  — 'replichet  Don  Eu- 
genio.  —  «La  duonna  ais  la  depositaria  dell'  onur 
del  propri  marid!» 

«Ebbain,  allura  fe  quaista  dumanda  a  vossa 
muglier,  chi  ais  appunto  qui  as  der  ascolto.» 

Duonna  Fras({uita,  resteda  sül  iisch  deUa  sehi, 
cumanzet  a  scutfuonder. 
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«Ch'Ella  vegn' aint  e's  tschainta!»  —  aggiuu- 
dschet  la  Gorregidora  —  as  volvand  alla  mulinei'a 
•con  dignited  suveraana. 

Ella  stessa  get  vi  tar  il  sot'a. 

La  generusa  Xavarraisa  savet  bod  compren- 
<lei'  tuotta  la  grandezza  del  contegn  da  quella  rau- 
t^lier  offaisa  .  .  .  ed  offaisa  forsa  doblamaing.  Ij- 
schè  s'elevand  ad  eguela  otezza,  dominet  ella  sieu 
impetuus  natürel  ed  oljservet  ün  decoriis  silenzi. 
Da  remarcher  aise  auncha,  cha  Duonna  Frasquita. 
sgüra  da  sia  innocenza  e  da  sia  radschun,  noii 
avaiva  prescha  da's  defender.  Prescha,  granda  pre- 
scha  avaiv'  ella,  schi,  d'achüser;  ma  sgiir  brich 
la  Gorregidora.  Ouel,  col  quèl  ella  desideraiva  da 
fer  quint,  eira  il  barba  Lucas!  .  .  .  e  l»arba  Lucas 
non  eira  co. 

•  Duonna  Frasquita»  —  repetit  ia  nöbla  dama, 
vzand  cha  la  muUnera  non  s'avaiva  mossa  da  sieu 
lo  —  -eau  L'he  dit,  ch'ella  possa  intrer  e's  tschanter.» 

Quaist  dschet  ella  con  accent  pü  affettuus  e 
gentil  cu  la  prüma  vouta.  I'n  avess  dit,  cha  la 
€orregidora  avess  perüu  ingiuvino  instinctiva- 
maing,  observand  11  tranqull  contegn  e  la  maje- 
stusa  bellezza  da  quella  duonna,  ch'ella  non  hegia 
qui  fla  che  fer  con  ün'  essenza  vulgare  e  spre- 
dschabla.  ma  forsa  con  üna  disfortüneda,  scu  ella 
stessa,  —  disfortüneda,  schi,  per  il  sulet  fat,  d'a- 
valr  cognuschieu  il  Gorregidor! 

Quaistas  duos  duonnas,  chi's  resguardaivan 
per  duos  doblas  rivalas,  as  guardettan  diraena  cuii 
öglieda  da  pi'sch  e  d'indulgenza  e  resontittaii  con 
^randa  soi'[)raisa,  cha  lur  ormas  simpatisaivan  üiia 
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con  l'otra,  scu  duos  souvs,  chi's  recognuoschan. 
Uschè  as  salüdan  da  dalöntsch  la  [»izza  dellas  otas 
muntagnas. 

In  seguit  a  quaistas  dutschas  commoziuns  la 
mulinera  intret  majestusamaing  e's  tschantet  oura- 
som  ün  s-chabè. 

Returnand  dal  mastrel  al  muHn,  e  prevzand, 
cha  nella  citted  ell'  avess  da  fer  visitas  d'impor- 
tanza,  s'avaiv'  ella  randscheda  ün  po  il  vstieu  e 
missa  sü  üna  mantilla  da  tlanella  naira  cun  lun- 
gias  franzlas,  chi  la  staiva  divinamaing. 

Durante  quaist'  opisoda  il  Corregidor  avaiva 
observo  silenzi.  La  comparsa  da  Duonna  Fras- 
(juita  sülla  scena  l'avaiva  fat  temma.  Quella  duonna 
l'inspiraiva  pü  spavent  cu  la  sia. 

«Ecco,  barba  Lucas»  —  })roseguit  duonna  Mer- 
cedes,  as  volvand  a  sieu  marid  —  «(jui  ais  Duonna 
Fras(]uita.    Podais  turner  a    fer  vossa  dumanda!» 

«Mercedcs,  per  lamur  da  Dieu!»  —  bragit  il 
Gorregidor»  —  t'impaisa,  cha  tü  non  sest,  que 
ch'eau  sun  in  cas  da  fer!  Eau't  supplich  nova- 
maing,  da  lascher  d'üna  vart  il  spass  e'm  dir  que 
chi  arrivet  durante  mia  absenza!  Inua  ais  (juaist 
hom  ? ') 

Chi!  Mieu  marid?  .  .  .  Mieu  marid  sto  ap[tunlo 
sü  e  stu  arriver  sül  momaint.» 

«Che!  Sto  sü?»  ürlel  il  Corrcgidor. 

«Perche?  Non  as  plescha  ([ue  ?  Ed  inua  dess 
esser  dimena  a  ([uaist'  ura  ini  hom  da  bain,  scha 
na  in  chesa  sia,  in  sieu  let  a  dormir  coUa  legitiraa 
consorte,  scu  cumanda  Dieu?" 
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«Mercedina!  Timpaissa  bain  que  tii  discht  I 
T'impaisa  ch'eau  sun  il  Corregidor!» 

«Non  uzè  la  vusch.  barba  Lncas,  schi  na  dar<t 
uordan  da's  raetter  in  preschnn!»  replichet  la  Cor- 
regidora,  stand  sü. 

«Eau  in  i»reschun!  Eau !  II  Clorregidor  delhi 
citted!" 

"II  Corregidor  delhi  citted,  il  rappresentant 
delhi  giistia,  il  mandatari  del  Raig»  —  respondet 
«(uelhi  Signura  con  üna  severited  ed  ün'  energia. 
chi  moitiüchet  la  vusch  del  munner  fint  —  «re- 
turnet  all'  ura  de])ita  a  reposer  dalias  nöblas  fadias 
<la  sieu  uflizi,  per  jtodair  continuer  damaun  a  tu- 
teler  I'onur  e  la  vita  dels  ciltadins,  la  sanctited 
della  famiglia,  l'onorabilited  dellas  duonnas,  im- 
pedind  in  ijuaist  miid,  cha  üngün  non  possa  soi'- 
Ijrender  la  virlüd  in  sia  tran<iuilla  dnuira;  ch'ün- 
gün  non  possa  disturlier  sieu  cast  sön.»  .  .  . 

«Mercedina!  Kitletta  bain  che  cha  tü  dist !  — 
Scha  que  ais  vaira,  cha  quaist  seguit  in  chesa  mia, 
schi't  di  eau,  cha  tü  est  üna  scellerat;i,  üna  [>er- 
fida,»  .  .  . 

«Con  chi  discuorru  quaist  hom?»  — respondct 
la  Corregidora  con  sdegn,  laschand  girer  l'öglieda 
sim  tuots  ils  preschaints. 

•  Chi  ais  ((uaist  narV  Quaist  avriard  ?  .  .  .  Eau 
non  poss  crajer,  ch'el  saja  ün  onest  muliner  scii 
i)arba  Lucas,  abbain  ch'el  ho  aint  sieu  vstieu ! 
Sigiiur  .Fuan  Lopez,  ch'El  craja  a  me»  —  conti- 
nuet  ella  vers  il  mastrel,  chi  staiva  lò  tuot  abbat- 
tieu  —  «mieu  marid,  il  Corregidor  della  citted. 
gnit  a  chesa  duos  uras  Ib,  con  sieu  chapti  a  trais 
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])izs,  sia  chappa  d'charlatta,  sia  speda  da  cavallier 
e  sieu  bastun  d'uffizi.  .  .  .  Ils  servituors,  qui  pre- 
schaints,  s'elevettan  ed  il  salüdettan  il  vzand  a 
passer  nel  corridor,  sü  per  s-chela  e  nella  sela.  In 
seguit  as  serret  tuottas  las  portas  e  zieva  non  ais 
penetro  üngün  in  mieu  appartamaint  fin  cha  arri- 
vettas  vus  oters.  Non  ais  que  la  vardet?  Respondè 
vusl»  .  .  . 

«Que  ais  la  vardet !  La  püra  vardet»,  respon- 
dettan  la  cameriera,  ils  servituors  ed  ils  sbirs,  ils 
quèls,  tuots  gruppos  sül  üsch  della  sela,  assistivan 
a  quella  singulera  scena. 

«Oura  con  vus  tuots!»  —  bragit  Don  Eugenio, 
sljavand  dalla  rabgia. 

tGardugna!  Gardugna!  ve  e  metta  in  arrest 
tuotta  quaista  gianüra,  chi'm  mauncha  da  respet. 
Tuots  in  preschun!  Tuots  alla  fuorcha!» 

Gardugna  non  corapariva  d'üngüna  vart. 

«Ebbain,  Signur»  .  .  .  —  continuet  Donna  Mer- 
cedes,  cambiand  tun  e's  degnand  finelmaing  da 
guarder  il  marid  e  da'l  tratter  scu  tel,  tmand  cha'l 
spass  condüess  ad  e.\cess  irremediabels  —  «sup- 
ponin,  ch'El  saja  mieu  marid  .  .  .  supponin,  ch'El 
saja  Don  Eugeido  de  Zuniga  y  Ponce  de  Leon  .  .  .» 

«Eau  sun  quel!» 

«Supponin,  meglinavaunt,  chi' m  tuchess  al- 
chüna  cuolpa  in  pigliand  per  El  Tliom  chi  pene- 
tret   in   mia  chambra,  vstieu   da  Gorregidor  ...» 

«Infams!»  bragit  il  vegl,  mettand  il  maun  alla 
spcda,  ma  chattand  be  hi  tschinta  vöda  del  muli- 
ner  murcian. 

La  Navarraisa  as  cuv(M'nit   la    fatscha  con  ün 
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|tiz  della  muntilla,  per  zu]ipanter  la  sllamraaQjpda 
da  dsrhilusia. 

«Supitonin  tuot  que  cliEl  voul»  .  .  .  continuet 
Duonna  Mercedes  con  üna  calma  inexplichabla, 
•  Ma,  uossa  ch'El  am  dia,  Signur:  Avess  El  motiv 
da's  almanter?  Podess  El  ra'achüser  scu  culpabla? 
Podess  El  scu  güdisch  am  condanner?  Vain  V.  S. 
dalla  predgia  ?  Ais  KI  sto  as  confosser  u  ad  udir 
la  messa?  D'inuonder  vain  El  con  quaista  (Uionnat 
Inua  lio  el  passanto  la  mitted  della  not?». 

«Gon  permiss»  .  .  .  exclamet  Duonna  Fras- 
quita,  saglind  in  pe  scu  spinta  d'üna  penna  e's 
raettand  intrejtidamaing  tiaunter  la  Corregidora  e 
Don  Eugenio. 

Ouaist,  chi  eira  in  procint  da  discuorrer,  re- 
stet  colla  buocha  avierta,  a  vair  cha  la  Navarraisa 
intraiva  nel  fö. 

Però  Duonna  Mercedes  pigliet  il  trat  oura- 
vaunt  e  dscliet: 

•  Signura,  chEIIa  non  as  detta  la  paina  da'm 
der  exphcaziuns  .  .  ,  Eau  non  and  dumand  ün- 
giinas  dad  Ella.  Lò  vain  quel,  chi  ho  il  dret  da 
las  dumander;  ch'Ella  s'inclegia  con  el!» 

In  quel  momaint  savrit  riisch  d'iin  gabinot  e 
sül  iisch  apparit  barba  Lucas,  vstieu  da  Gorregi- 
dor  da  pe  a  cho,  e  col  baslun,  guaunts  e  speda, 
8CU  sch'el  as  presentess  nella  sela  da  cussagl. 

XXXII. 
La  cn'tta  transloehesclin  iiiniitiigiins. 

"  La  Ijuna  saira  la  cunqtagnia  I»  dschct  il  noiiv 
arrivo.  pigliand  giò  11  chapc  a  tiais   pi/s  e  discu- 
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rind  nel  möd  da  Dun  Eugenio.  Alluia  s'avanzet  cl 
nel  salon  e  get,  as  ninnand  vi  e  no.  a  bütscher  il 
raaun  alla  Corregidora. 

Tuots  restettan  stupefats.  La  sumgentsclia  del 
barba  Lucas  col  veriiabel  Corregidor  eira  müra- 
vgliusa,  uschè  cha  la  servitüd  e  svess  Sigr.  .Juan 
Lopez  non  podaivan  tgnair  11  scuffel. 

Don  Eugenio  resenllt  tjuaist  nouv  affrunl  e's 
büttet  sün  barba  Lucas  scu  ün  basilisc. 

Ma  Duonna  Frasquita  s'intermettet,  allonta- 
nand  il  Corregidor  con  sieu  famus  bratsch,  e  Sia 
Signuria,  per  evlter  iin'  otra  cupiroula  e  nouv 
spretsch,  as  laschet  cliatscher  davent,  sainza  dir 
pled.  Ün  avess  dit,  cha  quella  duonna  füss  na- 
schida  per  ma(^strer  11  pover  vegl. 

Barba  Lucas  dvantet  sblech  scu  la  mort,  vzand 
cha  sia  duonna  s'avvicinaiva  ;  nia  el  as  dominet 
spert  e,  con  üna  risata  orribla,  ch'iin  stovalva  met- 
ter  il  maun  siil  pet,  [ter  ch'el  non  schloppa,  dschet 
el.  imitand  il  Corregidor: 

«Dieu't  conserva,  Frasquita!  Hest  tramiss  lu 
nomina  a  ticu  neiv?» 

Allura  eira  da  vair  la  Navarraisa!  —  EUa 
büttet  inavous  la  mantilla,  uzet  il  frunt  con  üna 
superbia  da  leonessa,  e  lixand  il  fint  Corregidor 
con  duos  ögls,  scu  duos  spedas,  al  dschet  ella  in 
fatscha : 

«Eau  t'abominesch.  Lucas!» 

«Tuots  s'aspettaivan,  ch'ella  il  bastuness;  iiii 
tel  gest  ed  ün  tel  tun  della  vusch  accentuettaii 
quella  frase  ! 

La  latscha  del  inuliner  miidet  colur,  mlind  l.i 
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vusch  da  sia  duonna.  Üna  spccie  d'insiiira/.iun. 
simila  a  (juella  della  cretta  religiusa.  l'eira  penetro 
nel  anim,  l'inondand  con  glüsch  e  conlentezza. 
Uscliè,  smanchand  per  quel  momaint  que  ch'el 
avaiva  vis  e  cret  da  vair  nel  mulin,  exclamet  el 
collas  larmas  nels  ögls  e  la  sincei-ited  süls  leivs  : 

«Dimena,  tü  est  mia  Frasquita?» 

«Na  !»  —  i-espondot  la  Navarraisa  our  d'.sen.  — 
«Eau  non  sun  pü  tia  Frasquita  ...  Eau  sun  .  .  . 
Dumanda  a  tias  bravuras  da  quaista  not  ed  ellas 
at  dscharou  clie  ti'i  hest  da  ({uaist  cour  chi  t'amaiv;i 
taunt!»  Eila  as  mett(^t  a  cridcr.  scu  üna  muntagna 
da  glatscli.  clii's  schogUa  e  cumainza    as   li(juefei'. 

La  Gorregidora,  s'avanzand  vers  olk,  sain/.a 
as  podair  artgnair,  la  branclet  colla  pf'i  granda  te- 
nerezza. 

Duonna  Frasquita  s'mettot  alla  bütscher,  sainza 
savair  que  ch'ella  faiva,  exclamand  scu  lin  inlaunt. 
chi  tschercha  protecziun  tar  la  mamma: 

«Signura.  Signura!  Ouaunt  disfortüneda  cheau 
•sun!" 

«Na  taunt,  cu  cli'Elia  s'imagina!»  —  respondet 
hi  Goiregidora,  cridand  niedemmarnaing. 

•  Eau  schi,  chi  sun  disfortüno!»  —  suspiraiva 
nel  medem  temp  barba  Lucas,  tsclierchand  da  re- 
legner  sias  hirmas.  as  verguognand  d'elias. 

"Ma  eau?»  —  prorumpot  allu  tiri  Doii  Eiigonlo, 
as  sentind  commoss  dal  conlagius  crider  dols  oters, 
u  sperand  da's  salver  per  la  via  ümida,  cioè  per 
•  luolhi  doHas  larmas.  «Ah,  eau  sun  ün  birbant,  üii 
monslro !  L'n  scellorat,  chi  ho  pers  ogni  riputaziun  !• 
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Ed  el  as  mettet  a  scuffuonder  desparedamaing. 
as  clappand  intuorn  il  butatschun  del  Sigr.  Juan 
Lopez.» 

E  quaist  e  la  servitüd  cridaivan  medemma- 
maing  e  tuot  paraiva  finieu,  sainza  ch'üngün  s'a- 
vess  expliciio. 

XXXIII. 
Ma  e  IÜ2 

II  barba  Lucas  füt  il  prüm  chi's  liberet  da 
ijuel  mer  da  larmas,  al  gnind  darcho  ad  imaint  que 
ch'el  avaiva  vis  tres  la  tbura  della  clev. 

«Signuors»!»  —  dschet  el  all'  improvista  — 
■  serrain  giò  noss  quints!» 

«A  non  existan  quints  d'üngüna  sort,  barba 
Lucas»,  exclamet  la  Corregidora.  «Vossa  duonna 
ais  ün  aungel!» 

«Bain  .  .  .  schi  .  .  .  ma  .  .  .» 

«l'ngün  ma  .  .  .  Laschè  'la  discuorrer  e  vzaros 
cu  ch'ella  as  güstiticha.  Appaina  cli'eau  la  vzet, 
am  dschet  il  cour,  ch'ell'  eira  innozainta,  ad  onta 
da  tuot  quc  cha  m'avais  requinto.» 

«Bun,  discuorra!»  —  aggiundschet  barba  Lucas. 

«Eau  non  discuor»  —  rei^lichet  la  mulinera. 
^Tü  est  quel,  chi  ho  da  discuorrer.  Perche  la  var- 
det  ais,  cha  tü  .  .  .  » 

E  Duonna  Frasquita  non  dschet  oter,  causa  il 
respet  chi  l'inspiraiva  la  Corregidora. 

«Ma  e  tü,  respondet  barba  Lucas,  perdand 
iiovamaing  tuotta  üdaunza. 

«Ora  non  as  tratta  dad  elhi»  .  .  .  bragit  11  Cor- 
regldor,  dvantand  darcho  dschigllus.  «As  tratta  da 
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Vus  e  da  quaista  Signura  .  .  .  Ah !  Mercedina  .  .  . 
chi  m'avess  dil,  cha  tü  .  .  .  « 

«Ma  e  tü?»   —  replichet  la  (lorregidora. 

E  per  alchüns  moraaints  quels  duos  pêrs  ri- 
petettan  tschient  voutas  quaists  pleds : 

•  E  tü?» 
«Ma  e  tü?» 
"(juarda  e  tü?» 

•  Na,  che  est  sto  tu !» 

«Ma  cu  hest  podieu  tü?»  .  .  . 

Eccettera,  eccettera,  ecceltera. 

Ouaista  scena  non  avess  gieu  fin,  scha  la  Gor- 
regidora.  as  rivestind  da  dignited,  non  avess  dit 
tinelniaing  a  Don  Eugenio: 

«Sainta.  tü  tascha!  Nossa  (luesliuu  privata  dis- 
cuterons  pü  tard.  Que  chi  pel  momaint  ais  il  pü 
urgent  ais  <la  restituir  la  pèsch  al  cour  da  barba 
Lucas,  chosa  zuond  facila  a  mieu  giidizi.  Ma  qui 
vez  eau  Signur  Juan  Lopez  e  Tonin,  chi  braraan 
da  güstihcher  la  Duonna  Frasquita.» 

-Eau  non  he  da  bsögn,  cha'ls  homens  am 
güstifichau'.  repUchet  (piaista.  —  «Eau  he  duos 
testimonis  da  pü  fede,  ch'iin  non  dscharò  chCls 
sajan  ne  scdots,  ne  subordinos  da  me.» 

«Ed  inua  sun  quels?»  —  dumandet  il  muliner. 

«Els  sun  giò  suot,  avaunt  porta." 

«Ebbain,  fo'ls  gnir  sü,  col  permiss  da  quaista 
signura. 

«Quelhis  povrcttas  noii  puderon  ir  sii  por 
s-chela»   .  .  . 

•  Ah!  Ais  (jue  (bios  duoimas!  .  .  .  Ghe  bels 
testimonis  degiis  da  fe<le!' 
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«Na  diios  duonnas,  duos  femnas.» 

«Auncha  pès !     Oue   sarò   duos   infaunts !  .  . 

Fo'm  il  plaschair  da  dir  lur  noms.» 

«Üna  ho  nom  Pinonna  e  rotra  Liviana.* 
«Nossas  duos  esnas!  —  Frasquita,  tü  fest  tieu 

spass  da  mels 

«Na,  aflfat  Ijrich !  Eau  poss  coraprover  colla 

lestimoniaunza  da   nossas    esnas,    ch'eau    non   am 

recliattaiva  nel  mulin,  cur  tü  hest  vis  allò  il  Cor- 

regidor.D 

«Per  l'amur  da  Dieu,  explicha't!» 

«Sainta,  Lucas  .  .  .  e  verguogna't  d'avair  du- 

Ijito  da  tia  duonna!  Durante  cha  tü  giaivast  quaista 

not  dalla  vscliinauncha  a   chesa,   eau   eira   instra- 

deda  da  nossa  chesa  alla  vschinauncha  e  per  con- 

seguenza  ans  inscuntrettans  per  via.  Però,  tü't  fer- 

mettast  i»er  Imtter  fö  a  mez  ün  èr.» 

«Que  ais  vaira  ch'eau'm  ferraet .  .  .  Continua!' 
«In  quel  momaint  tia  esna  det  ün  sbreg.» 
«Perfettamaing!  .  .  .  Ah,  quaunt  felice   ch'eau 

sun!  Discuorra,  discuorra,  già  cha  tieus  pleds  am 

restitueschan  ün  an  da  mia  vita.» 

«Ed  a  ({uel  sbreg  füt  rispost  con  ün   oter   no 

dalla  via.» 

«Schi,  schi.  Benedida  sajast!  Am  pera  da  l'udir 

auncli'  uossa!» 

«Que  eira  Pinonna  e  Liviana,  chi  s'avaivan  cu- 

gnuschidas  e's  sahidaivan  scu  Ijunas  amias,  durante 

cha  nus  duos  non   ans   recognuschettans,   ne    non 

ans  salüdeftans.» 
«Basta,  basta !» 
«Ed  uschè  poch  savains    novas   »in   da   l'oter. 
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fha  iius  aiis  spavantettans  e  f ügittans  in  direezian 
contraria.  Diniena  vezzast,  ch'eau  non  eira  nel 
mulin!  Scha  tü  voust  uossa  savair,  perche  cha'l 
Signur  Corregidor  as  chattaiva  in  nos  let,  schi 
tuocha  quaists  pans  clui  tü  hest  aint  e  chi  saron 
auncha  ümids :  e  quels  at  dscliaron  pü  bain  cu 
eau.  Uon  Eugenio  crudet  nel  chanèl  e  Gardugna 
il  tret  our  e'l  mettet  in  let.  Scha  tü  voust  savair 
perchè  ch'eau  avrit  la  i^orta  .  .  .  perchè  ch'eau  cra- 
jaiva,  clia  tii  fiissast  ijuel  chi's  najantaiva  e'm  cla- 
maiva  in  agiid.  Ed  aHa  fin,  scha  tü  voust  savair 
il  fat  della  nomina  .  .  .  Ma  uossa  non  he  da  dir 
oter.  Cur  nus  sarons  sulets,  t'informerò  eau  da 
quaist'  e  Totra  cliosa  .  .  .  ch'eau  non  vögl  referir 
davaunt  (juaista  Sij^iiura.» 

«Tuot  quc  chi  ho  dit  iJuonna  Fras(juita  ais 
la  püra  vardet!»  —  exclamet  Signur  .Juan  Lopez, 
desiderand  da's  fer  bain  volair  da  Duonna  Merce- 
des,  vis  ch'ella  regnaiva  nel  Uftizi.  «Tuot,  tuot!» 
secundet  Tonin,  seguitand  il  corrent  da  sieu  patrun. 

'Fin  uossa  tuol!»  aggiundschet  il  Corregidor, 
zuond  containt  cha  las  ex.pUcaziuns  della  Xavar- 
raisa  non  eiran  idas  pii  dahJntsch. 

"Dimena  estinnozainta!»  e.\clamaivabarba  Lu- 
cas,  as  rendand  all'  evidenza.  —  Mia  Fras<iuita! 
Chnr'  orma!  Pciiluna'm  l'irigüstia  e  permetta'm 
du't  iirancler!»  .  .  . 

■  Quaista  ais    farina   d'iin   oter  sach!»  —  res 
pundet  la  mulinera,  as  tgnand  alla  largia.    «Aunz 
cu  t'abbratschor,  vögl    udir   tias   spiegaziuns  .  .  . 

«Eau    las   dan'i    {ler   el    e    per   me»  dscliet 

Duoinia  Mercedes. 
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«Ad  ais  ün'ura  cli'eau  las  spet!»  exclamet  il 
Gorregidor,  tscherchand  da's  der  importanza. 

«Ma  eau  non  las  darò»  —  continuet  la  Gorre- 
gidora  guardand  sdegnusamaing  il  marid  —  «tin 
cha  quaists  signuors  averon  caral)io  vestimainta  .  . 
ed  allura  las  darò  eau  unicamaing  a  chi  merita  da 
]as  udir.» 

«Giain  .  .  .  giain  ans  müder»  dschet  il  Mur 
ciaun  a  Don  Eugenio,  containt  da  non  l'avair  assas- 
sino,  ma  il  guardand  auncha  con  ün  ödi  d'ün  veri- 
label  (Jthello.  II  vstieu  da  V.  S.  am  soffagia.  Eau 
tut  zuond  sventüro  durante  ch"eau  il  portaiva." 

«Perche  el  non  vo  bain!»  —  respundet  il  Gdi- 
regidor.  «Eau  invece  bram  da'l  trer  darcho  aint. 
per  trametter  alla  fuorcha  te  e  mez  il  muond,  scha 
las  explicaziuns  da  mia  duonna  non  am  salisfaun!* 

La  Gorregidora,  udind  quaists  pleds,  tranijuil- 
liset  la  compagnia  con  ün  affaljel  sorrir,  propri  a 
quels  })isserus  aungels.  il  misteri  dels  quels  ais  da 
custodir  ils  homens. 

XXXIX. 
Eir  la  Corregidora  ais  bella. 

Sortieus  chi  fiittan  il  Gorregidor  e"I  barlia 
Lucas,  as  tschantet  la  Gorregidora  novamaing  sül 
canapè,  collochand  la  Duonna  Frasquita  da  sia 
vart,  e  vouta  vers  la  servitfid  e'Is  sbirs  chi  occu- 
paivan  l'üsch,  als  dsclict  ella  cun  atfabla  simpli- 
cited : 

«Izan!  infauiits  e  requintè  als  voss  luot  il  mel 
cha  vus  savais  da  me.» 

II  quart  stedi  s'avanzet  allura  e  desch  vuschs 
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alla  vouta  volaivan  discuorrer;  ma  la  camariera, 
scu  la  persuna  la  pü  stimeda  della  compagnia, 
cumandet  silenzi  a  tuots  e  discurit  in  quaist  möd  : 
«EUa  ho  da  savair,  Duonna  Frasquita,  cha 
quaista  not  eau  e  mia  patruna  ans  chattaivans  cols 
infaunts  chi  giaivan  in  let,  spettand  il  patrun,  c 
recitand  la  terza  part  del  rosari  per  fer  passer  il 
temp  (già  cha  al  dir  da  Gardugna  il  Corregidor 
faiva  la  chatscha  ad  alchüns  melfattuors  prievlus 
e  non  as  podaiva  ir  a  dormir  sainza  sias  nouvas), 
cur  nus  udittans  rumur  da  glieud  nella  chambra 
daspera,  inua  mieus  patruns  haun  lur  let  matri- 
moniel.  A  pigliettans  la  glüsch,  mez  mortas  dalla 
temma,  e  gettans  a  vair  chi  ch'eira  lò;  cui'  nus 
intrand  —  oh  Vergina  Maria!  —  vzettans  ün  hom 
vstieu  scu'l  patrun,  ma  chi  non  eira  el  ('già  ch;i 
que  eira  vos  marid),  il  quèl  provaiva  da's  zupper 
suot  11  let.  Leders!  cumanzettans  a  bragir  despa- 
redamaing.  Ed  ün  momaint  zicva  eira  la  chambra 
plaina  d'glieud  ed  ils  ^birs  provaivan  da  fer  gnii' 
our  il  lint  Corregidor.  Mia  Sigrmra,  la  (|uela  scu 
tuots,  avaiva  cognuschieu  il  ])arl)a  Lucas  e  chil 
vzand  in  (]uel  vsticu,  tmaiva  ch'el  avess  mazzo  il 
patrun,  cumanzet  a  der  gittüras,  chi  avessan  sfen- 
dieu  la  crappa.  —  „ln  preschiDi!  In  preschun !" 
dschaivan  iutaunt  ils  oters.  „Lcder!  jissassin!" 
eiran  ils  meglders  pleds  cha  barba  Lucas  udit. 
Ma  quaist  staiva  scu  mort  dasper  la  parait  e  non 
daiva  vuach.  Pür,  vzand  ch'ün  il  volaiva  mettcr 
iu  preschun,  dschet  el  (pie  ch'eau  ripet,  ma  ciii 
füss  in  se  megl  da  taschair:  Sigruira.  eau  noii  sun 
ne  ün  leder,  ne  ün  assassin ;  l'assasin  da  mia  onur 
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fis  chatta  in  chesa  mia  iii  let  con  mia  mugUer  ...» 

«Pover  Lucas!»  —  sospiret  Duonna  Frasquita. 

«Povra  me!»  ■ —  marmugnet  tranquilmaing  la 
Gorregidora. 

Dschain  dimena  tuots:  Pover  harba  Liicas  e 
povra  Signura!"  —  am  regordand  da  tscherts  ante- 
cedaints,  nels  quels  mieu  patrun  avaiva  bütto  l'ögl 
sün  vus  .  .  .  e  schabain  ch'iingün  non  s'imaginess. 
cha  vus  .  .  .  .« 

«Oho !»  —  exclamet  la  Gorregidora  —  »in  quaist 
möd  non  drovais  da  continuer.» 

«Eau  continuerò  eau  per  ella»  —  dschet  ün 
sbir,  proflttand  da  quaist  momaint  per  pigUer  il 
pled.  «II  barba  Lucas,  chi'ns  ingiannet  uschè  bain 
col  bel  vstieu  e'l  möd  da  chaminer  intrand  in 
chesa,  in  maniera  cha  nus  il  pigliettans  tuots  per 
il  Gorregidor,  non  eira  gnieu  con  bunas  intenziuns 
e  scha  la  Signura  non  füss  steda  sdasdeda  .... 
ligürè's  que  chi  avess  podieu  succeder!» 

«Eh!  Tascha  eir  tü !  —  l'interrumpet  hi  cu- 
scliinunza.  «Non  dir  otras  nardets!  Gh'Ella  sap- 
cha,  Duonna  Frasquita,  cha'l  barba  Lucas,  per 
cxplicher  sia  presenza  nella  chambra  da  mia  pa- 
truna,  stovet  coni'esser  las  intenziuns,  ch'el  avaiva. 
Tschertamaing  cha  la  Signura  non  as  fermet  al 
udir  ed  al  det  üna  schlalfa,  chi'I  trunchet  il  pled 
in  buocha.  Eau  stessa  al  dschet  tuottas  las  insul- 
tas  ed  imnatschas  impossiblas  e'l  volaiva  sgriftler 
our  ils  ögls.  .  .  .  Perche  so  La  bain,  Duonna  Fras- 
quita,  cha,  abbain  ch'el  saja  Sieu  marid,  sus-chair 
gnir  in  üna  chambra  .  .  .  .» 

«Tü  est  iina  sfatscheda!»  —  exclamet    il  por- 
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tier,  s"inettan(l  davaunt  la  cuschinunza.  «Gli'Ella 
sainta,  Duonna  Fiastiuita,  da  me  la  fin  del  fat. 
La  Signura  fet  e  dscfiet  que  ch'ella  dovaiva  .  .  . 
ma  allura,  calmeda  la  rabgia,  penset  ella  al  con- 
legn  del  Gorregidor  e  compatit  il  barl)a  Lucas, 
pronunziand  quaists  pleds:  «Per  quaunt  infam  saja 
sto  vos  proposit,  barba  Lucas,  e  schabain  eau  mò 
non  poss  perduner  taunta  insolenza,  aise  neces- 
sari  da  lascher  vossa  muglier  e  niieu  marid  per 
alchünas  uras  nella  cretta,  cha  sajan  clapi^os  nel- 
las  proprias  raits  e  cha  vus,  grazia  a  vos  stravesti- 
maint,  als  hegias  rendieus  aflfrunt  per  affrunt.  Üna 
pü  granda  vendetta  cu  quaist  ingian,  ch'iin  po 
abbanduner  cur  i'in  voul,  non  ais  possil)la.»  Pi- 
glieda  quaista  bella  risoluziun,  la  Signura  c  barba 
Lucas  ans  dschettan  que  cha  nus  avessans  da 
fer  al  retuorn  del  patrun  ed  eau  he  do  ün'  ütta  a 
Gardugna,  ch'eau  craj  ch'el  non  smancherò  taunt 
bod  la  not  da  St.  Schimun  e  St.  .Judas  !» 

Gur  il  portier  finit  da  discuorrer,  eira  già  üna 
buna  pezza,  cha  la  mulinera  e  la  Corregidora  as 
scuttaivan  nellas  uraglias,  as  brancland  e's  bü- 
tschand  ogni  momaint  e  non  podiand  dallas  vou- 
las  tgnair  il  scuffel. 

Pcho  ch'ün  non  podot  udir  (|ue  ch'ellas  dschai- 
van !  .  .  .  Ma  il  lectur  as  saverò  figürer  qui^aunt 
sainza  grand  sforz  e  scha  na  il  lectur,  la  lectrice. 

XXXV. 
Decret  iuiperiel. 

Intaunt  returnettan  nella  sela  il  Gorregidor  o'l 
barba  Lucas,  ogni  ün  in  sieu  propri  vstieu. 
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«Uossa  tuücha  a  uie!»  — dschet  intrand  il  fa- 
mus  Don  Eugenio  de  Zuniga.  E  ziev"  avair  bat- 
tieu  ün  pêr  voutas  col  bastun  sül  palintschieu, 
scu  per  ricuperer  sia  energia,  a  guisa  d'Anteo  uf- 
tiziel,  chi  non  as  sentiva  ferm  infin  cha  sia  channa 
d'Indias  non  tuchaiva  la  terra,  dschet  el  alla  Gor- 
regidora  con  ün'  emfasi  ed  üna  ingenuited  indes- 
criptibla : 

«Mercedina  .  .  .  eau  spet  sün  tias  expUcaziuns.» 

In  quel  fratemp  s'avaiva  la  mulinera  eleveda, 
dand  al  barba  Lucas,  scu  segn  della  pêsch  resta- 
bilida,  ün  pèr  pizchedas,  chi'i  fettan  vair  las  stai- 
las  ed  il  guardand  nel  istess  temp  con  ögl  pa- 
schaivel  ed  amuraivel. 

II  Corregidor,  observand  quaista  pantomima, 
restet  tuot  smort,  non  podiand  s'explicher  üna  re- 
conciliaziun  iramotiveda.  El  as  volvet  dimena  nova- 
maing  a  sia  duonna,  la  dschand  con  amarezza: 

«Duonna!  Tuot  chi  s'inclegia,  be  nus  na!  Pi- 
glia'm  our  dal  dubi.  .  .  .  Eau't  cumand  scu  marid 
e  scu  Corregidor!» 

El  battet  danövmaing  col  bastun  sül  palin- 
tschieu. 

«Sclii  vögliane  ir?»  exclamet  Duonna  Merce- 
des,  giand  vi  tar  Duonna  Frasquita,  sainza  der 
posta  a  Don  Eugenio.  «Ebbain,  ch'Els  giajan  in 
pèsch,  cha  quaist  s-chandel  non  averò  üngüna  con- 
seguenza.  Rosa !  Fo  glüsch  a  quaists  Signuors,  chi 
vöglian  ir!  A  Dieu,  barba  Lucas!» 

«O,  na»,  bragit  Don  Eugenio,  s'intermettand. 
•  Barba    Lucas   non    giarò.    El    resta   qui   in   fer 
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maunza,  liri  ch'eau  saverò   tuotta  la  vardet!    Via, 
polizists  .  .  .  In  nom  del  Raig!» 

Niaunch'  ün  non  obedit  al  Gorregidor;  tuots 
guardaivan  sülla  Gorregidora. 

«Ma,  fo  plazza!»  aggiundschet  quaista,  trap- 
pland  quasi  suot  sieu  marid  e  congedand  tuotta 
la  compagnia  colla  pü  bella  grazia  dol  rauond, 
cioè  col  cho  inclino  d'üna  vart,  tgnand  ün  piz  del' 
squassel  con  duos  daunts,  s'inclinand  graziusamaing 
a  completaziun  della  reverenza  chi  eira  quella 
vouta  la  moda  e  ch'iin  nomnaiva  la  gala. 

"Ma  eau  .  .  .  ma  tü  .  .  .  raa  .  .  .  ma  quels»  .  .  . 
continuaiva  a  Ijarbotter  il  veghet,  trand  a  sia 
duonna  per  la  schocha  e  disturband  sieus  compli- 
maints.  Tuot  per  ünguotta! 

tlngün  nun  faiva  cas  da  Sia  Signuria. 
Gur  tuots  füttan  davent  e  siand  Don  Eugenio 
e  Donna  Mercedes  sulets  nel  salon,  s'indegnet 
quaista  finelmaing  da  dir  a  sieu  raarid,  col  accent 
d'üna  Gzarina  da  Russia,  chi  fulminescha  cuntpr 
lin  minister  crudo  in  disgrazia.  I'uordan  d'e.\il 
perpetuo  in  Sibiria: 

«Scha  tü  vivast  milli  ans,  schi  non  gnarost 
mè  a  savair,  que  chi  succedit  (juaista  not  in  mia 
chambra.  .  .  .  Scha  tii  fiissast  sto  allò,  scu  eira 
tieu  dovair,  non  avessasl  da  bsögn  da  dumander 
ad  üngün.  Per  que  chi  reguarda  a  me,  non  averò 
eau  mê  motiv  alchiin,  chi  ra'obliess  da  respiion- 
der  a  tiaa  dumandas.  Perche  eau  t'abominesch 
in  tel  möd,  cha,  scha  tü  iion  füssast  il  bap  da 
mieus  figls,  eau't  büttess  con  mieus  egians  mauns 
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suringiò  quaist  balcun.    E   conciò    buna  not,   ca- 
bailoro.* 

Con  quaists  pleds,  cha  Don  Eugenio  udit  sainz' 
as  mouver  (siand  el  non  sus-chaiva  uzer  la  vusch 
a  (]uatter  ögls  con  sia  muglier),  intret  la  Corregi- 
dora  in  sieu  gabinet  e  d'allò  in  sia  chambra,  ser- 
rand  bain  baiu  l'üsch ;  ed  il  pover  hom  as  chat- 
tet  planto  in  mez  la  sela,  marmugnand  traunter 
las  anschivas  (già  ch'el  non  avaiva  daints)  con 
ün  cinismo  sainz' exaimpel : 

«Ebbain,  eau  non  speraiva  da  gnir  liber  uschè 
Ijunmarcho !» 

XXXVl. 

Coiicliisiiin,  iiiorela  ed  epilog. 

lls  utscliels  tschüvlaivan,  salüdand  I'alba,  cur 
barba  Lucas  e  Duonna  Frasquita  bandunaivan  la 
citted,  instrados  per  lur  mulin.  IIs  congiuguels 
giaivan  a  pe  e  davaunt  els  chaminaivan  las  duos 
esnas  a  peragl. 

«Dumengia  stousl  ir  at  confesser» — dschet  la 
mulinera  a  sieu  marid  —  «aviand  tü  da  bsögn 
da't  pürger  da  tuots  ils  mels  impissamaints  e  pe- 
caminus  propösts  da  quaista  not,» 

«Tü  hest  radschun»  —  respondet  il  muliner. 
«Ma  tü  in  cambi,  lo'm  ün  oter  plaschair,  do  la 
cuverta  e'ls  linzöls  da  nos  let  als  povers  e  metta 
no  roba  nouva.  Eau  non  am  loverò,  inua  ho  süjo 
quella  bestia  velenusa!» 

«Non  il  nomner  pii,  Lucas!»  replichet  Duonna 
Frasquita.  «Discurin  da  qualchos'  oter.  Eau  at  stögl 
dumander  üna  seguonda  favur.»  .  .  . 
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«Duinauda  que  cha  tü  voust.» 

«Nella  sted  chi  vain  am  lascherost  ir  a  pigher 
ils  bagns  da  Solan  de  Cabras.» 

«Famus' idea!  Eau  t'accompagnerò  al  bagn, 
scha  Dieu  ans  lascha  la  vita.» 

Uschè  discuriind  arrivettan  els  al  raulin  gi'ist 
al  raoraaint,  cha'l  solagl,  sainz'  esser  alvo  com- 
pletamaing,  indoraiva  las  tschimas  dellas  munta- 
gnas. 

II  zievamezdi  a  granda  surpraisa  dels  congiu- 
guels,  chi  non  s'aspettaivan  nouvas  visitas  dad  ots 
persunagis,  ziev'  ün  s-chandel  scu  quel  della  not 
passeda.  gnit  al  mulin  da  pü  signuria  cu  mè.  II 
venorabel  Uvais-ch,  bgers  Canonics,  l'Advocat,  duos 
Priors  v.  (Uversas  otras  persunas  (stedas  invidedas, 
scu  ch'ün  gnit  a  savair  pü  tard,  dal  Revercudis- 
sem  Signur)  occupaivan  completamaing  la  cognita 
plazzetta.    A  manchaiv'  unicamaing  il  Corrcgidor. 

Üna  vouta  reunida  la  compagnia,  pigliet  il 
Senor  Uvais-ch  il  pled  e  dschet,  cha  appunto,  siand 
successas  in  quella  chesa  tschertas  chosas.  sieus 
canonics  ed  el  hegian  continuo  a  l're({uenter  quella 
scu  pü  bod,  acciò  cha  ne  als  onorats  muliners,  ne 
allas  otras  persunas  allò  preschaintas  non  luches- 
san  las  achüsas  publicas,  meritedas  solum  da  ({uel 
chi  avaiva  prolano  con  sia  noscha  conduita  luia 
societed  uschè  onesta  ed  onorata.  EI  admonit  la 
Duonna  Fras^juita  dad  esser  nel  avegnir  main  pio- 
vocantc  e  tentatrice  in  sieus  pleds  e  gests  e  da 
cuvernir  pü  bain  la  bratscha  e'I  cuhiz ;  cussghct 
al  barba  Lucas  pü  grand  disinteress  e  precau/.iun 


102 

e  main  licenza  iiel  tratter  Cüii  superiuors,  e  gli- 
vret,  dand  la  benedicziun  a  tuots,  e  dschand  ch'el, 
non  günand  hoz,  mangess  gugent  ün  püncher  d'üja. 
Tuots  fütlan  del  medem  avis  in  rapport  al  ul- 
tim  puonch,  e  la  vit  tremblet  tuot  zievamezdi.  A 
duos  grandas  chavagnas  plainas  d'üja  s'ammuntet 
la  spaisa  del  muliner. 

Per  circa  trais  ans  continuettan  auncha  quel- 
las  agreablas  reuniuns,  ün  cha,  cunter  la  sitraunza 
d'ogni  ün,  intrettan  in  Spagna  ils  exercits  da  Na- 
poleun  e  cumanzet   la   guerra    dell'  independenza. 

II  Signur  Uvais-ch,  il  Predicatur  ed  il  Poni- 
tenziari  murittan  nel  1808  e  l'Advocat  ed  ils  oters 
della  compagnia  nels  ans  1809  fin  1812,  per  non 
podair  soffrir  l'aspet  dels  Frances,  Polacs  e  d'o- 
tras  razzas,  chi  invadettan  quella  terra  e  chi  fü- 
maivan  la  pipa  perfin  nel  presbiteri  della  baselgia 
durante  la  messa  deUa  truppa ! 

Jl  Corregidor,  il  quèl  non  turnet  pü  al  muhn, 
füt  destituieu  d'ün  mareschal  frances  e  murit  nel- 
las  preschuns  della  citted,  per  non  avair  voUeu 
(e  quaist  saja  dit  a  sia  onui')  transiger  col  domini 
ester. 

Donna  Mercedes  non  turnet  as  marider  ed 
edüchet  excellentamaing  sieus  figls,  as  retrand  nella 
vegldüna  in  ün  convent,  inua  eUa  gUvret  sieus  dis 
neUa  fama  d'üna  sencha. 

Gardugna  as  fet  Frances. 

Sar  Juan  Lopez  dvantet  sudo  voluntari  e  cu- 
noandaiva  üna  compagnia,  murind.  scu  sieu  mess, 
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nella  faniusa  battuglia  da  Bazza,  ziev'  avair  niazzo 
bgers  Frances. 

Barba  Lucas  e  Duonna  Fi-asquita  finelmaing, 
abbain  ch'els  non  avettan  üngüns  infaunts  ad  onta 
dels  bagns  da  Solan  de  Gabras  e  da  bgers  vuts  e 
bgeras  devoziuns,  continuettan  as  amer  in  lur  möd 
ed  arrivettan  ad  ün'  eted  zuond  avanzeda,  vzand 
a  sconiparair  l'absolutisrao  nel  1812  e  1820  ed  a 
turner  nel  1814  e  1823 ;  fin  cha  alla  mort  del  raig 
absolut  as  restabilit  danövmaing  il  sistem  consti- 
tuzionel  ed  els  passettan  a  megldra  vita,  precisa- 
maing  cur  rumpet  oura  la  guerra  civila  dels  set 
ans,  sainza  cha  ils  chapels  a  cilinder,  portos  da 
tuot  il  muond,  als  laschessan  smancher  (fuels  temps 
sinil)olizos  dal  chapè  a  trais  jiizs. 

FIN. 
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